
परम सत्य

 आज सुबह यहां आकर खशुी हुई, और इस प्रोत्साहन के वचन को
सुनकर, ठीक जब मैं मचं पर आ रहा था। देर से आने के Ǻलए

क्षमा चाहता हू।ं लेिकन वहां पीछे जो लोग बाहर बीमार हैं, जसेै कारों में,
एम्बुलेंस, और—और मुझे उन्हें िमलना था जो अदंर नहीं आ सकते ह,ै
आप देǺखए, इससे पहले िक मैं अदंर आ पाता।
2 अब, मैं सोचता हूं िक क्या वह बहन ʹजसके पास वो—वो छोटा बालक
ह,ै यिद वह इस दोपहर को वापस नहीं आ सकती ह।ै यिद प्रभु कɃ इच्छा
हुई तो मैं आज शाम को भी प्रचार करना चाहता हँू। यिद वो समपर्ण के
Ǻलए वापस नहीं आ सकती ह,ै जबिक मैं इस बार बहुत समय से खड़ा हू,ं
तो ठीक ह,ै उसे कहे, वह अब बालक को ला सकती ह।ै लेिकन यिद वह
आज रात वापस आ सके, तो यह हमारे Ǻलए थोड़ा बेहतर होगा। लेिकन
वह जो कुछ भी कर सकती ह,ै चाहे जो भी उसका अथर् हो। क्योंिक, वह
वापस नहीं आ सकती ह,ै हम समपर्ण के Ǻलए उस बालक को अभी लाएंगे।
और अब, ये सब…जबिक मैं बोल रहा हू,ं यिद वह अभी आना चाहती ह,ै
और यही समय ठीक रहेगा।
3 अब, आज रात, एक बहुत ही खास बात ह,ै मैं—मैं आज रात इस
िवषय पर बोलना चाहता हू,ं एक भिवष्यवाणी का संदेश: श्रीमान, क्या यही
समय ह?ै इसǺलए यिद प्रभु ने चाहा, तो मैं आज रात इस िवषय पर बोलना
चाहता हू।ं क्या यही समय ह,ै श्रीमान? या, श्रीमान, क्या यही समय ह?ै
मेरा मतलब। और िफर मैं इस अवसर का लाभ कलीʹसया कɃ उपȥस्थ˃त
में उठाना चाहता हू।ं जो िक, िपछले कुछ िदनों में बहुत सी चीजें घिटत हुई
हैं, जो एक—एक बड़ी चीज कɃ ओर संकेत करती है जो मुझे समझ में
नहीं आती। लेिकन हम, हम हमेशा…परमेश् वर के मागर् मनुष्य कɃ समझ से
परे हैं, इसǺलए हमें केवल िवश् वास के द्वारा चलना ह।ै यिद कोई परमेश् वर
कɃ व्याख्या कर सके, तो िफर िवश् वास करने कɃ आवश्यकता ही न रहेगी,
क्योंिक आप—आप तब जानते हैं। लेिकन हम केवल िवश् वास के द्वारा ही
चलते हैं।
4 और आज सुबह, मैंने सोचा िक मैं कोʺशश करंूगा िक बस एक िनयिमत
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सुसमाचारक कɃ सभा करंू, क्योंिक, जब मैं यहां आया और बहुत से लोगों
को खड़े हुए देखा, और वे काफɃ लबें समय से प्रतीक्षा कर रहे थे, तो मेरा
िवचार बदल गया। और िफर, आज रात, हो सकता है यहां कुछ कम लोग
हो, और िफर मैं इसके साथ आगे बढ़ सकता हूं जो मैं कहना चाहता हू।ं
5 एक बात कɃ मैं घोषणा करना चाहता हू,ं जबिक उनमें से कई एकत्र हुए
हैं, आप में से बहुत से एक साथ हैं। यह कुछ ऐसी बात है ʹजसे मैंने िपछले
कुछ हफ्तों से घोषणा करने से पीछे हट रहा हू।ं अथार्त, आपकɃ प्राथर्नाएं
स्वीकार कर ली गई है जो सरकार के साथ मेरे टैक्स मामले के संबधं में
थी। इसका समाधान हो गया ह।ै और इसǺलए हम…यह—यह अब खत्म
हो गया ह।ै जसैा िक आप में से कई लोग समझते हैं िक मेरे Ǻखलाफ उनका
मुद्दा वे चेक थे जो प्रचार अʺभयान के Ǻलए Ǻलखे गए थे, िफर भी उन्होंने
बाहर जाकर यह बोलने कɃ कोʺशश कɃ िक वे चेक मेरे िनजी थे। और
मुझसे लगभग तीन लाख पचास हजार डॉलर वसूल करना चाहते थे मेरी
व्यिक्तगत संपǺत्त होने का दावा िकया गया था, और यह ऐसा नहीं था। यह
अʺभयान कɃ संपǺत्त थी। और कलीʹसया इसके बारे में जानती ह।ै आप
सभी लोगों को भी इस बारे में पता हैं। और अतं में वे उस स्थान पर पहँुचे
िक…
6 मैं आपको बस एक छोटी सी रूपरखेा देता हूं िक क्या हुआ। मुझे
लगता है िक इस मामले को लगभग तीन से पांच वषर् हो गए, लगभग,
तक़रीबन पांच वषर्, और बार-बार उलट-पलट होती रही, चȼरत्र और सब
कुछ ऊपर-नीचे हुआ। लेिकन मैं बहुत आभारी हूं िक उन्हें मेरे Ǻखलाफ
कुछ भी नहीं िमला, इसǺलए वे इसके Ǻलए मुझ पर अʺभयोग नहीं लगा
सके। तो वहां कुछ भी अʺभयोग लगाने योग्य बात नहीं थी, केवल, उन्होंने
कहा, बस मेरी—मेरी अज्ञानता ह,ै मेरी अपनी, मुझे लगता ह,ै कानून
के िवषय में ज्यादा जानकारी न होने के कारण। वे मेरे Ǻलए चेक लाते है
और मैं उन पर हस्ताक्षर करता हू,ं उन पर अपना नाम Ǻलखता हू,ं उन्हें
अʺभयान में डाल देता हू।ं लेिकन िफर, जब तक मैं उन चेक पर अपना
नाम Ǻलखता हू,ं वे मेरे ही होते थे, आप समझे। कोई फकर् नहीं पड़ता…
कहा, “यह आपके Ǻलए ऐसा करना बहुत अच्छा ह।ै लेिकन वे चेक आपके
थे, और िफर आपने उन्हें कलीʹसया को दे िदया। लेिकन जसेै ही आपने
उस पर अपना नाम Ǻलख िदया, यह आपके थे, इससे कोई फकर् नहीं
पड़ता िक वे चेक िकसी भी काम के Ǻलए िदए गये हो। वो चेक आपके नाम
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Ǻलखा गया था।” इसǺलए…और यिद उन्होंने Ǻलख िदया…िकसी ने वहां
पर Ǻलख िदया होता था, “व्यिक्तगत उपहार,” तो यह सब ठीक होता।
लेिकन उन्होंने बस उसमें Ǻलखा, “िवǺलयम ब्रन्हम।” समझे? और जब
मैंने अपना नाम उस पर Ǻलख िदया, तो काम पूरा हो गया। सारी बात उसी
कɃ थी। इसǺलए वे…और िफर अंत में प्राथर्ना के साथ…
7 और िफर कुछ समय पहले, आप जानते हैं, वे…मेरे पास दशर्न था
िक एक घोर, काला सा, धूएँ के रगं का, धूएँ से भी काला, खरुदरी त्वचा
वाला, एक मगरमच्छ के जसैा, मनुष्य आकर, लोहे कɃ उंगǺलयों के साथ
मेरी ओर बढ़ रहा था। मेरे पास एक छोटा सा चाकू था, इस तरह का।
और उस पर Ǻलखा हुआ था, “संयकु्त राज्य सरकार।” और मैं कुछ भी
मदद नहीं कर सकता था। मैं असहाय था। और िफर प्रभु प्रकट हुआ, और
इसे जीता गया था। और आपको याद होगा िक मैं आपको बहुत पहले बात
बताई थी।
8 और उन्होंने एक िदन समझौते का प्रस्ताव रखा। और मेरे वकɃल, न्यू
अल्बानी में श्रीमान ऑȺबसन, और इं˃ डयानापोǺलस में आइस एंड िमलर,
टैक्स मामले पर, मुझे बुलाया, और मुझे कहा, “यहाँ आ जाए।” और मैं
वहां पर गया, भाई रॉबसर्न और मैं, और मेरी पत्नी, और यहां कलीʹसया के
टर्स्टी, और हम सभी लोग गये। हम वहां पर गए। और उन्होंने हमें बताया
िक वे लोग, सरकार, समझौता करने को तयैार ह।ै
9 और मैंने कहा, “मुझे, यिद िकसी को कुछ भी देना ह,ै तो मैं उन्हें
भुगतान कर दूगंा। लेिकन मैं अपनी तरफ से पूरी कोʺशश करता हू।ं
लेिकन,” मैंने कहा, “मैं इसका कोई कजर्दार नहीं हू।ं” और इसǺलए मैंने
कहा, “मैं—मैं…ऐसा ह,ै ईमानदारी से कहू।ं परमेश् वर जानता ह।ै और वे
मुझ पर अʺभयोग क्यों नहीं लगाते, यिद मैं दोषी हू?ं” मैंने कहा, “उनके
पास ऐसा करने कɃ कोʺशश करने के Ǻलए पांच वषर् थे, लेिकन उन्हें ऐसा
करने के Ǻलए कुछ भी नहीं िमला।” इसǺलए मैंने कहा, “नहीं, मैं इकंार
करता हू।ं मैं बस तब तक कजर् नहीं चुकाऊंगा जब तक यह सािबत न हो
जाए िक मैं इसका कजर्दार हू।ं”
10 और िफर वकɃल मुझे अदंर ले गया और मुझसे बात कɃ, और कहा,
“अब, हम मामले कɃ सुनवाई कर सकते हैं। सरकार इसकɃ सुनवाई
करगेी।” और कहा, “जब वे ऐसा करते हैं, केवल एक चीज जो वे आपके
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िवरुद्ध पा सकते हैं, वह यह थी िक आप…” मैंने जसैा ठीक समझा वसैा
िकया। मैं बस ऐसे ही नहीं िकया…
11 मुझे िहसाब-िकताब रखने के बारे में कुछ नहीं पता, इसǺलए मुझे बस
वसेै ही करना था जसेै मैं ईमानदारी से समझता था। और यह—यह कभी
भी मेरे नाम पर बैंक में जमा नहीं िकया गया था। इसे हमेशा ही कलीʹसया
के अʺभयान के नाम पर बैंक में जमा िकया गया था और इत्यािद चीजे,
समझे, इसǺलए यह ऐसा कुछ नहीं था िक मैं इसके बारे में कर सकंू। और
मैं…
12 उसने कहा, “ठीक ह,ै वे पदं्रह हजार डॉलर पर समझौता करने को
तयैार हैं, दस हजार डॉलर के जुमार्ने के साथ।” और वकɃल कɃ फɃस
पन्द्रह हजार थी। इस तरह मुझे चालीस हजार देने थे। और इसǺलए िफर
वे पांच हजार और चाहते हैं, मुझे लगता है अभी ऐसी ȥस्थती ह।ै इसǺलए
मैं गया…
13 मैंने कहा, “दिुनया में कहीं से भी मुझे चालीस हजार डॉलर कैसे
िमलेंगे?” मैंने कहा, “आप जानते हैं, यहां मेरा बैंक खाता ह,ै इसमें लगभग
सौ डॉलर होंगे या हो सकता है उससे भी कम हो।” मैंने कहा, “मैं चालीस
हजार डॉलर कहां से लाऊंगा?” और मैंने कहा, “मेरे पास िगरवी रखने
के Ǻलए कुछ भी नहीं ह।ै बस मेरे पास उतने पसेै है ही नहीं। बात ख़त्म।”
14 और उसने कहा, “श्रीमान। ब्रन्हम,” उसने कहा, “यहाँ बात ऐसी ह।ै
यिद हम केस को लड़ें,” उसने कहा, “इसमें कोई संदेह नहीं ह,ै लेिकन हम
केस को जीत सकते हैं।” उसने कहा, “लेिकन यहाँ बात ऐसी ह।ै हम इसे
हरा सकते हैं, क्योंिक यहाँ पर मैं ऐसा करंूगा। वे उन सभी बातों का दावा
करेंगे यह आपके है क्योंिक आपने इस चेक पर अपने नाम के हस्ताक्षर
िकए हैं। और वे दावा करेंगे िक यह आपके ह,ै भले ही यह प्रचार अʺभयान
के नाम पर बैंक में जमा िकया गया था, कलीʹसया, ब्रन्हम अʺभयान, और
िफर एक कलीʹसया के नाम।”
15 और ना ही एक बार भी, उन्हें एक पसैा भी नहीं िमला जो मैंने कभी
अपने आप पर खचर् िकया हो। यही सच ह।ै परमेश् वर जानता ह।ै यहां ठीक
अभी ऐसे लोग बठेै हुए हैं, जो हमेशा से मेरे साथ रहे हैं। वहां अपने खदु के
Ǻलए एक पसैा भी खचर् नहीं िकया था। यह सब परमेश् वर के राज्य के Ǻलए
था, हर जगह, हर एक चेक, बाकɃ कɃ हर एक चीज।
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16 लेिकन, इसे देखें, लेिकन इससे कोई फकर् नहीं पड़ता। यह—यह
पहले तो मेरा होना चािहए, और उसके बाद कलीʹसया का, प्रचार अʺभयान
का। और उनके पास इसे करने के कई तरीके होते हैं, आप जानते हैं, तरह-
तरह के बच िनकलने के रास्ते िनकाल लेते हैं। तो िफर मैंने कहा, “तो
ठीक ह,ै मैं—मैं बस ऐसा नहीं करंूगा।”
17 और उसने कहा, “तो ठीक ह,ै यिद हम इस तरह से मामले को जीत
भी जाए, क्योंिक, मैं—मैं उन चेक को ‘व्यिक्तगत उपहार’ घोिषत कर
दूगंा। समझे? मैं इसे सरकार के सामने इसे घोिषत कर दूगंा, ‘व्यिक्तगत
उपहार।’” और कहा, “िफर, जब मैं ऐसा करँूगा, तो दस हजार डॉलर से
अ˃धक कɃ राʺश मेरी जायदाद मानी जाएगी। तब आप िफर उसी झझंट में
फँस जाएँगे, और वे अगले पाँच साल तक आपको पकड़कर, िफर उन सब
कɃ जाँच करते रहेंगे।” देखा? जब आप एक चेक Ǻलखते हैं, तो यह शोध
गृह में से होकर जाता ह।ै वे फोटो िनकालकर, उस चेक कɃ कॉपी रख लेते
हैं। िबल्कुल, मेरे सारे चेक कɃ कॉपी भी ली गयी थी, जो इसमें से होकर
िनकले। इसǺलए उन्होंने कहा, “यही है जहां वे आपको िफर से पकड़ लेते
हैं।”
18 और उसने कहा, “एक और बात, श्रीमान ब्रन्हम, यिद कभी सरकार
कɃ ओर से इस तरह से बुलाकर, आपकɃ जाँच कɃ जाए, तो िफर चाहे
आप कुछ भी करें, जनता कɃ दृिष्ट में ‘आप एक बेईमान’ ही समझे जाते
हैं। समझे? बस यही बात ह।ै”
19 इस छोटे से बपैिटस्ट सेवक कɃ ओर देखे जो यहां िमʹसʹसपी में ह,ै
उस छोटे से व्यिक्त को। एक मिहला ने कहा िक वो उसके पास आया और
उसका अपमान िकया। और वह व्यिक्त पूरे देश भर से और हर कहीं से
प्रमाण लेकर आया, िक यहां तक िक वह उस िदन उस शहर के आसपास
भी नहीं था, उससे पहले, उस िदन या उसके बाद के िदनों में, यहां तक
िक न्यायाधीश उस मामले को पलटकर और उसे उस मिहला पर बदनामी
के Ǻलए मुकदमा चलाने को तयैार था। उसने कहा, “उसे जाने दो।”
20 और जब इसे पूरे देश में एक जनमत सवǼक्षण पर रखा गया था, तो
आप जानते हैं िक क्या हुआ? पचहत्तर प्र˃तशत अमेȼरकɃ लोगों ने कहा,
“जहां धुआं होता ह,ै वहां आग होती ह।ै” और वह बेचारा छोटा सा व्यिक्त,
उतना ही िनदʡष था, ʹजतना मैं, या कोई और होता, िफर भी उसे सारी
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उम्र उस बदनामी का बोझ उठाना पड़ेगा, जबिक उसका उससे कोई संबधं
ही नहीं था।
21 मुझे कुछ समय तक बहुत ही बुरा लगा, यह सोचकर िक मैंने अपना
जीवन परमेश् वर के राज्य के Ǻलए समȺपत कर िदया, िक इस बात कɃ
कोʺशश करंू, लोगों को टैक्स चुकाने के Ǻलए बताऊं, और उन कामों को
करने के Ǻलए, और जो सही है उसी काम को कर,े और धोखेबाज को सही
व्यिक्त बनाने कɃ कोʺशश करंू; और मुझे ऐसे पेश िकया गया जसेै मैं स्वयं
एक धोखेबाज व्यिक्त हू।ं मैंने सोचा, “आǺखर मैंने िकया क्या ह?ै”
22 और िफर यह बात मेरे मन में आयी, और मैंने बाईबल में देखा। बाईबल
में हर एक व्यिक्त, िबना कोई अपवाद के, ʹजसके पास कभी आȥत्मक पद
या सेवा के कायर् में था, यिद शतैान उन्हें नै˃ तकता या िकसी अन्य बात
पर नहीं फंसा सका, तो सरकार ने उन्हें पकड़ Ǻलया। आप पीछे कहीं भी
जाना चाहे जाकर देख ले, पीछे सभी के साथ ऐसा हुआ: मूसा, दािनय्येल,
इब्रानी बच्चे, यूहन्ना बप˃तस्मा देने वाला। यीशु मसीह को राज्यपाल के द्वारा
मृत्यदुडं िदया गया। पौलुस, पतरस, महान याकूब, छोटा याकूब, उनमें से
हर एक कɃ मृत्यु सरकार के आदेश से हुई।
23 क्योंिक, ऐसा ह,ै हर एक सरकार, ये शतैान का आसन—आसन ह।ै
यीशु ने ऐसा कहा। बाईबल भी यही कहती ह।ै समझे? हर एक सरकार
शतैान के द्वारा िनयिंत्रत होती ह।ै वहां एक सरकार आ रही है जो मसीह
के द्वारा िनयिंत्रत होगी, लेिकन यह सह-शताब्दी में होगा। लेिकन यह, ये
सरकार अब, कोई फकर् नहीं पड़ता िक हम िकतना भी सोचे िक वे अच्छे ह,ै
िफर भी, उनके पीछे, उन—उन पर शतैान का अ˃धकार ह।ै “ये राज्य,”
उसने कहा, “ये मेरे हैं। मैं उनके साथ जो चाहू,ं कर सकता हू।ं मैं इन्हें
तुम्हें दे दूगंा, यिद तुम मेरी आराधना करोगे।”
24 यीशु ने कहा, “शतैान, यहां से चला जा। ‘तू प्रभु कɃ आराधना करना,
और केवल उसी कɃ सेवा करना।’”
25 और िफर मैं िनराश हो गया। मेरी पत्नी मेरी बात सुन रही ह।ै मैं आगे
बढ़ा, मैंने कहा, “नहीं, श्रीमान। मैं, यिद मुझ पर कजर् होता, तो मैं इसे चुका
देता। मुझ पर इसका कोई कजर् नहीं ह,ै और मैं बस इसे नही चुकाऊंगा।
बस इतना ही।” मैंने कहा, “िकसी भी तरह, मैं इसका भुगतान कैसे कर
सकता हू?ं”
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26 इसǺलए, मैं घर चला गया। मैंने कहा, “मेडा, बच्चों का मुहं धो दो। उनके
कपड़े तयैार करो। मैं जा रहा हू।ं” मैंने कहा, “वे यहां तक…सबकुछ, यह
बस उल्टा-पुल्टा हो गया ह।ै”
27 मैंने कहा, “मैंने क्या िकया ह?ै मुझे बताओ।” मैंने कहा, “िफर भी,
मुझे, चालीस हजार डॉलर देने को कहते ह?ै उफ़! तुम्हें अदंाज़ा नहीं िक
मेरे Ǻलए इसका क्या मायने रखता ह।ै”

और उसने अदंर आकर, एक अच्छी छोटी पत्नी कɃ तरह, बोली…
मैंने कहा, “मैं जा रहा हू।ं”

28 उसने कहा, “आपको लगता हैं िक इससे कोई लाभ होगा? क्या आपने
इसके Ǻलए अभी तक प्राथर्ना कɃ ह?ै”
29 सोचा, “तो ठीक ह,ै शायद मुझे िफर से प्राथर्ना करनी चािहए।” मैं
वापस अदंर चला गया। ऐसा िदखाई िदया जसेै उसने मुझसे एक वचन
कहा।
30 हम हमेशा ही वचन को देखना चाहते हैं, परमेश् वर ने इसके बारे में क्या
कहा, आप देखे।
31 और एक िदन, उससे यह पूछा गया था, आप जानते हैं, असल में
उसे सरकार के सामने दोषी ठहराने कɃ कोʺशश—कɃ कोʺशश कर रहे थे।
उन्होंने कहा, “क्या यह उ˃चत है िक हम आजाद यहूदी लोग कैसर को
कर दे या टैक्स दे?”

उसने कहा, “तुम्हारे पास एक पसैा ह?ै” कहा, “इसके ऊपर िकसका
ʺशलालेख बना ह?ै”

कहा, “कैसर का।”
32 कहा, “िफर कैसर कɃ चीजें तुम कैसर को दो। और परमेश् वर कɃ चीजें
ह,ै वो परमेश् वर को दो।”
33 मैंने इसके बारे में सोचा। मैंने बाईबल को खोलकर और इसे पढ़ा। मैंने
सोचा, “सच में, प्रभु, यह सही ह।ै लेिकन यह कैसर का नहीं ह।ै यह
आपका था। यह कैसर का नहीं था। यिद यह मेरा होता था, तो मुझे और
अ˃धक टैक्स या कुछ तो और देना पड़ता था, तो, यह अलग बात होती,
िक यह कैसर का होता था। लेिकन, यह , यह तो आपका ह।ै देखा? और
यह—यह पहले स्थान पर ये कैसर का था ही नहीं।”
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34 आप जानते हैं, उसके पास हमेशा ही वचन में उत्तर होता ह।ै मैंने बस
थोड़ा आगे पढ़ा, और उसने कहा, “शमौन, बताओ, क्या तुम्हारी जेब में
मछली का काँटा नहीं ह?ै” समझे? “तुम हमेशा ही एक छोटी सी मछली
का काँटा और एक मछली पकड़ने कɃ तार को अपने साथ रखते हो। और
मैंने आज सुबह ही वहां नीचे नदी के िकनार—ेिकनारे मछली बैंक में जमा
करवाया ह,ै आप जानते ह।ै” उसने कहा…“मैंने जमा करवाया ह,ै और
बैंक वाला िनश् चय ही उसे दे देगा जो उसके पास ह।ै बस वहां नीचे जाकर
और काँटे को नदी में डाल दो। और जब तुम िकनारे पर पहुचंो, तो मछली
का मुहं खोलना, तुम देखो, और वो—वो ʹसके्क को देगी। आओ हम उन्हें
ठोकर ना Ǻखलाये। उनके Ǻलए ठोकर का कारण ना बनो। समझे? जाकर
टैक्स को भर दो, शमौन। यह मेरे और तुम्हारे Ǻलए होगा।”
35 मैंने सोचा, “सच ह,ै परमेश् वर। आपके पास देश भर में मछली के बैंक
और बाकɃ हर एक चीज ह।ै मैं नहीं जानता िक यह कैसे पूरा होगा।”
36 लेिकन हम िफर भी वहां गए। मेरे यहाँ पर कलीʹसया के भाई लोग है
जो मेरी बात पर भरोसा करके साथ खड़े रहे, और मैंने एक नोट Ǻलखकर
िदया, और चालीस हजार डॉलर उधार लेकर, और इसका भुगतान कर
िदया।
37 मैं घर चला गया। मैं जानना चाहता था िक मैंने उस चेक को िकस
तरह से Ǻलखा था, यिद वे कभी मेरे पास िफर से वापस आते हैं। मैंने कहा,
“कहने का तात्पयर् यह है िक मैं सारे टैक्स से आजाद हू।ं तो, ये अच्छा
होगा उन्हें इस एक पर अपनी स्वीकृ˃त दे देनी चािहए, नहीं तो बाद में वे
बड़ी मुसीबत में पड़ जाएंगे।” मैं बैंक को बार-बार फोन करता रहा, यह
देखने के Ǻलए िक क्या वे ऐसा करेंगे।

और, अतं में, बॉब ने मुझे बताया, कहा, “िबली, उन्होंने इसे कर
िदया।”
38 मैं अदंर गया और पत्नी के चारों ओर अपना हाथ रखा, मैंने कहा,
“िप्रय, मैं आजाद हू।ं” आजाद होने कɃ, क्या ही अनुभू˃त ह!ै
39 और इसǺलए मैं इसे अब वापस चुका सकता हू,ं उन्होंने इसे मेरे Ǻलए
इसे बहुत ही आसान बना िदया। मैं इसका भुगतान चार हजार डॉलर प्र˃त
वषर् कर सकता हू।ं अब, मैं अब और समय नष्ट नहीं कर सकता, दोस्तों।
मुझे बाहर िनकलकर काम पर जाना ह।ै इसǺलए मैं—मैं…इसे चुकाने में
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मुझे दस वषर् लग जायेंगे। और यिद—यिद यीशु नहीं आता ह।ै और जब
यह, जब वह आता ह,ै सारे कजǼ समाप्त हो जाते ह,ै जो भी हो। देखा?
इसǺलए, तब, मैं—मैं आशा करता हूं िक आप सब…आपकɃ प्राथर्नायें…
और, आज रात, मैं इसी िवषय पर कुछ तो आगे जारी रखंूगा। लेिकन
आपकɃ प्राथर्नाओं ने मेरी सहायता कɃ ह।ै आपका बहुत-बहुत धन्यवाद।
परमेश् वर आपको आशीष दे। कोई फकर् नहीं पड़ता िक हम कहीं पर भी हो,
मैं इसे कभी नहीं भूलूगंा।
40 आज रात, यिद प्रभु ने चाहा, तो मैं कुछ ऐसे तथ्यों को बताना चाहँूगा
जो मैं जानता हू।ं और िनȥश् चत रूप से आना ह।ै अब, याद रखें: श्रीमानो,
यह कौन सा समय ह?ै
41 अब, हम जा रहे हैं…मैं िवश् वास करता हू,ं िक उन्हें इस सप्ताह…का
बाकɃ का पूरा कायर्क्रम िमल गया ह।ै और सोमवार कɃ रात को…सभायें,
आज रात, आज और आज रात, और सोमवार को होंगी। सोमवार रात
जागने कɃ सभा ह।ै और—और तब यह आपके Ǻलए मगंलवार का िदन हो
जायेगा, नए वषर् का िदन; यिद आप शहर से बाहर आये हैं, तो घर वापस
जा सकते हैं।
42 और अब हमारे पास उस सभा के Ǻलए यहाँ पर कुछ अच्छे सेवक होंगे।
हम, एक—एक अच्छे बोलने वाले वक्ताओं का बड़ा झुण्ड, और हर कोई
मध्यराित्र तक अतंराल देकर बोलेगा। और कभी-कभी वे प्रभु भोज को
लेते हैं, यिद यह पिंक्त में होता ह।ै मुझे नहीं पता िक वे इस बार लेंगे या
नहीं। ठीक उसी समय जब बाहर वे ˃चल्ला रहे होते ह,ै शोर मचा रहे होते ह,ै
गोली चला रहे ह,ै शराब पी रहे होते है और ऐसी ही हरकतें करते ह,ै उस
समय हम प्रभु भोज को लेते हैं। आमीन। नए वषर् कɃ शुरुआत प्रभु भोज के
साथ करते ह।ै अब, आप सभी आमिंत्रत हैं। और मैं आशा करता हूं िक,
आप, स्वगर् का परमेश् वर आपको एक अवसर देगा िक आप वहां रुके, यिद
आप रुक सकते है तो।
43 अब, इससे पहले िक हम वचन कɃ ओर जाए, मैं यह भी कहना चाहता
हू,ं िक मैं िनȥश् चय ही इस कलीʹसया को धन्यवाद देता हू,ं इसके सदस्यों
को, इस अच्छे सूट के Ǻलए जो आपने मेरे Ǻलए खरीदा ह।ै आपका बहुत,
बहुत धन्यवाद। यह मेरे Ǻलए बहुत मायने रखता ह।ै आपके सारे काडर् और
चीजें इस—इस—इस िक्रसमस के ऋतु में जो मुझे िमले ह,ै और आपके
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द्वारा पȼरवार को भेजे गए उपहार, और, ओह, मैं, वे मेरे Ǻलए अनिगनत
थे। और वे छोटी-छोटी चीज़ें जो मेरे हृदय के उस स्थान को छू भी नहीं
सकतीं, मुझे उतनी खशुी िकसी और बात से नहीं िमल सकती, ʹजतनी
यह जानकर िमलती है िक यह चीजें आपसे आयी ह।ै और सो उनमें से
कुछ लोगों ने मुझे अपने िक्रसमस के उपहारों में से कुछ पसेै भेजे।
44 और उनमें से कुछ ने ऐसी चीजे भेजी। एक भाई ने मुझे एक बटुआ
भेजा, और उसने उस पर मेरा नाम Ǻलखावाया था। एक छोटी सी िपन
ʹजसमें से होकर आप देखते हैं, और उसमें प्रभु कɃ प्राथर्ना Ǻलखी हुई ह।ै
और, ओह, इस तरह कɃ चीजें, यह बस, हम बस खजाने कɃ तरह रखते ह।ै
पत्नी और मैं, और बच्चे आपको बोलना चाहते हैं, “बहुत, बहुत धन्यवाद।”
इतना कहना बहुत ही कम ह।ै लेिकन मैं यह कहूगंा, यह सबसे बड़ा शब्द
है जो मुझे लगता है िक कोई भी कह सकता ह,ै “परमेश् वर आपको आशीष
दे।” इससे बड़ा कुछ भी नहीं हो सकता।
45 अब, और यहां कलीʹसया के इन भाइयों के Ǻलए, ʹजन्होंने मेरे Ǻलए वह
बदंकू खरीदी थी, मैंने—मैंने अपना सूट पहना ह,ै लेिकन मैं—मैं बदंकू
को कलीʹसया में नहीं ला सकता। लेिकन ऐसा था…उनके पास वास्तव में
मेरे िवरोध में कुछ तो बोलने का कारण होता, क्या उनके पास नही होता?
इसǺलए मैं—मैं—मैं िनश्चय ही आपको धन्यवाद देता हू,ं मेरे भाइयों। और
मैं उनके नाम पढ़ने जा रहा था थोड़ी…लेिकन उन भाइयों में से कल एक
भाई ने कहा, “ओह, मुझे धन्यवाद ना—ना—ना कर,े भाई ब्रन्हम। ये
बस इसमें से सारे आनदं को ही खत्म कर देगा।” समझे? इसǺलए मैंने
सोचा िक हो सकता है बाकɃ के लोग भी यहीं सोचेंगे। लेिकन मेरे पास
आपके नाम ह।ै उन्होंने इसे टाइप िकया ह।ै मैं इसे हमेशा याद रखूगंा। और
प्रभु आपको बहुत आशीष दे।
46 और आप जानते हैं िक मैं कहाँ पर िवश्राम िमलता ह,ै और उस िनजी
कमरे में जाता हूं और वहां बठैा रहता हू,ं और वहीं पर ही रहता हू।ं जब मैं
बहुत परशेान हो जाता हू,ं मैं आगे नहीं जा सकता, तब िकसी ʺशकार यात्रा
के बारे में सोचता हू,ं मैं कहीं तो चला जाता हू,ं या कहीं मछली पकड़ने
चला जाता हू।ं मैं इसकɃ सराहना करता हू।ं परमेश् वर आपको आशीष दे।
47 अब, क्या हम कुछ क्षण के Ǻलए अपने ʹसरों को झुका सकते हैं, जब
हम वचन के िनकट आते हैं। मुझे यकɃन है िक आज सुबह यहां पर िनवेदन
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ह,ै बहुत अ˃धक संख्या में अब िगना नही जा सकता ह।ै इसǺलए मैं सोचता
हू,ं जबिक हमने अपने ʹसरों को झुकाया ह,ै आपकɃ िवशेष िवनतंी के Ǻलए,
यिद आप इसे अपने ह्रदय में रखें, और बस अपने हाथों को उठायें, और
कहें, “परमेश् वर, आप जानते हैं िक मैं अब क्या सोच रहा हू।ं”
48 प्रभु यीशु, आप हर एक हाथ देखते हैं। और आप जानते हैं िक इसके
पीछे क्या ह।ै उस हाथ के नीचे एक िवनतंी रखी हुई ह।ै और अब हम
आदरपूवर्क जीिवत परमेश् वर के ʸसहासन के पास आ रहे ह,ै वह महान
सफेद मोती कɃ ओर जो समय के अतंराल के पार फैला हुआ ह,ै जहां
यहोवा परमेश् वर वहां िवराजमान ह,ै और मसीह का लहू वेदी पर रखा हुआ
ह।ै और हम उस लहू में से होकर बोलते हैं, उसी के द्वारा ʹजसने कहा, “मेरे
नाम में िपता से कुछ भी मांगो, यह तुम्हें प्रदान िकया जाएगा।” परमेश् वर,
क्या आप आज सुबह उनकɃ प्राथर्नाओं को नहीं सुनेंगे और उनका उत्तर
नहीं देंगे? मैं आज उनके साथ अपनी प्राथर्ना को रखता हू,ं िक आप इसे
स्वीकार करें।
49 प्रभु, यहां रुमाल रखे हुए हैं, उनके जो बीमार और पीिड़त ह।ै और
हमें बाईबल में ʹसखाया गया ह,ै िक, “उन्होंने संत पौलूस से रुमाल और
कपड़ो को Ǻलया, और उन्हें बीमारों पर रखा गया, और उनमें से अशुद्ध
आत्मायें िनकल गई,ं और बीमाȼरयां दरू चली गई।ं” और, िपता, जसैा िक
हम लबें समय से जानते हैं, और हम िन˃श्चत रूप से जानते हैं िक हम
संत पौलुस नहीं हैं। लेिकन, आǺखरकार, हम महसूस करते हैं िक यह संत
पौलुस नहीं था। बȥल्क उसमें यह मसीह था। और आप “कल, आज और
यगुानुयगु एक सा ह,ै” वचन के अनुसार। अब, प्रभु, ये लोग िवश् वास करें
िक यिद हम परमेश् वर से मांगते हैं, और इन रुमालों को लेकर और उनके
बीमारों पर रख दे, तब वे चंगे हो जाएंगे। मैं प्राथर्ना करता हूं िक ऐसा ही
होगा, प्रभु, जब ये रुमाल बीमारों पर रखे जाएंगे।
50 और जसैा िक कहा गया ह,ै एक बार, इस्राएल अपने कतर्व्य कɃ रखेा
में आरभं कर रहा ह,ै प्र˃तज्ञा के देश कɃ ओर जा रहा ह,ै और लाल सागर
ने उन्हें ठीक कतर्व्य पथ पर ही रोक िदया। लेिकन परमेश् वर ने उस अिग्न
के स्तभं से क्रो˃धत आंखों से होते हुए देखा, और वह समुद्र डर गया। और
इसने इसकɃ लहरो को और पानी पीछे कɃ ओर घुमा िदया। और इस्राएल
सूखी भूिम में से होते हुए प्र˃तज्ञा के देश में चला गया।
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51 अब, प्रभु, आज, यीशु के लहू में से होते हुए देखे। और आप िवश् वास
के इस कायर् को देख रहे हैं जो हम आज सुबह यहां कर रहे हैं। और होने
पाए शतैान डर जाए और दरू चला जाए। और होने पाए इन याित्रयों में से
हर एक जो उपȥस्थत ह,ै और इनमें से हर एक रुमाल को उन पर रखा
जाएगा, होने पाए वे…मागर् खलु जाए, और बीमारी दरू हो जाए, और होने
पाए वे पिवत्र आत्मा के अिग्न के स्तभं कɃ अगुवाई में प्र˃तज्ञा के देश कɃ
ओर यात्रा करें। प्रभु, इसे प्रदान करें।
52 अब, सभाओ को, वचनों को, संदभर् को, पढ़े जाने को आशीिषत करें।
और प्रभु, होने पाए पिवत्र आत्मा आज सुबह वचन को ले, और उसे हम में
से हर एक के Ǻलए मधुरता से बांटे, जसेै-जसेै हम िकसी महान जबरदस्त
चीज के िनकट बढ़ रहे हैं, ʹजसके बारे में हम नहीं जानते िक वह क्या ह।ै
प्रभु, हमारे ह्रदय अनोखे री˃त से उत्तेʹजत हुए हैं। और अब हम प्राथर्ना
करते हैं, जसैा िक हम आदरपूवर्क आपके और आपके वचन के िनकट
आते हैं, िक आप हमारे Ǻलए इसके अथर् को अनुवाद करेंगे। क्योंिक हम
इसे यीशु के नाम में मांगते हैं। आमीन।

अब, आज रात, मत भूलना…समय, यह कौन सा समय ह?ै
53 और अब, इस सुबह, मैं वचन को िनकालना चाहता हू,ं आप लोगों
भी िनकाले ʹजनके पास बाईबल ह।ै या यिद आप चाहें तो इसे बाईबल में
˃चिह्नत कर लें, जहाँ से हम कुछ समय के Ǻलए बोलना चाहते हैं, ये प्रेȼरतों
के काम कɃ पुस्तक में पाया जाता ह।ै हम दो या तीन स्थानों पर से पढ़ेंगे।
प्रेȼरतों के काम 26:15, पहले। प्रेȼरतों के काम, 25वां अध्याय और 15वां
पद, आरभं करेंगे।
54 तब हम प्रेȼरतों के काम 23:11 को पढ़ना चाहते हैं। और यिद आप
चाहें तो इसके साथ यह भी जोड़ सकते हैं, शायद इसे पढ़ने का समय नहीं
होगा, िफǺलȥप्पयों 1:20। यह सब उसी िदशा के, उन्हीं शब्दों के िवषय में
ह।ै
55 अब, प्रेȼरतों के काम कɃ पुस्तक में, 26:15, जहां यह इस तरह से
Ǻलखा ह:ै

और मैंने कहा, हे प्रभु तू कौन ह?ै और उसने कहा, मैं यीशु हूं
ʹजसे तू सताता ह।ै
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…उठ, और अपने पांवों पर खड़ा हो, क्योंिक मैंने तुझे इसǺलये
दशर्न िदया ह,ै िक तुझे उन बातों का भी एक सेवक और गवाह
दोनों ठहराऊं, जो तूने देखी ह,ै और उन चीजों का भी ʹजनके
Ǻलए मैं तुझे दशर्न दूगंा;

और मैं तुझे तेरे लोगों से और अन्यजा˃तयों से छुड़ाता
रहूगंा ,…ʹजनके पास अब मैं तुझे इसǺलए भेजता हू,ं

िक तू उनकɃ आंखें खोले, और िक वे अधंकार से ज्यो˃त कɃ
ओर, और शतैान के अ˃धकार से परमेश् वर कɃ ओर िफर,े िक वे
पापों कɃ क्षमा पाये, और उन लोगों के साथ जो मुझ पर िवश् वास
करने से पिवत्र िकए गए हैं, िवरासत पाये।

ʹजस पर, हे…अिग्रप्पा, मैं उस स्वगɁय दशर्न के प्र˃त
अवज्ञाकारी नहीं था:

परन्तु पहले दिमश्क के िफर यरूशलेम के रहनेवालों को तब
यहूिदया के सारे देश में िदखाया, और उन्हें…िफर अन्यजा˃तयों
को समझाता रहा, िक मन िफराओं और परमेश् वर कɃ ओर िफर
कर मन िफराव के योग्य काम करो।

56 प्रेȼरतों के काम 23 में, और िफर से 11वां पद:
और उस रात प्रभु ने उसके पास आकर खड़े होकर, और कहा,

हे पौलुस, धयैर् रख: क्योंिक…जसैी तूने यरूशलेम में मेरी गवाही
दी, वसैी ही तुझे रोम में भी गवाही देनी होगी।

57 होने पाये परमेश् वर इस अत्यतं अनुग्रहकारी, पिवत्र वचन के पढ़ने पर
अपनी पिवत्र आशीषों को दे जो हमारे सामने ह।ै
58 अब, मैं एक मनुष्य को कहते हुए, या बात करते हुए सुन रहा था,
ज्यादा समय नहीं हुआ, और उसने परम सत्य शब्द का प्रयोग िकया। और
मैंने सोचा, “यह बहुत अच्छा शब्द ह।ै” मैंने इसे बहुत बार सुना ह,ै “पूरी
तरह से सत्य।” यही ह…ै
59 मैंने वेबस्टर के शब्दकोश में देखा, वेबस्टर के अनुसार, यह “अपने
आप में ʹसद्ध होता ह;ै अपनी सामथर् में असीिमत; प्रमुख रूप से एक अं˃ तम
िनष्कषर्।” और एक अं˃ तम िनष्कषर् होता है “आमीन। ऐसा ही ह।ै” एक
परम सत्य , यह—यह “सामथर् में असीिमत ह,ै” जो परम सत्य शब्द ह।ै
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यह—यह, “अपने आप में ʹसद्ध होता ह।ै बस ऐसा ही ह।ै इससे बात ख़त्म
हो जाती ह।ै

मैंने सोचा, “यह एक मिहमामय बात ह।ै यह एक अद्भतु शब्द ह।ै”
60 और अब, एक शब्द एक व्यक्त िकया गया िवचार ह।ै पहले, यह अवश्य
ही एक िवचार होना चािहए, और िफर यह एक शब्द बन जाता ह।ै क्योंिक,
आप अपने शब्दों को िबना सोचे-समझे नहीं कहते हैं।
61 जब हम अन्य जुबान में बोलते हैं, तो हमारे मन में कोई िवचार नहीं
होता। यह परमेश् वर है जो िवचारों को लाता ह।ै यह परमेश् वर का िवचार है
जो हमारे होठों का उपयोग करता ह।ै जब आप अन्य भाषा में बोलते है हम
नहीं सोचते या नही जानते हैं िक आप क्या कह रहे हैं, यिद यह प्रेरणा से
कही गई बात ह।ै जब आप अनुवाद करते हैं, तो आप नहीं जानते िक आप
क्या कह रहे हैं। आप बस बोल देते हैं। ऐसा ही ह।ै समझे? यही परमेश् वर
ह।ै और भिवष्यवाणी करते हुए, आप अपने िवचारों का उपयोग नहीं करते
हैं। यह परमेश् वर ह,ै क्योंिक आप उन बातों को कहते हैं, ʹजन्हें आप कहने
के Ǻलए सामान्य रूप से नहीं सोचते होंगे। समझे?
62 लेिकन परम सत्य शब्द “एक अं˃ तम िनष्कषर्” ह।ै और, इसǺलए, मैं
सोचता हूं िक हर एक के पास एक अं˃ तम िनष्कषर् होना चािहए। और हर एक
महान उपलȥब्ध जो कभी भी हाʹसल कɃ गई ह,ै उसके पीछे कोई न कोई
एक परम सत्य रहा ह।ै कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह क्या था, इसके पीछे
कोई न कोई एक परम सत्य था। और हर एक व्यिक्त को, कुछ हाʹसल करने
के Ǻलए, पहले उसके पास परम सत्य होना ही चािहए। और यह अतं में
वापस घूमते-घूमते उसी तक पहँुचता ह,ै इससे, उससे, और दसूरी बातों
से होकर, जब तक आप उस परम सत्य, या आमीन, या अं˃ तम िनष्कषर्
पर नहीं आ जाते। आप जो ह…ैदसूरें शब्दों में, आपके पास कुछ तो होना
है ʹजससे आप बधं सके। हर उपलȥब्ध के Ǻलए बांधने का एक अं˃ तम खूँटा
होता ह।ै। ये कहीं ना कहीं तो होता ह।ै हो सकता है िक कई अलग-अलग
रास्तों से होकर जाए जब तक ये उस बांधने के खूँटे तक नही पहँुच जता,
लेिकन वहां इन सभी के Ǻलए आमीन होता ह।ै वहां ऐसी एक चीज होना ही
चािहए। आप उस एक परम सत्य के िबना जीवन में आगे नहीं बढ़ सकते।
63 आप, जब आपका िववाह हुआ, तो आपके िदमाग में कुछ बातें घूमती
रहीं, जब तक िक आप उस बांधने के खूटें तक नहीं पहुचं गए। और यह
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आपकɃ पत्नी के Ǻलए प्रेम होना चािहए था, या आपके प˃त के Ǻलए। तो
ठीक ह,ै हो सकता है वह जॉन कɃ पत्नी ʹजतनी सुंदर नहीं ह;ै या वो, खरै,
वो—वो ऐसी, वसैी, नहीं हैं। लेिकन उसके िवषय में कुछ ऐसा ह,ै जो,
आपको, यह आपको प्रभािवत करता ह।ै आप—आप—आप कहते हैं,
“हो सकता है वह उतनी सुंदर ना हो जसैी दसूरी ह,ै” या, “हो सकता है
वह लड़का दसूरे कɃ तरह रूपवान ना हो।” लेिकन वहां एक परम सत्य
को होना ह,ै िक वह व्यिक्त ʺभन्न ह,ै और यही है जहां आप पकड़ को बनाए
रखते ह।ै यिद वहां ऐसा नहीं ह,ै तो अच्छा होगा िक आप िववाह ना करें।
वो बांधने का खूटंा! परम सत्य!
64 हम बाईबल में बहुत से लोगों के िवषय में सोच सकते हैं, ʹजनके पास
परम सत्य था। ओह, हम कैसे उस बाईबल कɃ धारा के माध्यम में से होते
हुए बढ़ सकते हैं, और अब से बस दो सप्ताह बाद भी यहीं पर होंगे; और
यहाँ तक कभी भी सतह को भी नहीं छूयेंगे, यिद हम बाईबल में परम सत्य
के बारे में सोचते हैं। उदाहरण के Ǻलए, मैं बस एक या दो लोगों के नाम
लूगंा, बस उन्हें संके्षप में बताऊंगा।
65 अब अय्यूब को ही देखे लीʹजए, उसके पास एक परम सत्य था। उस
एक धमɁ मनुष्य के Ǻलए सब कुछ गलत हो गया। अब, हम यह कहने का
साहस नहीं कर सकते िक वह धमɁ नहीं था, क्योंिक परमेश् वर ने कहा िक
वह धमɁ था। धरती पर अय्यूब जसैा एक भी कोई नहीं था। वह परमेश् वर
कɃ दृिष्ट में ʹसद्ध था। और वह यह जानता था, क्योंिक उसके पास एक
अं˃ तम िनष्कषर् था। उसके पास एक परम सत्य था, जब सब कुछ िवपरीत
िदखाई िदया।
66 वहां पर बीमारी आ गई। हो सकता है उसके िमत्रों ने कहा होगा, “अब,
अय्यूब, तुम्हारी यहां ȥस्थ˃त ह।ै यह सािबत होता है िक तुम पाप कर रहे
हो। तुम गलत हो।” और िफर िबशप वहां पर आया। उन्होंने उन्हें अय्यूब
के िदलासा देनेवाले कहा। और उसे िदलासा देने के बजाय, उन्होंने उसके
जीवन में पाप के आलावा कुछ नहीं देखा, क्योंिक परमेश् वर ने उसके साथ
उसी तरह से व्यवहार िकया था जो उसकɃ ȥस्थ˃त थी।
67 और उसके बालक मारे गए। उसकɃ—उसकɃ संपǺत्त जल गई थी।
उसका—उसका सब कुछ गलत हो गया। और यहाँ तक िक उसकɃ अपना
जीवन भी संकट में ह,ै राख के ढेर पर बठैा हुआ ह,ै उसके ʹसर से लेकर
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उसके परैों के तलवों तक, फोड़े-फंुʹसयों िनकल आए थे। और यहां तक
िक उसकɃ प्यारी, िप्रय जीवन साथी, उन बच्चों कɃ मां ने भी कहा, “तुम्हें
परमेश् वर को शाप देकर और मर जाना चािहए।” लेिकन इन सब का सामना
करने के बावजूद, अय्यूब के पास एक परम सत्य था।
68 ओह, बीमारी के समय में, यिद हम केवल स्वयं को उस परम सत्य से
बांध सके!
69 अय्यूब जानता था िक उसने यहोवा कɃ आज्ञा को माना ह।ै और जो
कुछ उसने िकया उस पर उसका िवश् वास था, क्योंिक यहोवा ने इसकɃ
मांग कɃ थी। हम बस ऐसा ही कर सकते हैं। यहोवा ने उसके पाप के Ǻलए
होमबǺल कɃ मांग कɃ थी। और अय्यूब ने न केवल अपने Ǻलए, लेिकन
अपने बच्चों के Ǻलए, होमबǺल चढ़ाई थी, और यही सब परमेश् वर कɃ मांग
थी।

“ओह,” आप ऐसा कह सकते हैं, “काश िक आज उसकɃ यही मांग
होती।”
70 यह उससे भी कम ह।ै केवल उसके वचन में िवश् वास कर!े और आप,
यिद आप उसके वचन को अपना परम सत्य बना लें, तो आप कर सकते
हैं, बाईबल में कोई भी िदव्य प्र˃तज्ञा, आप अपने प्राण को इससे बांध सकते
हैं। कोई फकर् नहीं पड़ता लहरें आपको िकतना भी झकझोर डालें, आप
अब भी बधें हुए हैं; आपके परम सत्य से।
71 और उसने इसे थामे रखा। और जब उसके सहायक िमत्रों ने कहा,
“तुमने पाप िकया ह,ै” वह जानता था िक उसने ऐसा नहीं िकया था। वह
धमɁ था, क्योंिक उसने यहोवा कɃ आज्ञा मानी थी। और जब उसका हर…
72 वह मनुष्य वहां पर आया, कहा, “तुम्हारे बच्चे मर गए ह।ै” एक और
व्यिक्त आया, कहा, “तुम्हारे सभी ऊँट जल गए हैं। और आकाश से आग
नीचे उतर आयी।”
73 देखो उसके परशेान करने वालो ने क्या ही तकर् िदया। “तुमने देखा?
आग स्वगर् से नीचे आयी। अब, अय्यूब, यह सािबत करता ह।ै” इससे कुछ
भी सािबत नहीं होता। “अब, वह तुम्हारे बच्चों को नहीं मारता, अय्यूब; तुम
एक धमɁ मनुष्य हो।”
74 “लेिकन,” अय्यूब ने कहा, “मैं जानता हूं िक मैंने वही िकया है जो
सही ह।ै” वो अब भी थामे हुए था। उसके पास कुछ तो था ʹजस पर वो
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मजबूती से बना रह सकता था। ऐसा ही ह।ै उसने इसे स्वीकार िकया था।
उसने ठीक वही िकया था जो परमेश् वर ने उसे करने को कहा था, और वो
पूरी तरह से िन˃श्चत था। तो ठीक ह।ै
75 िफर जब वो उस स्थान पर आता ह,ै जब वह परम सत्य को थामे
रहता ह,ै तब अतं में वो ˀखचाव को बढ़ता हुआ महसूस करने लगता ह,ै
जो पहले ढीला चल रहा था, इधर-उधर उछल रहा था, वह अब कसने
लगा। और आत्मा उस पर उतर आया। और एक भिवष्यव्यक्ता होने पर,
वह खड़ा हो गया और उसने कहा, “मैं जानता हूं िक मेरा छुड़ाने वाला
जीिवत ह।ै” आमीन। देखा? वो उसके परम सत्य को कस कर थामे रहा।
वो संपकर् में आ गया था। वह जानता था िक उसने जो िकया है वह सही
था, और िकसी न िकसी िदन उसे उसी पर खरा उतरना था। “मैं जानता
हूं िक मेरा छुड़ाने वाला जीिवत ह,ै और अं˃ तम िदनों में, वह इस धरती
पर खड़ा ह।ै यदिप खाल के कɃड़े इस शरीर को नष्ट भी कर दें, िफर भी
मैं अपने शरीर में परमेश् वर को देखूगंा।” तब वह जानता था। तब उसका
परम सत्य लगंर हुआ ह।ै
76 अब्राहम, एक परम सत्य, बाबुल से, उस मीनार से नीचे आते हुए,
और वहां ʺशनार के अदंर जाता ह,ै और वहां पर जहां वो अपने िपता के
साथ परदेशी होकर रह रहा था, और शायद वो एक िकसान था। लेिकन
एक िदन, कहीं दरू जगंलों में, हो सकता है जामुन को तोड़ रहा हो, या—
या अपने भोजन के Ǻलए एक जानवर को मारने जा रहा हो; और कहीं तो
वहां पीछे होगा, तब परमेश् वर ने उससे बात कɃ, जब वह पचहत्तर वषर् का
था। और वह…वह और उसकɃ पत्नी, साराह, जो पैंसठ वषर् कɃ थी, िबना
संतान—िबना संतान कɃ थी। उनके कोई संतान नहीं थी। तब परमेश् वर ने
उससे कहा, “तुम्हे साराह से एक बालक होने जा रहा ह।ै लेिकन, इसके
Ǻलए, तुम्हें खदु को अलग करना होगा।”
77 परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञाये हमेशा ही शतर् पर आधाȼरत होती ह।ै तुम्हें अवश्य
ही, िबल्कुल…कोई फकर् नहीं पड़ता िक आप प्र˃तज्ञा के साथ िकतने भी
बुिनयादी रूप से पके्क हों, ये हमेशा ही शतʢ के अधीन होता ह।ै िकस तरह
से हम यहां रुक कर और उस वचन में से होते हुए यहाँ से और वहां से घटंों
तक देख सकते ह,ै देखो, िक वह शतर् ही है जो कुछ तो मायने रखती ह।ै
आप बस ʹजतना भी चाहें उतने बुिनयादी रूप से दृढ़ हो सकते हैं, लेिकन
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यह प्र˃तज्ञा, पहले से ठहराया जाना, और इत्यािद के द्वारा शतʢ के अधीन
होता ह।ै ध्यान दें।
78 अब, “अब्राहम ने, परमेश् वर पर िवश् वास िकया, और यह उसके Ǻलए
धाȺमकता िगना गया।” अब, एक—एक ʺशष्ट समाज से सामना करना एक
पचहत्तर वषर् के व्यिक्त के Ǻलए क्या ही यह एक—एक भयानक बात होगी,
एक पैंसठ वषर् कɃ मिहला के साथ, और जब से वे यवुा जोड़े थे, तब से
एक साथ रहते थे, क्योंिक वह उसकɃ सौतेली बहन थी, और अब उसके
जȼरये से एक बालक होने जा रहा ह।ै लेिकन उसके पास एक परम सत्य
था। उसे कोई भी िहलाने वाला नहीं था।
79 और जब, पहले महीने में, ऐसा नहीं हुआ, वो परम सत्य को थामे
हुए था, क्योंिक वह जानता था िक उसने परमेश् वर से बात कɃ ह।ै दसूरा
महीना, दसूरा वषर्, दस वषर्, और पच्चीस वषर् के बाद, जब वह सौ वषर् का
था, और साराह नब्बे वषर् कɃ थी, तब भी उसकɃ परम सत्य पर पकड़ थी।
80 और बाईबल ने कहा, जब उसका मृत्यलेुख Ǻलखा गया था, उसने
कहा, “अब्राहम अिवश् वास में से होते हुए परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा पर नहीं
डगमगाया, लेिकन मजबूत था, परमेश् वर कɃ स्तु˃त करता रहा।”
81 क्यों? क्या आपने कभी सोचा क्यों? वह परम सत्य, सकारात्मक था।
और केवल एक चीज जो उसे करनी थी, वह अपने आप को अपने लोगों
से अलग कर दे। और परमेश् वर ने उसे तब तक आशीिषत नहीं िकया जब
तक उसने ऐसा नहीं िकया। वह अपने िपता को Ǻलया। उसके िपता कɃ
मृत्यु हो गई। उसने लूत को Ǻलया। और जब, लूत के अब्राहम से अलग
होने के बाद, तब परमेश् वर उसके पास आया, कहा, “अब उस देश में से
होकर चल।” समझे?
82 आज्ञाकाȼरता, प्र˃तज्ञा, शतʡ कɃ अधीनता, हमेशा ही परमेश् वर और
उसके वचन के साथ जुड़े हुए ह।ै अब देखो…
83 आइए हम मूसा को ले। मूसा, वो—वो भागा हुआ सेवक-
भिवष्यव्यक्ता, ʹजसका परमेश् वर ने पालन-पोषण िकया और उसे िफरौन
के महल में ʺश˃क्षत िकया। और—और मूसा अपने धमर् ज्ञान के प्रʺशक्षण
के साथ बाहर िनकला, और…वह पहला व्यिक्त ʹजसे उसने घात िकया।
िफर, पहला छोटा सा दोष आया, तब मूसा मृत्यु से डर गया था।
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84 क्यों? उसके पास कोई परम सत्य नहीं था। उसके पास केवल
उसकɃ—उसकɃ मां कɃ उसके जन्म कɃ गवाही थी। वो एक अनोखा
बालक था। उसके पास इसके िवषय में अपने मां के शब्द थे। उसके पास
वे Ǻलपटी हुई पुस्तक थी जो परमेश् वर ने शायद कहीं तो पन्नों में Ǻलखवाया
था, उन्होंने Ǻलखा, उस पुस्तक को उन्होंने अपने पास ही रखा था, िक
परमेश् वर अपने बच्चों से भेंट करगेा। वह जानता था िक यही वो समय था।

जसेै हम अभी जानते हैं, हम जानते हैं िक कुछ तो घिटत होना तय ह।ै
85 अब, मूसा जानता था िक यही वो समय था, और वह जानता था िक
उसे इसके Ǻलए चुना गया था, लेिकन उसके पास कोई परम सत्य नहीं
था। समझे?
86 और एक िदन, पीछे रिेगस्तान में, जब उसने दशर्न खो िदया था,
परमेश् वर एक जलती हुई झाड़ी में उसके सामने प्रकट हुआ। और उसने
कहा, “मूसा, मैंने अपने लोगों के कष्टों को देखा ह।ै मैंने उनको कराहते
और ˃चल्लाते हुए सुना ह,ै उन सख्ती से काम लेने वालो को दडं देते हुए
देखा ह।ै और मैंने अपनी प्र˃तज्ञा को याद िकया ह।ै मैं उन्हें छुड़ाने के Ǻलए
नीचे आया हू।ं अब वहां िमस्र को चले जाओ।” ओह, प्रभु!
87 मूसा ʺशकायत करते हुए, कहने लगा, “मैं बहुत अच्छी तरह नहीं बोल
पाता हू।ं मेर—ेमेरे बोलने का उच्चारण ठीक नहीं ह।ै वे मुझ पर िवश् वास
नहीं करेंगे।”

उसने कहा, “तुम्हारे हाथ में क्या ह?ै”
उसने कहा, “एक लाठी।”

88 उसने कहा, “इसे नीचे फें क।” यह एक सांप में बदल गयी। कहा, “इसे
पूछं से उठा।” यह िफर से एक लाठी में बदल गयी। वो उसे आश्वासन दे
रहा था, एक प्रमाण को दे रहा था।
89 जब परमेश् वर एक परम सत्य को देता ह,ै तो वह हमेशा ही उस परम
सत्य को प्रमाʺणत करता ह।ै
90 िफर मूसा, जब वह वहां पर था, और उसने अपनी लाठी को जादगूरों
और िफरौन के सामने फें का, और जादगूरों ने भी आकर और अपनी लाठी
को भी नीचे फें का, मूसा कभी भी भागकर और नही कहा, “ओह, ठीक ह,ै
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मैं गलत था। ओह, यह तो बस एक घिटया जादगूर कɃ चाल ह,ै और हो
सकता है मैं गलत था।”
91 लेिकन वह जानता था। उसे पूरा यकɃन था िक उसने परमेश् वर से
भेंट कɃ ह,ै और वह वही शांत खड़ा रहा। आइए हम कहें िक उसने ठीक
वही िकया था जो परमेश् वर ने उसे करने को कहा था। वसेै ही अय्यबू ने
ठीक वही िकया था जो परमेश् वर ने उसे करने के Ǻलए कहा था। मूसा ने
उसकɃ आज्ञाओं का पालन िकया था। तब, शांत खड़े रहो और परमेश् वर
कɃ मिहमा को देखो। मूसा अपने परम सत्य से बधंा हुआ था, और वह
शांत खड़ा रहा। और जब उसने ऐसा िकया, उसके सांप ने बाकɃ के साँपों
को िनगल Ǻलया। देखा? वह उस परम सत्य से बधंा हुआ था।
92 परमेश् वर ने कहा, “जब तुम उन बच्चों को छुड़ा लोगे, तो तुम इस पहाड़
पर िफर से मेरी आराधना करोगे।”
93 अब, शत्रु, हर प्रकार से जो वह कर सकता ह,ै आपको उस परम सत्य
से दरू करने कɃ कोʺशश करगेा।
94 ठीक जब उन्होंने िमस्र से बाहर िनकलना आरभं िकया, वे ठीक लाल
सागर के—के संकरे िहस्से में ˃घर गए, दोनों ओर पहाड़ थे। एक घाटी में
से होकर ऊपर आये, और वहां लाल सागर था। पहािड़यों पर से भागने का
कोई रास्ता नहीं था, इस ओर भागने का कोई रास्ता नहीं था, और इस
तरह से िफरौन कɃ सेना आ रही थी। खड़े होने के Ǻलए क्या ही स्थान ह!ै
95 देखा कैसे शतैान आपको एक ऐसे स्थान पर ले जाता है जहां आप
नहीं जानते िक क्या करना ह?ै लेिकन याद रखें, यिद आप उस परम सत्य
से बधें हुए हैं, यही है जो इसे पूरा करगेा।
96 मूसा जानता था िक परमेश् वर ने उससे प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै िक, “जब तुम
उन्हें बाहर िनकाल लाओगे तो इस पहाड़ पर आराधना करोगे। और मैं
तुम्हारे हाथों से उन्हें छुड़ाने और उन्हें उस दसूरे देश में बसाने के Ǻलए
वहां पर आया हू।ं” वह ठीक इसके साथ बना रहा। और परमेश् वर ने पूरब
से हवा भेजकर और समुद्र कɃ तलहटी से पानी को ऊपर उठाया, और वे
सूखी भूिम पर से चलकर उस ओर चले गए। एक परम सत्य!
97 हम िकस तरह से वचनों में से होते हुए पढ़ सकते हैं: दािनय्येल, उसका
परम सत्य; शद्रक, मेशेक, और अबेदनगो, उनका परम सत्य; दाऊद,
उसका परम सत्य; वे सार,े परम सत्य।
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98 पौलुस के पास भी एक था, ʹजसके िवषय में हम पढ़ रहे हैं। उसके
पास बुलाहट एक मसीह-केȥन्द्रत थी, और यही उसका परम सत्य था।
यही कारण है िक वो अिग्रप्पा क्या कहेगा इस बात से नहीं डरता था।
वहां पर खड़ा हुआ था, और अिग्रप्पा एक यहूदी था, जसैा िक हम जानते
हैं। और इसǺलए िफर जब वो इन राजाओं और इत्यािद लोगों के सामने
खड़ा हुआ, तो परमेश् वर ने उसे पहले ही बता िदया था िक वो वहां खड़ा
होगा। तो, उसके पास एक परम सत्य था, इसǺलए उसने स्वगɁय दशर्न को
िबल्कुल सही-सही बताया। कहा, “मैं ना ही एक…मैं ना ही इसके प्र˃त
असम्मानजनक था। मैं…मैंने ना ही इसे गलत समझा। मैंने कोई बुरा बतार्व
नहीं िकया।” लेिकन वह थामे रहा, और ना ही इसके प्र˃त अवज्ञाकारी था।
उसने इसे पूरी िनष्ठा से पूरा कर िदखाया, क्योंिक यह एक परम सत्य था।

और कोई भी मसीह-केȥन्द्रत जीवन, वही आपका परम सत्य होता ह।ै
99 अब, उसके साथ आमने-सामने भेंट होने के बाद से लेकर, दिमश्क
के रास्ते पर, यह पौलुस के Ǻलए बहुत मायने रखता था।
100 अब, याद रखना, वो पहले से ही एक िवद्वान था। वह वचनों में एक
बहुत तेज मनुष्य था। लेिकन उसके पास कोई भी बांधने का खूटंा नहीं
था, लेिकन उसके पास धाȺमक पȼरषद का समथर्न था और एक—और
एक—एक—एक बड़े गुरु से प्राप्त प्रमाण-पत्र भी था। वह अपने कायर्
के्षत्र में एक महान व्यिक्त था। लेिकन वह डगमगा रहा था।, केवल एक
चीज जो उसके पास थी, उसका एकमात्र परम सत्य जो उतना ही मजबूत
था ʹजतना उसका संगठन मजबूत था। वह उससे अ˃धक मजबूत नहीं हो
सकता था। और वह उसी के प्र˃त िवश् वासयोग्य होकर काम को कर रहा
था, और मसीही लोगों को पकड़कर, और उन्हें बांध रहा था, और उन पर
अत्याचार कर रहा था, और यहाँ तक िक ȥस्तफनुस पर पत्थरवाह िकया।
101 मैं सोचता हू,ं उसके जीवन के अं˃ तम िदनों में, यही कारण था िक
वह यरूशलेम चला गया, जब भिवष्यव्यक्ता ने उसे बताया, “पौलुस, वहां
ऊपर मत जाओ, क्योंिक जजंीरें और जेल तुम्हारे Ǻलए तयैार रखे हैं।”
102 और पौलुस ने कहा, “मैं यह जानता हू!ं लेिकन मैं यरूशलेम केवल
एक गवाह के रूप मे नहीं जा रहा हू,ं लेिकन, मैं वहां जा रहा हू,ं मैं यीशु
मसीह के Ǻलए मरने के Ǻलए तयैार हू।ं” क्योंिक वह जानता था िक उसने
क्या िकया ह,ै और उसकɃ महत्वाकांक्षा थी िक वह उसके अपने ही लहू
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से उसकɃ गवाही को मोहरबदं कर दे, एक शहीद होकर मर,े क्योंिक उसने
परमेश् वर के एक शहीद को मार डाला।
103 और अब वह अपनी सारी ʺशक्षा के साथ दिमश्क के रास्ते पर था।
उस महान ʺशक्षक गमलीएल के नीचे ʺशक्षा प्राप्त कɃ थी, और िकस तरह से
उसे सारे यहूदी धमर् में ʹसखाया गया था। और िफर भी, इन सब बातों के
साथ, वह कमजोर था, और उसके पास कुछ चीजों को करने कɃ योग्यता
नहीं थी। और अचानक से, वहां एक प्रकाश आया था, और एक दहाड़,
और हो सकता ह,ै और एक गजर्न। और उस पर प्रहार हुआ, और जमीन
पर िगर पड़ा।
104 और उसने ऊपर कɃ ओर देखा। वहां एक प्रकाश चमक रहा था, ʹजसने
उसकɃ आंखों को अधंा कर िदया। और क्या ही यह िव˃चत्र बात थी। िकसी
और ने प्रकाश को नहीं देखा, केवल शाऊल ने देखा। यह प्र˃तज्ञा उसके
Ǻलए इतनी िन˃श्चत और इतनी वास्तिवक थी िक उसने उसकɃ आँखों को
अन्धा कर िदया। वो देख नहीं सकता था। पूरी तरह से अधंा, उस अिग्न
के स्तभं के द्वारा जो सीधे उसके चेहरे पर चमक रहा था। और उसने एक
आवाज को सुना जो कह रही थी, “शाऊल, शाऊल, तू मुझे क्यों सताता
ह?ै”

उसने कहा, “प्रभु, आप कौन हैं?”
105 और उसने कहा, “मैं यीशु हू।ं और अ˃धकार पाये लोगों के िवरोध में
आना तेरे Ǻलये किठन ह।ै अब उठ, और दिमश्क को जा, और वहां एक
मनुष्य को तेरे पास भेजा जाएगा।” िफर जब वो वहां से उठा…
106 और वहां नगर में एक भिवष्यव्यक्ता था, ʹजसने एक दशर्न में देखा,
जब वह प्राथर्ना कर रहा था, और वो आया। हनन्याह आया, और शाऊल
के पास गया। अपने हाथों को उस पर रखा, और वह िदव्य चंगाई के द्वारा
चंगा हो गया था। तब वो उठा, बप˃तस्मा Ǻलया, अपने पापों को धोते हुए,
प्रभु के नाम लेते हुए। और तब उसके पास एक परम सत्य था। उसके
बाद वह कभी भी पहले जसैा नहीं रहा। वह सीधा एक कलीʹसया से दसूरी
कलीʹसया में जाता रहा, एक स्थान से दसूरे स्थान पर, उस चीज को
बनाने कɃ कोʺशश कर रहा था ʹजसे उसने तोड़ने कɃ कोʺशश कɃ थी।
107 िकस तरह से राष्टर्, िकस तरह से मसीही संसार को, आज सुबह,
उस प्रकार के परम सत्य कɃ आवश्यकता ह।ै वे जो…?…संस्थाओ और
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री˃त-ȼरवाजों ने, मनुष्य कɃ ʺशक्षा के साथ कोʺशश कɃ, िक परमेश् वर के
वचन को अयोग्य ठहराये िक ये कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै
उन्हें एक दिमश्क के मागर् पर, एक परम सत्य कɃ, एक भेंट के अनुभव कɃ
आवश्यकता ह,ै जीिवत परमेश् वर जो बीमारों को चंगा कर सकता ह,ै और
मरे हुओं को ʹजला सकता ह,ै और दृष्टआत्माओ को बाहर िनकाल सकता
ह।ै एक सच्चा परम सत्य!
108 पौलुस जानता था िक कुछ तो हुआ ह।ै कोई भी इसे उससे दरू नहीं
कर सकता था। कुछ भी और मायने नहीं रखता था। वह बधंा हुआ था,
और ऐसा ही था। कोई फकर् नहीं पड़ता िक कुछ भी आये, वह जानता था
िक वह बधंा हुआ ह,ै मसीह-केȥन्द्रत जीवन। ओह!
109 उसने जो जीवन जीया था वह एक ʺभन्न जीवन था। अब, याद रखना,
वह एक धाȺमक मनुष्य रहा था।
110 और आज सुबह आप में से कुछ लोग (और मैं जानता हूं िक आप
जानते हैं िक यह टेप िकया जा रहा ह,ै इसे आकाश के नीचे हर राष्टर् में
चलाया जाएगा, लगभग, संसार भर में); और आप में से कुछ लोग जो यहां
पर उपȥस्थत ह;ै और आप में से कुछ बाहर जहां दसूरे राष्टर् ों में टेप को
चलाया जाएगा (एक अनुवाद के द्वारा इसे अफ्रɃका कɃ जा˃त को अनुवाद
देते हुए, वहां दरू होट्टेन्टॉट्स में, और—और हर कहीं पर); और आप
धाȺमक अगुवो के Ǻलए ʹजन्होंने अभी-अभी बाईबल कɃ ʺशक्षा प्राप्त कɃ ह:ै
111 आपने इसे ऐ˃तहाʹसक दृिष्टकोण से समझा ह,ै और हो सकता है इन
सारी चीजों को समझा सकते होंगे, लेिकन यिद आपके पास एक परम सत्य
नहीं ह,ै तो आपके पास एक—एक अनुभव नहीं ह,ै और यिद वह अनुभव
ʹजसका—ʹजसका आप दावा करते हैं िक आपके पास है जो आपको इस
बात से इकंार करने को लगाता है िक इसका हर एक वचन आज कलीʹसया
के Ǻलए उतना सच्चा नहीं है ʹजतना िक यह हमेशा से था, और उस पर
भरोसा कर रहे हैं आप अपनी बचैलर ऑफ आटर् कɃ ˃डग्री या कोई भी
˃डग्री आपके पास हो सकती ह,ै यिद आप अपने संगठन के िवचारों पर
भरोसा करते हैं जो कहता ह,ै “आश्चयर्कमʢ के िदन बीत गए ह,ै और हमारे
पास कोई िदव्य चंगाई नहीं ह,ै और पिवत्र आत्मा का बप˃तस्मा जसैा िक
उन्होंने पेंटीकोस्ट के िदन पर पाया, ये आज के लोगों के Ǻलए नहीं ह,ै”
यिद आपको यही सब िमला ह,ै तो मेरे बहुमूल्य भाई, बहन, तो आपको
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दिमश्क-मागर् के अनुभव कɃ आवश्यकता ह!ै
112 आपको इस जीिवत परमेश् वर से भेंट कɃ आवश्यकता ह,ै जहां पर आप,
ना ही केवल आपके मन में एक काल्पिनक िवचार, ना ही िकसी प्रकार कɃ
कंपकंपी होना, या िकसी प्रकार कɃ सनसनी, लेिकन एक ʹसखाये गये और
एक वास्तिवक, सच्चे अनुभव कɃ आवश्यकता ह।ै वही यीशु जो गलील में
चला वो आज जीिवत ह,ै और हमेशा-हमेशा के Ǻलए जीिवत ह।ै और वो
कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै एक परम सत्य, िक आपको िकसी
कɃ कही गयी बात को लेने कɃ आवश्यकता नहीं ह।ै आप खदु से जानते
हैं, ना ही कोई सनसनी।
113 और यिद वह सनसनी जो आपको और िकसी को हुई थी, यह हो
सकता है एक वास्तिवक बाईबल कɃ सनसनी हो, और िकसी ने इसे
समझाकर और आप से दरू करने कɃ कोʺशश कɃ हो, यह कहते हुए िक
वे बातें िकसी और िदन के Ǻलए थी। सावधान रहे। यह सच ह।ै सावधान
रहे। लेिकन वहां जानने का एक तरीका ह।ै इसे वचन से परखे। यही मूल
योजना ह।ै
114 यिद वो घर मूल योजना के िवपरीत बनता ह,ै तो ठेकेदार इसे तोड़ कर
िगरा देगा और इसे िफर से बनाएगा। लेिकन इसे मूल योजना के अनुसार
ही बनना ह।ै
115 कोई फकर् नहीं पड़ता िक आपका अनुभव क्या ह,ै तब, यिद आप में
कुछ तो है जो आपको बताता है िक बाईबल सत्य नहीं ह,ै वो परमेश् वर कɃ
सामथर्, वे प्रेȼरत, वे भिवष्यव्यक्ता, और वे ʺशक्षक, और वे पास्टर, और
आत्मा के दान िबल्कुल वसेै नहीं है जसेै ये तब थे जब यह पेंटीकोस्ट के
समय पर उन प्रेȼरतों में से होकर प्रवािहत हो रहे थे, वहां आपके परम
सत्य के साथ कुछ तो गलत ह,ै इसे परमेश् वर कɃ बाईबल के बजाय एक
संप्रदा˃यक मत-ʹसद्धांत से बांधना होगा, जब उसने कहा, “आकाश और
धरती दोनों टल जाएंगे, लेिकन मेरा वचन कभी भी ना टलेगा।” देखे िक
आपका परम सत्य क्या ह।ै
116 आप हो सकता है पूरी तरह से िन˃श्चत हो िक आप पास्टर के साथ
अच्छी संग˃त में हैं। और हो सकता है पूरी तरह से िन˃श्चत हो िक आप
ʹजले के प्राचीन के साथ संग˃त में हैं। और हो सकता है पूरी तरह से िन˃श्चत
हो िक आप िबशप के साथ संग˃त में है या आपकɃ कलीʹसया में िकसी
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और बड़े व्यिक्त के साथ। लेिकन यिद आप नहीं…आपका परम सत्य यीशु
मसीह नहीं ह।ै
117 “क्योंिक इस चट्टान पर मैं अपना परम सत्य रखूगंा, और अधोलोक
के फाटक इस पर प्रबल न होंगे।” इसका आȥत्मक प्रकाशन िक वो कौन
ह,ै और जानते हुए! तो ठीक ह।ै ओह!
118 अब, जब आप पौलुस के समान बन जाते हैं, तो आपके पास वही परम
सत्य होता है जो उसके पास था, एक मसीह-केȥन्द्रत जीवन उस जीवन
से ʺभन्न होता है जो एक समय आपके पास था। और हो सकता है िक यह
एक बहुत ही धाȺमक जीवन हो ʹजसे आपने जीया।
119 ओह, मैंने लोगों को कहते सुना ह,ै “अब, वे बहुत ही धाȺमक हैं।”
इसका इससे कोई लेना-देना नहीं ह।ै
120 अभी मैंने बहुत से धमʢ को देखा ह,ै बहुत ही धाȺमक, आज के मसीही
लोगों कɃ तुलना में कई गुना अ˃धक ईमानदार, जो दावा करते हैं। जब,
एक माँ अपने छोटे से, मोटे, काले बच्चे को ले सकती ह,ै जो लगभग इतना
सा ही ह,ै और उसके ईश्वर के प्र˃त प्रेम के Ǻलए उसे मगरमच्छ के मुहं में
फें क देती ह।ै तो मैं सोचता हूं िक मसीहत िकतनी ईमानदार ह।ै जब, एक
मनुष्य अपने आप को इस तरह से पीड़ा दे सकता ह,ै अपने शरीर में से एक
हजार कांटे डाल देता ह,ै इस प्रकार से, पानी के गेंद इसके साथ लटक
रहे होते ह,ै उसे इस तरह से लटकाए हुए, और आग के अगंारों में से होकर
चलता ह,ै यहाँ से लेकर दरू उस भवन के अतं तक, आता और जाता ह,ै
और यह बहुत ही गमर् होता ह,ै इस तरह से पखंा करते ह,ै उसके देवता के
बǺलदान के Ǻलए, वहां एक मू˂त है ʹजसमें माʺणक आंखें और इत्यािद चीजें
लगी होती ह।ै मैं सोचता हूं िक मसीहत कहाँ पर ह।ै उह-हुहं। उह-हुहं।
इसǺलए मत सोचो “ईमानदारी।” ये ईमानदारी नहीं ह।ै ईमानदारी अच्छी
बात है यिद इसे सही चीज पर रखा जाए।
121 जसेै कोई डॉक्टर दवा को दे रहा हो। वह आपको ईमानदारी से
आसǼिनक जहर को दे सकता ह,ै और वह आपको ईमानदारी से सल्फ्यूȼरक
एʹसड दे सकता ह।ै हो सकता है आपने अपने दवा के पचǼ को गलत भर
िदया हो, और हो सकता है आप इसे ईमानदारी से ले ले, लेिकन यह
आपके जीवन को नहीं बचाता ह।ै समझे? नहीं, श्रीमान। आपको जानना
होगा िक आप क्या कर रहे हैं। और कुछ भी जो परमेश् वर के वचन के



26 कहा हुआ वचन

िवपरीत ह,ै मैं इसकɃ परवाह नहीं करता िक यह क्या ह,ै और यह िकतने
समय से अȥस्तत्व में ह,ै यह िफर भी गलत ह।ै
122 पतरस ने उन्हें पेंटीकोस्ट के िदन पर एक अनतं दवा का पचार् िदया।
उसने कहा, “तुम में से हर एक जन पश् चाताप कर,े और अपने पापों कɃ
क्षमा के Ǻलए यीशु मसीह के नाम में बप˃तस्मा ले, और तुम पिवत्र आत्मा
के दान को पाओगे। क्योंिक यह दवा का पचार् तुम, और तुम्हारी संतान के
Ǻलए ह,ै और उनके Ǻलए जो दरू-दरू हैं, यहाँ तक ʹजतनों को प्रभु हमारा
परमेश् वर बुलाएगा।” यह सही ह।ै यह एक अनतं दवा का पचार् ह।ै
123 अब, ये िकसी नकली दवा िवके्रता के हाथ में पड़ सकता है और
आपको मार सकता ह।ै जी हां। िन˃श्चत रूप से। आप जानते हैं, एक दवा के
नुस्खे में पयार्प्त मात्रा में ज़हर होता ह,ै िक रोगाणु को ज़हर दे, और वो—
वो डॉक्टर जानता है िक आपका शरीर िकतना सहन कर सकता ह।ै यिद
उसने अ˃धक जहर दे िदया, तो यह आपको मार डालेगा। यिद आपको
पयार्प्त मात्रा में नहीं िमलता ह,ै तो यह क्या करगेा? दवा लेने से आपको
कोई लाभ नहीं होगा। वह जानता है िक आपका शरीर िकतना सहन कर
सकता ह।ै
124 अब, इसी तरह से परमेश् वर का दवा का पचार् होता ह।ै कोई फकर् नहीं
पड़ता िक कोई और िकतना भी कहे, िक इसे अवश्य ही इस तरह से, या
उस तरह से िकया जाना चािहए, आप इसका िवश् वास ना कर।े जब आप
वचन का शब्द दर शब्द पालन करते ह,ै तो बस यही करना ह।ै इसे थामे
रहे। अब, हमारे पास…वे लोग जो कहते हैं, “आपको अवश्य ही पानी
का ʺछड़काव करना चािहए।” उनके पास यही ह।ै िफर कहते हैं, “आपको
िपता, पुत्र और पिवत्र आत्मा कɃ उपा˃धयों का उपयोग करना चािहए।”
बाईबल में ऐसा कुछ भी नहीं ह।ै बाईबल में, ऐसा कोई स्थान नहीं जहाँ
कभी िकसी को यीशु मसीह के नाम के अलावा िकसी और तरीके से ऐसा
बप˃तस्मा िदया गया हो। यह एक मत-ʹसद्धांत है ʹजसे रोमन कैथोǺलक
कलीʹसया में जोड़ा गया था, जो िक परपंराओं में से होते हुए आगे लाया
गया ह।ै हम आज रात इस बात को ले लेंगे।
125 लेिकन ध्यान दें, इन सब के बीच में, दवा कɃ पचɁ वसेै ही बनी रहती
ह।ै यही कारण है िक हमारे यहां बहुत से बच्चे बीमार हैं, क्योंिक डॉक्टर ने
जो कहा वे उसे नहीं सुन रहे हैं। परम सत्य, जब आप उससे बधं जाते हैं,
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तो बस यही ह।ै यह परमेश् वर का वचन ह।ै यह असफल नहीं हो सकता।
126 मसीह कें िद्रत जीवन! बहुत ही धाȺमक, लेिकन यह मसीह-कें िद्रत नहीं
था। हम में से बहुतों के पास ऐसा ही ह।ै
127 और जब आप इस मसीह-केȥन्द्रत जीवन को पा लेते हैं, तो यह
आपको उन चीजों को करने को लगाता है जो आप सामान्य रूप से नहीं
करते। यह आपको सामान्य रूप से िकये जाने वाले कायर् से ʺभन्न कायर्
करने को लगाता ह।ै मेरा मतलब मूखर्ता के कायर् से नहीं ह।ै मेरा मतलब
आत्मा में कायर् करना, कुछ तो ऐसा जो वास्तिवक ह,ै कुछ तो ऐसा जो
सच्चा ह।ै और जब आप िकसी को मूखर्ता के कायर् को करते देखते हैं, तो
आप जान जाते हैं िक वे केवल िदखावा कर रहे हैं। वे केवल नकल करने
का प्रयास कर रहे हैं, जहां वो असली चीज मौजूद ह।ै
128 जब आप एक नकली डॉलर को देखते हैं, तो याद रखें िक वहां एक
असली डॉलर है ʹजसे देखकर इसे बनाया गया ह।ै समझे? जब आप एक
नकली चीज को देखते हैं, तो वह एक असली िकसी चीज कɃ छाया होती
ह।ै यह कुछ तो ऐसा है जो—जो सच्ची ह,ै उसकɃ नकल कɃ गई ह।ै
129 ध्यान दें, यह आपसे ऐसे काम करवाता है जो आप सामान्य रूप से
नहीं करेंगे। ओह, यह कुछ तो ह।ै आप िनȥश् चत ह।ै आप इसके बारे में
बहुत ही िन˃श्चत हो जाते हैं, जब आपको यह परम सत्य िमल जाता हैं।
आप इसके प्र˃त सकारात्मक होते हैं। आप िकसी और के अनुभव को नहीं
लेते ह।ै
130 यही कारण है िक मसीहत बाईबल में के छोटे बच्चों के जसैा बन चूका
ह,ै या, और नहीं, मुझे क्षमा करें, स्कूल में के छोटे बच्चों जसैा। वे एक दसूरे
कɃ नकल करने कɃ कोʺशश करते हैं। और यिद वह व्यिक्त गलत होता ह,ै
तो पूरी चीज ही गलत ह।ै देखा? आपने उनमें से सारे झुडं को गलत पाया
ह।ै ओह, प्रभु! नकल ना कर।े आप खदु उससे भेंट कर।े
131 मेरा एक अच्छा िमत्र, यहाँ पीछे खड़ा ह,ै एक पुराने…मेरे एक िमत्र का
पुत्र ह,ै एक आजीवन िमत्र का, छोटा ʹजम पूल। क्योंिक, उसके िपता और
मैं एक साथ स्कूल में पले-बढ़े थे। और, ओह, क्या ही भला व्यिक्त ह!ै
छोटा ʹजम और मैं लगातार प्राथर्ना कर रहे हैं िक बड़ा ʹजम एक मसीही
बन जाए, एक सच्चा िवश् वासी बन जाए। और छोटा ʹजम और मैं कल इस
िवषय में बात कर रहे थे िक हमने जगंल में परमेश् वर को कहां पाया और
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उसे प्रकृ˃त में देखा। यही है जहां आप उसे पाते ह।ै क्योंिक, वह सृिष्टकतार्
ह,ै और वह अपनी सृिष्ट में ह।ै
132 और मुझे याद ह,ै ʹजम और मैं अक्सर जाया—जाया करते, ʺशकार
पर जाना चाहते थे। और जब रात होती, तो, हम अक्सर नीचे चले जाते
थे, अपनी साइिकल को लेकर, और ठीक यहाँ इस रास्ते पर चलाते थे,
अधेंरा होने के बाद किब्रस्तान से होकर गुजरने से डर लगता था, और नीचे
जाकर और हमारे Ǻलए एक आइसक्रीम कोन लाते।
133 और ʹजम को शूट पुल [टेबल पर गेंद को डंडी से मारने का खेल—
अनुवादक।] पसंद था। अब, हम केवल दस, बारह, चौदह वषर् के लड़के
थे। और िफर ʹजम को बठैकर और ʺशकार करने और जाल िबछाने कɃ
कहानी कɃ िकताबें पढ़ना पसंद था।
134 और मैं वहां बठैकर िदन में स्वप्न देखता। समझे? लगभग…और अब
कुछ लड़के मुझे देख सकते हैं। और मैं कहीं एक छोटी-सी झोपड़ी देखता
था। मैं कहा करता था, ‘भाई, पहाड़ों में ऐसी झोपड़ी का होना िकतना
अच्छा होगा।’ और मैंने हमेशा ही सपना देखा िक िकसी िदन मेरे पास
पहाड़ों में मेरी एक झोंपड़ी होगी, बहुत सारे ʺशकारी कुत्ते, और—और
कुछ बदंकूें होंगी। और मैं हमेशा सोचता था, “काश मेरे पास िकसी समय
अपनी .30-30 कɃ बदंकू होती।” सोचा, “कैसे इस पȼरȥस्थ˃त में मेरे
पास कभी खदु कɃ एक छोटी सी .30-30 कɃ बदंकू हो सकती ह?ै”
135 और उस िदन, खड़े होकर, अपनी दीवार कɃ ओर देख रहा था, और
वहां दीवार पर लगी हुई कुछ बेहतरीन बदंकूों को देखकर मैंने सोचा, “अद्भतु
अनुग्रह।”
136 मैंने सोचा, “मैं खदु को िनशानेबाजी के Ǻलए प्रʺश˃क्षत करंूगा, और
अच्छा िनशानेबाज बनूगंा। और िफर हो सकता है िकसी समय, पहाड़ों पर
घूमने जाऊँ, कोई अच्छा ʺशकारी मुझे अपने साथ ले जाए। बस एक तरह
से…क्योंिक वह अपनी जान कɃ रक्षा करना चाहेगा, शायद, अगर कोई
भालू हमला करने आ गया। उसे पूरा भरोसा नहीं हो। कोई धनी व्यिक्त,
मुझे अपने साथ ले जाए, बस उसके साथ-साथ चलने के Ǻलए, जसेै कोई
अगंरक्षक होता ह।ै हो सकता है िकसी िदन मुझे अफ्रɃका में ʺशकार करने
का मौका िमले, एक अगंरक्षक के रूप में। काश मैं बस प्रʺश˃क्षण को ले
पाता! केवल यही एक चीज है जो मैं कर सकता हूं िक एक अच्छा, सटीक
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िनशानेबाज बनने के Ǻलए प्रʺश˃क्षत हो जाऊं।”
137 ओह, मैंने सोचा, “परमेश् वर, आप मुझे संसार भर में ʺशकार करने
दे।” क्या ही अद्भतु बात ह!ै

ʹजम बठैकर िकताब को पढ़ा करता था। मैंने कहा, “ʹजम…”
उसने कहा, “मैं—मैं इसके िवषय में पढ़ना पसंद करता हू।ं”

138 मैंने कहा, “ʹजम, यह तो िकसी और का अनुभव ह।ै मैं इसे खदु करना
चाहता हू।ं यह अनुभव मुझे अपना चािहए।” जब मैं मसीह के पास आया,
तो मैं िकसी और के अनुभव को नहीं ले सकता था। मैं इसे खदु चाहता
था।
139 मुझे याद है जब मैंने जेन ग्रे कɃ अकेले तारे का वन रक्षक िकताब को
पढ़ा था। मैंने माँ के दो या तीन झाडू तोड़ डाले, घर के चारों ओर अपने
झाड़ू के घोड़े पर सवार होकर, दौड़ता-िफरता था। मैंने—मैंने उस अकेले
तारे का वन रक्षक कɃ—कɃ कहानी को पढ़ा, कैसे उसने िबग बेंड में न्याय
को लाया।
140 िफर मैंने एडगर राइस बरोज़ कɃ काल्पिनक कहानी को पढ़ा टाजर्न,
वनमानुष । माँ के पास एक पुराना रोएँदार कालीन था, एक फर का कालीन,
या कुछ तो ऐसा ही था, जो श्रीमती वाथेन ने उन्हें आग कɃ घटना के बाद
िदया था। और यह माँ के कमरे पर पड़ा था, और मैंने—मैंने उस कालीन
को बाहर िनकाला। माँ ने जान Ǻलया िक हवा से उड़ कर बाहर नही गया।
और मैंने इसे बाहर िनकाला, और इसे काटकर, और मैंने अपने Ǻलए एक
टाजर्न का वʒ बनाया, और पेड़ पर बठै गया। मैं—मैं अपना आधा समय
बाहर इस टाजर्न के वʒ में एक पेड़ पर ही रहता था। क्योंिक जो उसने
िकया था मैंने देखा था, मैं भी इसे वसैा ही करना चाहता था।
141 लेिकन एक िदन, परमेश् वर के अनुग्रह के द्वारा, मैंने सच्ची िकताब
बाईबल को पकड़ Ǻलया। मेरा गीत और यही मेरी कहानी रही ह,ै “यीशु के
समान बनू,ं धरती पर मैं उसी के समान बनने कɃ लालसा रखता हू।ं” मैं
एक िबशप या—या कलीʹसया में कोई महान व्यिक्त नहीं बनना चाहता,
ना कोई पोप या कोई याजक। मैं यीशु के समान बनना चाहता हू।ं एक परम
सत्य, यह आपको ʺभन्न बनाता ह।ै उसके वचन को पढ़ने में कुछ खास बात
ह,ै और आपके ह्रदय में कुछ ऐसा ह,ै आप उसके समान बनने कɃ लालसा
रखते हैं। आप िनȥश् चत होते ह।ै
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142 यह ऐसा ह,ै जसेै मसीह के Ǻलए परम सत्य, मसीही लोगों के Ǻलए
परम सत्य, ये ऐसा ह,ै यह—यह जहाज में लगंर के समान ह।ै जी हां।
आपके—आपके पास एक परम सत्य होना ह।ै और यिद मसीह आपका
परम सत्य ह,ै तो यह लगंर के समान ह।ै िक, जब आप…समुद्र बहुत ही
उग्र होता ह,ै और जहाज लगभग डूबने पर ह,ै और, आपके पास, केवल
आपके पास एक ही आशा ह,ै जो लगंर डाले हुए ह।ै और िफर यिद जहाज
डगमगा रहा ह,ै देखो, यह, लगंर जहाज को थामे रखेगा। आप जानते हैं,
हमारे पास एक गीत ह,ै अब मैं लेखक का नाम भूल गया हू,ं लेिकन, मेरा
लगंर पकड़े रखता ह।ै
143 छोटे लड़के कɃ तरह, जसैा िक हमने बहुत बार सोचा ह,ै वो पतगं को
उड़ाता ह।ै आप कोई पतगं को देख नहीं पाते ह,ै लेिकन उसके पास पतगं
कɃ डोर ह।ै और एक व्यिक्त वहां से गुजर रहा था और कहा, “तुम क्या
कर रहे हो, बेटा?”

कहा, “मैं अपनी पतगं उड़ा रहा हू।ं”
उसने कहा, “तुम्हारे हाथ में क्या ह?ै”
कहा, “पतन कɃ डोरी।”

144 कहा, “पतगं कहां पर ह?ै” कहा, “मैं इसे नहीं देखता। तो, तुम कैसे
जानते हो िक तुम एक पतगं उड़ा रहे हो?”
145 उसने कहा, “मैं इसे महसूस कर सकता हू।ं यह एक ˀखचाव महसूस
हो रहा ह।ै” देखा? वहां उस डोरी के अतं में, एक परम सत्य ह।ै उसके
छोटे से तरीके से, वह पतगं उसका परम सत्य ह,ै इसǺलए वह कह सकता
था िक वह एक पतगं उड़ा रहा ह।ै हालांिक वह उसे नहीं देख सकता था,
लेिकन उसने उस पर एक पकड़ बना रखी थी, कुछ तो, ʹजसने इसे पकड़
कर रखा था।
146 इसी प्रकार से एक मनुष्य, जब वह पिवत्र आत्मा से नया जन्म लेता
ह,ै उसने िकसी ऐसी चीज़ को थाम रखा है ʹजसका लगंर दरू उस ओर
लगा हुआ ह,ै और तूफ़ान भी उसे िहला नहीं पाते ह।ै वह जानता है िक वो
सही ह।ै उसने लगंर डाला हुआ ह।ै तो ठीक ह।ै
147 अब, यिद हम हमारी छोटी सी नाव में हैं, जो जीवन कɃ गभंीर धारा में
तरै रही हैं, जसैा िक महान किव ने कहा, िक:
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जीवन एक खाली सपना नहीं ह!ै
और वह प्राण मरा हुआ है जो ऊंघ रहा ह,ै
और चीजें वसैी नहीं हैं जसैी वे िदखती हैं।
जीवन सच्चा ह!ै और जीवन गभंीर ह!ै
और उसकɃ कब्र उसका लȷय नहीं ह;ै
क्योंिक तू िमट्टी ह,ै और िमट्टी में लौट जाएगा,
पर प्राण के िवषय में नहीं बोला गया।

148 ओह, मुझे लगता है िक यह बहुत ही सुंदर ह!ै अब, लॉन्गफेलो ने यह
Ǻलखा ह,ै जीवन का स्तु˃त गीत । देखा?

जीवन कɃ गभंीर धारा पर से यात्रा करते हुए,
कोई िनराश और टूटे हुए जहाज़ का भाई,
इसे देखकर िफर से साहस पा सकता ह।ै

149 समझे? अब हम जीवन कɃ गभंीर धारा पर यात्रा कर रहे हैं, और समय
के तूफ़ानों के बीच मसीह हमारी नाव में हैं। जब तूफ़ान बहुत प्रबल हो जाते
हैं और वे इधर-उधर डगमगाने लगते ह,ै मैं खशु हूं िक मेरे पास एक लगंर
है जो कहीं दरू, पदǼ के भीतर टीका हुआ ह।ै यहां तक िक मृत्यु भी आपको
इससे अलग नहीं कर सकती। आप अपने परम सत्य से बधें हुए ह।ै मसीह
हमारा लगंर ह।ै वो क्या ह?ै वो वचन ह।ै “आिद में वचन था, और वचन
परमेश् वर के साथ था, और वचन परमेश् वर था। और वचन देहधारी हुआ,
और हमारे बीच में डेरा िकया।”
150 िफर, जब हम जानते हैं िक हमारे कायर् ठीक वचन के साथ ह,ै हम
जानते हैं िक हमारी ʺशक्षा वचन के साथ ʹसद्ध ह,ै ना ही कुछ भी िमलाया
हुआ है या ना ही कुछ भी िनकाला हुआ ह,ै केवल वचन। और हम उन्हीं
पȼरणामों को देखते हैं, िक ʹजन लोगों ने उसी वचन को लगंर डालकर
पकड़ रखा था, हमारे जीवन में रह रहे हैं, तब आपका लगंर पकड़ लेता
ह।ै मसीह का जीवन लगभग देहधारी रूप में आपके जȼरये से पुनः प्रकट
हो रहा ह,ै ठीक जसैा ये मसीह में था, क्योंिक, “यह मसीह में परमेश् वर
था, जो संसार को अपने साथ मेल िमलाप कर रहा था।” और आप अपने
आप में परमेश् वर को देखते हैं, उसी वचन पर दृढ़ या संतुलन रखते हुए,
ठीक उसी तरह से जसेै यीशु ने िकया था। आप उसके जीवन को देǺखए।
“जो काम मैं करता हू,ं तुम भी करोगे, वह जो िवश् वास करता ह।ै” ना ही
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वह जो िवश् वास का ढोंग करता ह,ै वो जो सोचता है िक वो िवश् वास करता
ह,ै लेिकन, “वह जो िवश् वास करता ह।ै” “वह जो मुझ पर िवश् वास करता
ह,ै जो काम मैं करता हूं वह भी वही करगेा।” क्यों? वह उसी चट्टान पर
लगंर डाले हुए ह।ै चट्टान क्या थी? हमेशा ही, वो वचन। आप वहां लगंर
डाले हुए हैं। यह आपका उत्तर का तारा है जब आप समुद्र में खो जाते हैं।
151 आप जानते हैं, हमारे पास बहुत सारे तारे हैं, लेिकन केवल एक ही
सच्चा तारा ह,ै जो नही िहलता ह।ै यह उत्तर का तारा ह,ै क्योंिक ये धरती
के मध्य में ȥस्थर होता ह।ै इससे कोई फकर् नहीं पड़ता िक आप पीछे हैं,
ऊपर ह,ै या आप जहां कहीं भी हैं, वह उत्तर का तारा िबल्कुल वसैा ही
ȥस्थर रहता ह।ै यह आपका उत्तर का तारा ह।ै अब, देǺखए, बहुत से तारे हैं
जो एक स्थान से दसूरे स्थान पर जाते हैं। लेिकन यिद आप िकसी…समुद्र
पर, क्योंिक, कोई भी नािवक जानता ह,ै या कोई भी जगंल में घूमने वाला
ʺशकारी जानता है िक आपका उत्तर का तारा आपका—आपका स्थान
ह।ै ऐसा ही ह।ै िफर, यह आपके—आपके—आपके िदशा सूचक यतं्र के
जसैा ह।ै आपका िदशा सूचक मासर् कɃ ओर, या जुपीटर, या कहीं और
संकेत नहीं करगेा। यह उत्तर के तारे कɃ ओर संकेत करगेा। क्यों? यही
आपका परम सत्य ह।ै
152 ओह, प्रभु! ध्यान दे, आपका परम सत्य! ओह, मैं कुछ तो कहने जा
रहा हू!ं मैं अब महसूस कर रहा हूं िक यह उभरकर आ रहा ह।ै ध्यान दें। मैं
इस समय बहुत ही धाȺमक महसूस कर रहा हू,ं क्योंिक यह आश्वासन ह।ै
ध्यान दें।
153 आपका िदशा सूचक केवल उत्तर के तारे कɃ ओर संकेत कर सकता
ह।ै केवल यही वो स्थान है जो इसे संकेत कर सकता ह।ै यिद यह एक
सच्चा िदशा सूचक ह,ै तो यह हर बार उत्तर के तारे पर ही संकेत करगेा।
क्या यह सही ह?ै
154 तब, यिद आपके पास पिवत्र आत्मा ह,ै तो वह केवल वचन कɃ ओर
संकेत कर सकता ह।ै यह कभी भी एक संप्रदाय कɃ ओर संकेत नहीं करगेा।
यह कभी भी संस्था कɃ ओर संकेत नहीं करगेा। यह इसे कभी भी कहीं तो
दरू संकेत नहीं करगेा। यह सीधे वचन कɃ ओर संकेत करगेा। मेरा ˃चल्लाने
को मन कर रहा ह।ै ध्यान दें, यह—यह मनुष्य के भीतर कुछ तो ह,ै जो
धड़कता ह,ै जब आप अपने तार,े यीशु मसीह, उस वचन को, वहाँ चमकते
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हुए देखते हैं। और आप उस आत्मा को देखते हैं जो आप में ह,ै वो आपको
दायें या बायें भटकने नहीं देगा। केवल वही वो एक है जो ऐसा कर सकता
ह।ै वह परमेश् वर कɃ चीजों को लेने के Ǻलए आया, और उन्हें िदखाने के
Ǻलए, उन्हें प्रकट करने के Ǻलए आया।
155 और यीशु ने कहा, “वह ठीक उन्हीं कामों को करगेा जो मैं कहता हू।ं
वह आप पर उन बातों को प्रकट करगेा जो होने वाली ह,ै” इससे पहले िक
यह यहां पहुचें, मैं तुम्हें पहले ही िदखा दूगंा। समझे? “वह उन चीजों को
लेगा जो मेरी हैं और उन्हें तुम्हें िदखाएगा, और िफर वह तुम्हें आने वाली
बातों को िदखाएगा।” यूहन्ना 15।
156 हम देखते हैं िक वह बातों को िदखाता ह।ै और वह उन बातों को लेता
है जो परमेश् वर कɃ है और उन्हें आपको िदखाता ह।ै और वह आप पर
उन बातों को प्रकट करगेा जो यीशु ने कही थी। दसूरे शब्दों में, वह उन
बातों को स्पष्ट करगेा। इसे आज रात अपने मन के एक कोने में रख लेना,
क्योंिक थोड़ी देर में हम इसी का उपयोग करने वाले हैं। इसे सुिन˃श्चत करते
हुए, इसे सकारात्मक बनाते हुए, देखो, तब आप जान जायेंगे। यिद आप…
आपका जो उत्तर का तारा ह,ै िकसी भी मसीही के Ǻलए, जो िक वचन ह।ै
157 जो कुछ भी वचन के िवपरीत ह!ै देखो। मैं आपको कुछ बताने जा रहा
हू।ं इसे ध्यान से सुने। यह परमेश् वर का संपूणर् िदव्य प्रकाशन ह,ै उसकɃ
इच्छा, और मसीह का आगमन। और हर एक चीज ठीक इस पुस्तक में
रखी हुई ह,ै पूणर् रूप से। और यिद कोई चीज आपको उससे दरू ले जाती
ह,ै तो उस िदशा सूचक यतं्र को फें क दीʹजए, क्योंिक यह केवल एक मत-
ʹसद्धांत ह।ै यह केवल एक संगठ-…यह केवल एक कागज है ʹजसे आप
अपनी जेब में लेकर घूमते हैं, जो आपके कमरे में फे्रम करवाकर लटका
देता ह।ै यह एक मत-ʹसद्धांत ह।ै तब, उस िदशा सूचक यतं्र को ढंूढे जो
आपको वचन कɃ ओर ले जाए। आमीन।
158 आप ध्यान दें, जब यह अनुभव पौलुस को िमला, तो वह कहीं िमस्र
और अरब में चला गया, और तीन साल तक अध्ययन िकया। मिहमा! व्यूह!
उसे सकारात्मक होना ही था। और जब उसने देखा, जब पिवत्र आत्मा ने
उसे एक-एक शब्द कɃ ओर िनदǼʺशत िकया, वह इब्रािनयों कɃ िकताब
Ǻलखकर उन यहूिदयों को िदखा सकता था। िन˃श्चत रूप से। क्यों? वह
कें िद्रत था। उस पिवत्र आत्मा के िदशा सूचक यतं्र ने उसे ठीक उत्तरी तारे
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पर रखा।
159 अब, यिद कोई चीज आपको इससे दरू खीच रही ह,ै तो बेहतर होगा िक
आप उसे ऐसे ही छोड़ दें। पुत्र, यह उसके वचन कɃ ओर संकेत करगेा, और
केवल उसके वचन कɃ ओर, क्योंिक पिवत्र आत्मा परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञाओं
को प्रकट करने या प्रमाʺणत करने के Ǻलए आया था। वहां कोई मत-
ʹसद्धांत ऐसा नहीं करगेा। कोई भी संगठन ऐसा नहीं करगेा। कोई भी शिक्त
या कोई भी ऐसा नहीं कर सकता ह।ै केवल पिवत्र आत्मा, वचन के द्वारा।
और वही वो जीवाणु ह।ै
160 अब, आप गेहूं का एक दाना लेते हैं, एक सुंदर गेहूं का दाना, लेिकन
यह कुछ भी नहीं कर सकता ह।ै यह तब तक मरा हुआ है जब तक इसमें
अकुंर नहीं आ जाता। तब यह गेहूं के बहुत से दानों को उत्पन्न करता ह।ै
161 और मसीह ही वो जीवन ह,ै जो परम सत्य ह।ै यिद गेहँू में वो परम
सत्य नहीं ह,ै तो यह कभी भी ऊपर नहीं आएगा। यिद उस गेहँू के पास वो
परम सत्य नहीं ह,ै हो सकता है बाहर से िकतना भी सुंदर हो, लेिकन यह
जीिवत नहीं हो सकता, क्योंिक इसमें जीिवत रहने के Ǻलए कुछ भी नहीं
ह।ै लेिकन जब इसे परम सत्य िमल जाता ह,ै तो यह सभी आलोचकों के
मुहं कɃ ओर देखकर, कह सकता हैं, “मैं िफर से ऊपर आऊंगा।” क्यों?
क्योंिक इसे परम सत्य िमल गया ह।ै यह इसमें ह।ै इसे िफर से ऊपर आना
होगा। और जब यह…“यिद तुम मुझ में बने रहो, और मेरा वचन तुममें बना
रहे, तो जो चाहो मांग लो।” यही वो परम सत्य ह।ै
162 लेिकन यिद आपके पास मत-ʹसद्धांत और बाकɃ सब कुछ इसमें बधंा
हुआ ह,ै तो आप तेल और पानी को िमʺश्रत नही कर सकते हैं। आप बस
इसे लेकर और जसैा आप चाहते है कैसे भी तोड़-मरोड़ के कोʺशश कर,े
यह कभी भी िमʺश्रत नहीं होगा, क्योंिक यह दो अलग-अलग रसायन हैं।
और आप मत-ʹसद्धांत और बाईबल को, जो बाईबल के िवपरीत ह,ै एक
साथ िमʺश्रत नहीं कर सकते। आप संप्रदाय और आजाद जन्मे धमर् को नहीं
बना सकते, मेरा मतलब, आजाद जन्मे उद्धार को एक साथ िमʺश्रत नहीं
कर सकते। क्योंिक, यह िनȥश् चत है िक, परमेश् वर केवल व्यवहार करता
ह…ै
163 जो भी हो, मैं यह कहने जा रहा हू।ं परमेश् वर अपनी योजना को कभी
नहीं तोड़ता। वो तोड़ नहीं सकता, क्योंिक वह अनतं ह।ै और मैं समझता
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हू,ं आप जानते हैं, मैं, यह टेप बहुत से लोगों के पास जाता ह।ै समझे?
लेिकन परमेश् वर अपनी योजना को तोड़ नहीं सकता। वह ऐसा कुछ नहीं
कर सकता िक एक िदन कुछ तो कर,े और इसे बदल दे, िफर कुछ तो
ऐसा कर,े यह कहते हुए िक उस िदन कुछ गलत था।
164 परमेश् वर मनुष्यों के झुडं के साथ व्यवहार नहीं करता। परमेश् वर एक
व्यिक्तगत तरह से व्यवहार करता ह,ै क्योंिक मनुष्य के पास ʺभन्न तरह के
िवचार होते हैं। वह स्वभाव में ʺभन्न तरह से बना हुआ ह।ै परमेश् वर को उस
व्यिक्त को लेकर, और उसे उलटना-पलटना होता ह,ै और उसे खींचकर,
उसे अपने आप से बाहर लाता ह,ै जब तक उसमें उसका स्वभाव प्र˃तिंबब
नही होता। समझे? और उसके बाद परमेश् वर उस व्यिक्त के साथ व्यवहार
करता ह।ै सभी यगुों में से होते हुए देखें, नूह और मूसा, वे भिवष्यव्यक्ता,
उनमें से दो जन कभी भी एक ही समय में नहीं थे। एक ही रहा ह,ै िनरतंर,
सारे यगुों में से होते हुए।

इसǺलए, यिद आप कहते हैं, “अनेक सलाहकारों कɃ सम्म˃त में सुरक्षा
होती ह।ै”
165 देखो, और जसैा िक मैंने कुछ समय पहले यहां आराधनालय में प्रचार
िकया था, वहां आहाब था, और वहां यहोशापात था, और वे िगलाद के
रामोत पर चढ़ाई करने जा रहे थे, तािक उन्हें पीछे धकेले। बुिनयादी रूप
से, वे सही थे, वो देश उनका था। और वो—वो शत्रु, वहां सीȼरया के
लोग, अपने बच्चों के पेट को भर रहे थे जो गेहँू इस्राएल के लोगों के Ǻलए
होना चािहए था। परमेश् वर द्वारा दी गई संपǺत्त, इसǺलए, मूल रूप से, यह
अच्छा िदखाई िदया। “मेरे साथ चलो, और वहां ऊपर चलो, और हम
उन्हें देश से धकेल कर िनकाल देंगे।” तो, ये तो बहुत ही अच्छा लग रहा
ह।ै बुिनयादी रूप से, ये सही था, लेिकन यह शतʢ पर आधाȼरत ह।ै
166 यहोशापात, एक अच्छा मनुष्य था, कहा, “लेिकन क्या हमें प्रभु से
परामशर् नहीं लेना चािहए?”
167 िनश् चय ही, आहाब, वो िपछड़ा हुआ था, कहा, “ठीक ह,ै िनश् चय
ही।” सीमा रखेा के िवश् वासी, आप जानते हैं। कहा, “ओह, िनश् चय ही,
मुझे इसके बारे में सोचना चािहए था। मेरे पास चार सौ इब्रानी भिवष्यव्यक्ता
ह।ै मैं उन चार सौ को Ǻखलाता हू,ं उनका ध्यान रखता हू।ं वे देश में सबसे
अच्छे अच्छे हैं। हम उन्हें सामने लाएंगे।”
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168 और उन सब ने एक साथ, एक मन से कहा, “आगे बढ़ो। प्रभु आपके
साथ ह।ै” बुिनयादी रूप से, वे सही थे, लेिकन वे उस परम सत्य को नहीं
पकड़ पाए।

िफर जब उसने कहा, “क्या वहां एक और नहीं ह?ै”
169 कहा, “हां। वहां एक और ह,ै लेिकन मुझे उससे घृणा ह।ै” उसने कहा,
“वह हमेशा ही मेरे बारे में बुरा कहता ह,ै देखो, हमेशा ही कहता रहता ह।ै”
170 वह कैसे अच्छी भिवष्यवाणी कर सकता ह,ै जब एǺलय्याह ने सारा
वचन, जो उससे पहले था, आहाब के Ǻलए कहा, “कुत्ते तेरा खून चाटेंगे”?
अब, वह प्रमाʺणत भिवष्यव्यक्ता कुछ भी कैसे कह सकता है जो परमेश् वर
कɃ इच्छा नही थी? और िकस तरह से, वो, “कुत्ते ईजेबेल को खा जायेंगे,
और उसका अवशेष खेतों पर खाद कɃ तरह पड़ा होगा, तािक लोग यह न
कह सकें , ‘यहाँ ईजेबेल पड़ी ह।ै’” एक मनुष्य पर जो इस तरह के शाप के
साथ हो, तो कोई और भला कैसे आशीष दे सकता ह?ै
171 आज भी इसी तरह से ह।ै कैसे एक मनुष्य इन चीजों को आशीिषत
कर सकता है जो लोगों को हर समय परमेश् वर से दरू ले जा रही ह?ै यिद
आवश्यक हो िक तुम अकेले ही खड़े रहो, तब भी करने के Ǻलए केवल एक
ही बात ह:ै प्रभु के नाम में इन चीजों को शािपत ठहराये, और इसके साथ
बने रहे, जब आपके पास परम सत्य होता ह।ै

आप कहते हैं, “भाई ब्रंहम, आप लोगों को अपने से घृणा करने को
लगायेंगे।”
172 परमेश् वर मुझसे प्रेम करगेा। यही मेरा परम सत्य ह।ै मांस कɃ बाहों पर
िवश्राम नहीं कर सकते। आपको वचन पर िवश्राम करना ह,ै जो परमेश् वर
ने करने को कहा ह।ै
173 िमकायाह को कैसे पता चला िक वह सही था? वो रुका रहा। उसके
पास एक दशर्न था। उनके पास भी एक दशर्न था, लेिकन वह दशर्न वचन
से मेल नहीं खाता था। और आज, वही बात ह।ै िमकायाह ने अपने दशर्न
कɃ तुलना वचन के साथ कɃ, और िफर उसने देखा िक वो और वचन एक
साथ थे। आज, यिद आपका दशर्न वचन के िवपरीत ह,ै तो इसे छोड़ दें,
क्योंिक यह गलत परम सत्य ह।ै िमकायाह का परम सत्य िबल्कुल ठीक
वचन के साथ था, इसǺलए वह खड़ा होकर कह सकता था, वो, उसने जो
कहा, और—और इस पर िवश् वास करता ह।ै
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174 जब, उन्होंने उसके मुहं पर थप्पड़ मारा, और कहा, “परमेश् वर का
आत्मा िकस ओर चला गया?”
175 उसने कहा, “तुम इस बात को पाओगे जब तुम भीतरी कोठरी में
जाओगे।” सही ह।ै
176 उसने कहा, “जब मैं शां˃त से वापस आता हू…ंतुम इस व्यिक्त को
भीतरी कैदखाने में डाल दो, और जब मैं शां˃त से वापस आऊंगा,” आहाब
ने कहा, “मैं इस व्यिक्त के साथ व्यवहार करंूगा।”
177 ओह, अब, िमकायाह, इसके िवषय में क्या ह?ै जब वह वापस आएगा
तो तुम्हारा ʹसर काट िदया जाएगा। िमकायाह भी ȥस्तफनुस के समान दृढ़
खड़ा रहा। आमीन। िबल्कुल वसेै ही जसेै मेरा प्रभु अपनी इच्छा से कू्रस कɃ
ओर चलकर गया। िबल्कुल वसेै ही जसेै दािनय्येल ʸसहो कɃ मांद में चला
गया, या शद्रक, मेशेक, अबेदनगो आग कɃ भट्टी में चले गये। िबल्कुल! वह
वहीं पर खड़ा रहा और कहा, “यिद तुम वापस आते हो तो ही…” क्यों?
वो परम सत्य था। “यिद तुम िकसी भी तरह से वापस आते हैं, तो परमेश् वर
ने मुझसे कभी बात ही नहीं कɃ। िफर मेरा ʹसर काट दो।” उसके पास एक
परम सत्य था। वह जानता था िक उसका िदशा सूचक, ʹजसने उसे इस
दशर्न कɃ ओर िनदǼʺशत िकया था, जो ठीक उत्तर के तारे के साथ था। जी
हां, श्रीमान। उसका लगंर मजबूती से पकडे हुए था, जी हाँ, वो वचन और
ʹसफर् वही।

यिद आपका परम सत्य, यिद आपके जीवन में एक परम सत्य ह…ै
178 एक समय था जब, आप जानते हैं, ʺशष्टाचार का एक परम सत्य था।
मैं उस मिहला का नाम नहीं सोच पा रहा हू,ं लेिकन उस मिहला ने जो कहा
उस पर सारे राष्टर् ने भरोसा िकया। मैं उसका नाम भूल गया। मैं यहां एक
िटप्पणी को Ǻलख रहा था। मुझे उस मिहला का नाम याद नहीं आ रहा था,
यह क्या था। लेिकन यहाँ, कुछ वषर् पहले, वहाँ पर होना था…इस मिहला
ने जो कहा, यिद वो मिहला कहती है िक अपने बाएं हाथ में खाते समय
चाकू का उपयोग करो, तो ऐसा—ऐसा ही होना था, यह परम सत्य था।
वो इन—इन सभी का उत्तर थी। और यिद आप कांटे के चम्मच को बाएं
हाथ में पकड़ते ह,ै तो आप पूरी तरह से गलत ह।ै उसका नाम क्या था?
[सभा कहती ह,ै “एिमली पोस्ट।”—सम्पा।] ओह, ऐसा ही ह।ै िनश्चय ही।
जी हां। वही है वो। अब, आप—आप परम सत्य थे…वह—वह ʺशष्टाचार
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परम सत्य था। “यह उसी तरह से होना चािहए।” जसेै, ओह, हमें इस तरह
कɃ बहुत सी चीजें देखते हैं। लेिकन, हम पाते हैं, अब यह खत्म हो गया
ह।ै जसेै चाहो वसेै खाओ। जी हां, श्रीमान। ठीक ह।ै लेिकन ये ʺशष्टाचार
का परम सत्य था। “इसे इसी तरह से करना था।”
179 एक समय था जब एडोल्फ िहटलर जमर्नी का परम सत्य था, जो कुछ
भी उसने कहा। जब उसने कहा, “कूदो,” वे कूद पड़ते। उसने कहा “मार
डालो,” तो वे मार डालते। उसने उसके ʹसर को िहला कर इशारा िकया,
लाखों यहूिदयों को मार डाला। आप देखते हैं िक उस प्रकार के एक परम
सत्य का क्या हुआ? यह शिक्त कɃ तरह िदखाई िदया, लेिकन ये वचन के
िवपरीत था।

“आप कैसे जानते हैं िक यह वचन के िवपरीत था?”
180 परमेश् वर ने कहा। जब िबलाम ने इस्राएल को देखकर उसे शाप देने कɃ
कोʺशश कɃ, “मैं उसे एक सींग का जानवर सा देखता हू।ं तेरे डेरे िकतने
धाȺमकता के हैं! जो कोई तुझे शाप देगा वो शािपत होगा। जो कोई तुन्हें
आशीष देगा, वह आशीिषत होगा।”
181 ऐसा लगता है िक िहटलर यह देख सकता था। ऐसा लगता है िक वे
जमर्न मसीही लोग इसे देख सकते थे, देखो, इस परम सत्य को। उस वचन
के पूरी तरह से िवपरीत। आप जानते हैं, जसैा िक कहा गया ह,ै “मनुष्य…
परमेश् वर ने मनुष्य को बनाया, लेिकन मनुष्य ने गुलाम बनाये।” एक दसूरे
पर राज करने कɃ कोʺशश कर रहे ह।ै हमारे ऊपर एक ही राज करने वाला
ह,ै वो है परमेश् वर।
182 लेिकन िहटलर जमर्न का परम सत्य था। आज इसकɃ ओर देǺखए।
अब, देǺखए क्या हुआ? यह गलत परम सत्य था। क्यों? यह वचन के
िवपरीत था। और अब आप देखते हैं िक यह सब कहां पहुचं चूका ह:ै
अपमानजनक ȥस्थ˃त में।
183 और यिद आपका परम सत्य िकसी संगठन, या िकसी अनुभू˃त में ह,ै
या यीशु मसीह के व्यिक्त को छोड़ कुछ तो और ह,ै आप उसी लज्जाजनक
ȥस्थ˃त में पड़ेंगे, उससे भी बदतर ȥस्थ˃त में, देखो, यिद आपका परम सत्य
मसीह नहीं ह।ै यही मनुष्य जीवन का एकमात्र कें द्र िंबदु ह,ै और मसीह वचन
ह,ै आपकɃ कलीʹसया नहीं, वचन। देखा? “इस परम सत्य पर मैं अपनी
कलीʹसया को बनाऊंगा,” मसीह पर, वचन पर।
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184 एक समय था जब मुसोǺलनी रोम का परम सत्य था। मैं नहीं जानता,
हो सकता है मैंने एक लेख पढ़ा हो, या यह हो सकता है िक मैंने इसे िकसी
एक िकताब में पढ़ा हो, या िकसी ने मुझे बताया हो, लेिकन जब मुसोǺलनी
के द्वारा िकसी का इटंरव्यू Ǻलया जा रहा था। तो वह…
185 वो चाहता—चाहता था िक रोम को खेल में, खेलकूद के अदंर आगे
बढ़ाये। और वहां उसकɃ एक बड़ी मू˂त हुआ करती थी, जो खेल-कूद से
संबं˃ धत थी। यह ठीक बात ह।ै यूनान के पास बहुत वषर् पहले ऐसा िवचार
था। रोम ने हमेशा ही इसे अपनाने कɃ कोʺशश कɃ ह।ै Ǻखलाड़ी अच्छी बात
ह,ै लेिकन—लेिकन खेलकूद। लेिकन—लेिकन याद रखें, यह मसीह का
स्थान नहीं ले सकता। कोई फकर् नहीं पड़ता िक आप िकतने शिक्तशाली हैं,
इसका इससे कोई लेना-देना नहीं ह।ै वह सवर् सामथɁ ह।ै और आप देखते
हैं िक उसने िकस बात पर रोम को बनाने कɃ कोʺशश कɃ। और उसने रोम
को उस परम सत्य पर बनाने कɃ कोʺशश कɃ, िक वो स्वयं परम सत्य ह।ै
186 और उन्होंने कहा िक, एक िदन, िक उसका—उसका—उसका
डर् ाईवर एक िमनट पहले आ गया, और उसने उसे गोली मार दी। कहा,
“मैंने यह नहीं कहा था िक, ‘नौ बजने से एक िमनट पहले यहां आ जाना।’
मैंने कहा, ‘यहां नौ बजे तक आ जाना।’” धाय!ं और उसे गोली मार दी।
देखा? देखा? “मैं तुम्हें एक िमनट पहले यहां नहीं चाहता। मैं तुम्हें यहां नौ
बजे चाहता हू।ं” समझे? देखो, उसने अपने आप को िकतना परम सत्य
बनाने कɃ कोʺशश कɃ। लेिकन आप देखते है िक क्या हुआ?
187 आपको याद होगा, आप में से बहुत से यहां पुराने समय के लोग, रॉय
स्लॉटर याद होंगे, हो सकता ह,ै और उससे भी पहले, वहां याद है जब
मैंने आपको भिवष्यवाणी के बारे में बताया था। एक िदन, वहाँ उस ऑड
फेलोज़ के भवन में, इससे पहले िक हम कभी यहाँ आते, मैंने बताया था,
“मुसोǺलनी का शमर्नाक अतं होगा।” मैंने कहा, “उसका पहला आक्रमण,
वह इʺथयोिपया जाएगा, और इʺथयोिपया उसके कदमों पर िगर जाएगा।
लेिकन वह अपने अतं में आ जाएगा, और कोई भी उसकɃ सहायता नहीं
करगेा। वह अपमान में गाड़ा जाएगा।” वहां है वो।
188 मैंने कहा, “वहां तीन वाद उठ खड़े होते हैं। नाजीवाद, फासीवाद और
साम्यवाद।” मैंने कहा, “वे वाद घूम-िफरकर और एक में आ जाएंगे, और
वह साम्यवाद होगा। देखो। साम्यवाद रोम को जला देगा।” समझे?
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189 आप इसे देǺखए। उह-हुहं। यह परमेश् वर के हाथ में एक औजार ह।ै
वे सोचते हैं िक वे परमेश् वर के िवरोध में हैं। वे हर समय ठीक इसमें काम
कर रहे हैं, वे इसे नहीं जानते। वो उन्हें बस कठपुतली कɃ तरह उपयोग
कर रहा ह,ै हू-ंहुहं, उसके हाथ में िकसी औजार कɃ तरह ह,ै जसेै उसने
नबूकदनेस्सर और बहुत से दसूरे लोगों के साथ िकया था। अब ध्यान दें।
देखो, अब।
190 एक समय था जब िफरौन िमस्र का परम सत्य था, लेिकन देखो अब
यह कहां पर ह।ै समझे? यह सब िवफल हुआ ह।ै
191 ओह, यह एक गलत प्रकार का ह,ै इसǺलए वे हमेशा ही असफल होते
हैं। वे मनुष्य के बनाए हुए परम सत्य ह।ै आप मनुष्य द्वारा बनाए गए परम
सत्य को नहीं ले सकते ह।ै मैं इसकɃ परवाह नहीं करता यिद यह एक—
एक राष्टर्प˃त ह,ै यिद यह एक तानाशाह ह,ै यिद यह एक राजा ह,ै यिद यह
एक कलीʹसया ह,ै यिद यह एक संस्था ह,ै यिद यह एक संप्रदाय ह।ै उनमें
से हर एक चीज नाश होने जा रही ह,ै िबल्कुल वसेै ही जसेै यगुों में से होते
हुए उस तरह के सारे परम सत्य हुए ह।ै
192 हम पीछे कɃ ओर देख सकते हैं। पीछे मुड़कर देख सकते हैं। उन मनुष्यों
कɃ ओर देखो ʹजन्होंने सम्राटों पर भरोसा िकया था। उन मनुष्यों को देखो
ʹजन्होंने तानाशाहों पर भरोसा िकया। उन लोगों कɃ ओर देखें ʹजन्होंने
अपनी आशाओं को एक प्रकार के उन परम सत्य के ऊपर बनाया, और
देखो िक आज वे कहां पर हैं।
193 अब आइए हम अपने आप को पीछे मोड़े और उन मनुष्यों कɃ ओर
देखें ʹजन्होंने अपनी आशा को बाईबल पर रखा ह,ै परमेश् वर के वचन पर,
और इसे एक परम सत्य के Ǻलए इसे थामे रखा। देखो वे अब कहां पर हैं।
194 पौलुस आपको इब्रािनयों के 11वें अध्याय में उनका एक छोटा सा
सारांश देता ह,ै उन्होंने जो िकया। “उन्होंने िकस तरह से राज्यों को जीता,
धाȺमकता के काम िकये, और इत्यािद। और वे भेड़ कɃ खाल और बकȼरयों
कɃ खाल ओढ़े हुए इधर-उधर भटकते िफर।े संसार उनके योग्य नहीं था।”
[टेप पर खाली स्थान—सम्पा।] उस भव्य पुनरुत्थान के Ǻलए मिहमा में
प्रतीक्षा कर रहे ह।ै समझे? तो ठीक ह।ै क्योंिक वे, उनमें से कुछ लोग,
इन अद्भतु कायʢ को नहीं—नहीं कर पाये, और कुछ भी हो, उन्होंने अपने
शरीर को दे िदया, वे आगे उस पुनरुत्थान के Ǻलए प्रतीक्षा कर रहे हैं।
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उन्होंने अपने जीवन को समाप्त करने के Ǻलए, इसकɃ परवाह नहीं कɃ।
वे आगे बढ़कर और स्वयं को बǺलदान करना चाहते थे, तािक वे उस
पुनरुत्थान को प्राप्त कर सकें , और यही है जो उन्होंने िकया।

अब, वे परम सत्य, हम उस परम सत्य कɃ बात कर रहे हैं।
195 आप जानते हैं, हमारा सुप्रीम कोटर् एक परम सत्य ह।ै यह परम सत्य
ह।ै यह—यह इस राष्टर् में सारे वाद-िववादों का अं˃ तम िनणर्य ह।ै यह सही
ह।ै हमारे सुप्रीम कोटर् में उनका िनणर्य एक परम सत्य होता ह।ै सही ह।ै
ओह, मैं जानता हूं िक कभी-कभी हम इसे पसंद नहीं करते हैं, लेिकन जो
भी ह,ै यह—यह एक परम सत्य ह।ै जी हां, श्रीमान। क्या होता यिद हमारे
पास यह नहीं होता? तब क्या? लेिकन यही एक परम सत्य ह।ै िनश्चय ही
ये ह।ै क्यों? यही ह,ै हमारा राष्टर्, इससे बधंा हुआ ह।ै जब वो सुप्रीम कोटर्
अतं में उनके अं˃ तम िनणर्य को करता ह,ै बात समाप्त हो जाती ह।ै वहां
आगे कुछ नहीं ह।ै उसके बाद आप कहां जायेंगे? आपको उनके िनणर्य का
पालन करना ह,ै बात खत्म। आपको करना ही ह।ै वे अं˃ तम शब्द होते हैं।
वे आमीन हैं।
196 आप इसे स्थानीय शहर के कोटर् में कोʺशश कर सकते हैं। आप इसके
Ǻलए न्यायाधीश में कोʺशश कर सकते हैं, िफर राज्य संबधंी, सभी प्रकार
के कोटर् में, और राज्य संबधंी कोटर् में जा सकते हैं। लेिकन जब हम सुप्रीम
कोटर् में आते हैं, तो बात खत्म हो जाती ह।ै सही ह।ै कभी-कभी हम यह
कहना पसंद नहीं करते हैं, “खरै, मैं उनके िनणर्य को पसंद नहीं करता,”
लेिकन आप एक बार इससे दरू जाने कɃ कोʺशश करते हैं। यही राष्टर् का
परम सत्य ह।ै और यिद हमारे पास ये नही होता तो क्या होता? जी हां।
197 हमारे पास एक परम सत्य होना ह।ै हर िकसी के पास एक होना ह।ै
आपके पास एक ह।ै लेिकन जो मैं आपको बताने कɃ कोʺशश कर रहा हू,ं
वहां कɃ पृष्ठभूिम को, और आपको िदखाना चाहता हूं िक परम सत्य क्या
ह।ै
198 अब, राष्टर् का सुप्रीम कोटर् राष्टर् का परम सत्य ह।ै िकसी भी प्रकार के
िववाद में यही अं˃ तम चीज होता ह।ै वे मामले को समाप्त कर देते हैं। वे जो
कहते हैं, वही अं˃ तम होता ह।ै
199 एक गेंद के खेल में एक परम सत्य होता ह।ै यह वो अपंायर होता ह।ै
ओह, हाँ। कभी-कभी हम उसके िनणर्य को पसंद नहीं करते हैं, लेिकन
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जो भी हो, ये—ये—ये वही अं˃तम होता ह।ै अपंायर, उसका िनणर्य ही
अं˃ तम शब्द होता ह,ै यह सही ह,ै कोई फकर् नहीं पड़ता िक दसूरे क्या
कहते हैं। यिद वह कहता है िक ये एक स्टर् ाइक या गेंद िनयम के अनुसार ह,ै
तो यह एक स्टर् ाइक ह।ै ये सही ह।ै िन˃श्चत रूप से। कोई फकर् नहीं पड़ता
िक दसूरे क्या कहते हैं, इसका इससे कोई लेना-देना नहीं ह।ै और आइए
इस पर िवचार करें। यिद आप…मैं गेंद के खेल देखने नहीं जाता, लेिकन
बस मैंने इस चीज को Ǻलख Ǻलया। एक अपंायर, वह गेंद के खेल में परम
सत्य होता ह।ै
200 उनमें से एक कहता ह,ै “यह एक सही गेंद थी।” दसूरा एक कहता ह,ै
“तुम झूठे हो।” यह कहता ह,ै “यह उस तरह से ह।ै तुम्हें इस तरफ होना
चािहए।”
201 अपंायर ने कहा, “स्टर् ाइक!” देǺखए बाकɃ के लोग अपने स्थान को
ले लेते हैं और बठै जाते हैं। कुछ लोगों को यह बात अच्छी नहीं लगती।
लेिकन मैं कल्पना करता हूं िक वे मन ही मन उससे ˃चढ़ते भी होंगे, और
बड़बड़ाते होंगे, लेिकन कुछ भी हो फैसला ये ‘स्टर् ाइक’ ही बना रहता ह।ै
क्यों? उसके शब्द अं˃ तम ह।ै
202 पहला बेसमेन Ǻखलाड़ी कहता ह,ै “तुम जानते हो िक यह गेंद िनकल
चुकɃ थी।” दसूरा एक कहता ह,ै “तुम जानते हो िक यह एक…”
203 वह कहता ह,ै “स्टर् ाइक।” उह-हुहं। बस ऐसा ही ह।ै तब चुप हो जाओ,
अपने स्थान पर वापस जाओ।
204 क्या होता यिद गेंद के खेल में अपंायर ना होता? ओह! क्या आप
कल्पना कर सकते हैं िक वह कैसा खेल होगा? उनमें से एक ने कहता ह,ै
“यह तो स्टर् ाइक थी।” कोई ऐसा कहता ह।ै कोई और वसैा कहता ह।ै
िकसी और ने कहा, “तुम झूठे हो।” वहां एक िववाद होगा और लड़ाई हो
जायेगी।
205 एक गेंद के खेल को खेलने के Ǻलए, आपके पास एक परम सत्य होना
ह।ै और वो वहां से चलकर बाहर चला जाता ह,ै और इससे कोई फकर् नहीं
पड़ता यिद आप उसे पसंद नहीं कर,े या जो भी ह,ै वो—वो तो परम सत्य
ह,ै जो कुछ भी हो। वो परम सत्य ह।ै उसका शब्द अं˃ तम ह,ै कोई फकर्
नहीं पड़ता िक आप उसके बारे में क्या कहते हैं। यह इसी तरह से ह।ै अब,
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यिद वे नहीं करते, तो सारा खेल अस्त-व्यस्त हो जायेगा। क्या यह सही
ह?ै
206 राष्टर् कैसा होता यिद वहां एक राज्य संबधंी कोटर् नहीं होता? इस राष्टर्
में सुप्रीम कोटर् नहीं होता था, तो िफर क्या होता? वे कहाँ जाते? राष्टर् एक
उथल-पुथल कɃ अवस्था में होता। यिद वहां एक ऐसा न होता…
207 यिद िकसी गेंद के खेल में अपंायर न हो, तो खेल शुरू भी नहीं हो
पाएगा, पहली गेंद फें कने से पहले ही कोई-न-कोई बहस करने लगेगा।
कोई तो वहाँ खड़ा होगा, और गेंद वास्तव में प्लेट के ऊपर से भी िनकल
जाए, और दसूरा व्यिक्त कहेगा, “ओह नहीं। नहीं, नहीं। ये ऐसा नहीं हुआ।”
तब, बहस शुरू हो जाएगी। पहली गेंद के फें कते ही, वे इस पर बहस करने
लगेंगे। उनमें से एक कहता ह,ै “यह एक स्टर् ाइक थी।” दसूरा कहता ह,ै
“यह स्टर् ाइक नहीं थी।” समझे?
208 आपके पास कोई तो ऐसा व्यिक्त होना चािहए ʹजससे खेल जुड़ा हुआ
हो, और वह है अपंायर। जब वह कहता ह,ै “स्टर् ाइक,” तो यह स्टर् ाइक ह।ै
यिद वह कहता ह,ै “गेंद,” तो यह गेंद ह।ै वह जो भी कहता ह,ै वही होता
ह।ै यही ह।ै और यिद आप ऐसा नहीं करते, तो आपके पास कोई खेल नहीं
होगा।
209 मैं आपको एक और परम सत्य िदखाता हू,ं वह है लाल बत्ती। एक
लाल बत्ती, जब यह कहती ह,ै “रुको,” इसका अथर् रुकना होता ह।ै यिद
आप इसे तोड़कर िनकलते हैं, तो आप इसके Ǻलए भुगतान करेंगे। लेिकन
यिद इस शहर में कोई भी बत्ती नहीं होती, रोकने के Ǻलए बत्ती नहीं होती,
तो यह शहर कैसा होता? समझे? इसके पास एक परम सत्य होना ह।ै मैं
परवाह नहीं करता िक पुǺलसकमɁ ने क्या कहा, या वहां खड़े िकसी और
ने क्या कहा। वे दसूरे स्थान पर आते हैं। यिद कोई यह सािबत कर सकता
है िक आप हरी बत्ती में से ही होकर िनकले हैं, मैं परवाह नहीं करता िक
पुǺलसकमɁ ने क्या कहा, वे गलत हैं। जब बत्ती ने कहा “जाओ,” इसका
अथर् होता है जाओ। यही परम सत्य ह।ै आप इसे सािबत कर सकते हैं,
बत्ती ने कहा “जाओ।” हो सकता है वो पुǺलसकमɁ कहीं पर खड़ा हो,
हो सकता ह,ै शहर का मेयर कहीं पर खड़ा हो, इससे जरा भी फकर् नहीं
पड़ता। यिद आपके पास प्रमाण है िक यह “जाओ” था, तो आप जाए।
और यिद कोई आपकɃ गाड़ी को ठोकर मारता ह,ै तो यह उसकɃ गलती
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ह।ै आप इसे सािबत कर सकते हैं। यह सही ह।ै
और हम जो बोल रहे हैं उसे सािबत कर सकते हैं। सही ह।ै

210 अब, यिद वहां कोई लाल बत्ती ना हो तो क्या होगा? एक जन एक
चौराहे पर जाता ह,ै और यह…देखो यह क्या होगा। एक जन कहता ह,ै
“हे! रास्ते से हट जाओ। मैं जल्दी में हू।ं मुझे काम पर जाना ह।ै मुझे अब
देर हो रही ह।ै मैं अभी इसमें से होकर िनकलूगंा।” दसूरा एक कहता ह,ै
“तुम क्या सोचते हो िक तुम्हें ही जाना ह।ै इसǺलए, मैं ही एक पहला हूं जो
यहां से िनकलूगंा, क्योंिक मैं यहां पहले था।” और मैं देख सकता हूं िक
एक मिहला बाहर िनकलकर और अपने बालों को ठीक करती ह।ै क्या होता
यिद हमारे पास लाल बत्ती न होती? क्या वहां टर् ैिफक जाम नहीं होगा!
211 यह मामला कलीʹसयाओ के साथ ह।ै समझे? यह िबल्कुल सही ह।ै
यही कारण है िक हमारे पास एक ऐसा सांप्रदा˃यक जाम लग गया ह।ै जी
हां। यह िबल्कुल सही ह।ै कोई भी कहीं नहीं पहुचं पा रहा ह।ै वे वहां खड़े
होकर लड़ रहे हैं।
212 यहाँ परमेश् वर कɃ बत्ती ह।ै जब यह कहता ह,ै “जाओ,” तो जाओ।
जब यह कहता ह,ै “रुको, अब इससे आगे नहीं,” तो रुक जाओ। यह सही
ह।ै यही है जहाँ हमारा आधार ह,ै उसी पर, उस वचन पर, ना ही िकसी
मनुष्य के झुण्ड ने जो कहा, या िकसी और मनुष्यों के झुण्ड ने क्या कहा।
यीशु ने कहा, “िवश् वास करने वालो के यह ˃चन्ह होंगे।” आओ हम चले।
“तुम सारे संसार में जाकर, हर एक सृष्टी को सुसमाचार प्रचार करो।”
213 आप जानते हैं, ʺशक्षा िकतनी भी अच्छी क्यों ना हो, लेिकन यीशु ने
इसकɃ कभी भी मांग नहीं कɃ। यह सही ह।ै कलीʹसयाये, इमारतें िकतनी
भी अच्छी क्यों ना हो, उसने उसकɃ कभी मांग नहीं कɃ। अस्पताल िकतने
भी अच्छे थे; हम, कलीʹसयाये, अस्पताल बनाते ह।ै यह ठीक बात ह।ै हम
इसकɃ सराहना करते हैं। लेिकन इसकɃ कभी भी मांग नहीं कɃ।
214 उसने कलीʹसया से कहा, “सुसमाचार प्रचार करो।” और सुसमाचार
केवल वचन में नहीं आया, लेिकन सामथर् और वचन के प्रगटीकरण के
जȼरए से आया। पौलुस ने ऐसा कहा। तब जाकर, सुसमाचार को प्रगट
करें, ओह, प्रभु, यिद यह इस तरह से था।
215 ओह, हम, आज, ऐसे समय में रह रहे हैं जब हमारे पास अब तक के
सबसे अच्छे डॉक्टर ह।ै हमारे पास अब तक कɃ सबसे अच्छी दवाइयाँ हैं
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ʹजनका हमने कभी सेवन िकया ह।ै आप यह जानते हैं। और हम उन लोगों
को सलाम करते हैं। हम उनके Ǻलए प्राथर्ना करते हैं। मैं करता हू,ं और मैं
आशा करता हूं िक आप भी करते ह।ै वे लोग, जो अपनी भावनाओं कɃ
समझ के साथ होते ह…ैउनके पास काम करने के Ǻलए दो चेतनाए ह,ै वो
है देखना और महसूस करना, और वे…और सुनना। वे ह्रदय कɃ ध्विन
के द्वारा काम करते हैं, या एक—एक ट्यमूर को महसूस करना, या कुछ
तो, या िकसी चीज को िदखना ʹजसे वे देख सकते हैं, एक बीमारी का
फैलना, या—या चेहरे पर कुछ तो ह,ै जो चेहरे पर या शरीर पर कहीं तो
बढ़ता जा रहा ह।ै वे—वे उन चीजों पर काम करते हैं। समझे? क्योंिक
यही…और वे दवाइयाँ लेने कɃ कोʺशश करते हैं, और बहुत कुछ देते है जो
इस बीमारी को ख़त्म कर देगा, और िफर ये आपको नहीं मारगेी, और—
और इत्यािद। वे नहीं मारगेी…यह उनका काम होता ह,ै िक उस पर काम
कर।े और हम इसकɃ सराहना करते हैं। यह बहुत अच्छी बात ह।ै लेिकन,
हमारे पास सबसे अच्छे डॉक्टर हैं, सबसे अच्छी दवाईयाँ ह,ै सबसे अच्छे
अस्पताल ह,ै और हमारे पास पहले से कहीं अ˃धक बीमाȼरयाँ हैं।
216 हमारे पास पहले से कहीं ज्यादा अिवश् वास ह।ै जी हां, श्रीमान। िबल्कुल
सही। सेवकों ने खदु को संगिठत कर Ǻलया ह,ै और उनके पास बड़े-बड़े
संप्रदाय हैं, और िकसी भी चीज और इत्यािद बातों को ले रहे हैं, और बस
कुछ भी करते ह,ै कलीʹसया का एक सदस्य बनाते ह।ै और वे िकसी धमर्
िवद्यालय में जाते ह,ै जसेै एक अडें सेने कɃ मशीन से िनकले हुए चूजे, और
उन्हें एक मशीन कɃ प्रिक्रया के द्वारा तयैार िकया जाता है जो उन्हें इस
तरह से बाहर िनकालता ह,ै और कभी-कभी परमेश् वर के बारे में उतना
भी नही जानते ʹजतना एक िमʒ कɃ रात के बारे में एक हॉटनटोट जा˃त
जानती ह।ै उन्हें इसी तरह से लेकर आते ह,ै और वहां आप ह।ै समझे?
217 ओह, हमें अपनी कलीʹसयाओ में एक ऐसे व्यिक्त कɃ आवश्यकता
ह,ै ʹजसके पास एक परम सत्य हो। हमें मेथो˃डस्ट कलीʹसया, बपैिटस्ट
कलीʹसया, पेंटीकोस्टल कलीʹसया, प्रेȥस्बटेȼरयन कलीʹसया में हमें
िकसकɃ आवश्यकता ह,ै वो है एक परम सत्य, परमेश् वर का एक जन
जो वचन और मसीह से बधंा हुआ खड़ा रहेगा, और उस सभा के लोगों
को उस शतर् के अधीनता में लाता ह,ै जहां हर एक सदस्य इस वचन के
शतर् कɃ अधीनता में चले, उस वचन को प्रकट होते हुए देखकर, उनका
अनुसरण करते ह,ै “िवश् वास करने वालो के पीछे-पीछे ये ˃चन्ह जायेंगे,
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सारे संसार में।”
उन्होंने कहा, “यह तो समाप्त हो चूका ह।ै”

218 यीशु ने कहा, “तुम सारे संसार में जाओ, हर एक सृष्टी को सुसमाचार
प्रचार करो।” हम अभी तक सारे संसार में नहीं पहुचें हैं, और हर एक सृष्टी
से बहुत दरू ह।ै िकतना दरू? “सारे संसार में।” िकसके Ǻलए? “हर एक
सृष्टी को।” क्या होगा? “ये ˃चन्ह उनके पीछे जायेंगे जो िवश् वास करते हैं।
मेरे नाम से वे दषु्टात्माओं को िनकालेंगे। वे नई-नई भाषा के साथ बोलेंगे।
यिद वे एक सांप को उठा ले, या उस घातक चीज को भी पी जाए, तो
इससे उनकɃ कोई हािन नहीं होगी। यिद वे बीमारों पर हाथ रखेंगे, तो वे
चंगे हो जाएंगे।” यही है वहां परम सत्य थामे हुए ह,ै वो वचन, वो उत्तर का
तारा, वह िदशा सूचक जो ठीक उसके साथ बना रहता ह।ै यही है जो हमें
आवश्यकता ह।ै
219 लेिकन हमने बाहर जाकर और संस्थाओं का िनमार्ण िकया, लोगों
को संगिठत िकया, सदस्यों को जोड़ा, और बपैिटस्ट के साथ िववाद
िकया क्योंिक उन्होंने िवश् वास नहीं िकया ʹजस तरह से हम करते ह,ै
और मेथो˃डस्ट क्योंिक उन्होंने इस तरह से िवश् वास नहीं िकया। और—
और हमने एक बड़ा धमर् िवद्यालय बनाया, कुछ बड़ी-बड़ी कलीʹसयाओं
का िनमार्ण िकया, और बेहतर आलीशान कुʷसयां लगाई, और एक बड़ा
बजाने का िपयानो, और इत्यािद, और एक बहुत ही अच्छे कपड़े पहने हुए
भीड़, और हमारे पास मेयर और कलीʹसया का हर एक जन ह।ै और हमें
क्या िमला ह?ै मृत्यु का एक झुण्ड, जो एक सांप्रदा˃यक परम सत्य से बधंा
हुआ ह।ै मृत्य!ु ओह, इससे दरू रहे!
220 यिद मैं अपने मागर् में मर भी जाऊं, तो मेरा परम सत्य यीशु मसीह ह,ै
उसी पर मैं िवश् वास करता हू,ं यिद सभी लोग िनकल भी जाए। िकसी ने
कहा, डॉ डेिवस ने मुझसे कहा, “िबली, तुम इस तरह कɃ बात का प्रचार
करते हो, तो तुम इसे कलीʹसया के खभंों को ही प्रचार करोगे।”
221 मैंने कहा, “मैं तब परमेश् वर के वचन को उन खभंों को प्रचार करंूगा,
क्योंिक परमेश् वर इन खभंों से अब्राहम के Ǻलए सन्तान को उत्पन्न कर
सकता ह।ै” सही ह।ै परमेश् वर का वचन सच्चा ह।ै

कहा, “तुम सोचते हो िक वे तुम पर िवश् वास करेंगे?”
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222 मैंने कहा, “यह नहीं…यह मेरा काम नहीं ह।ै मेरा काम ये है िक उस
वचन के प्र˃त सच्चा बना रहू।ं” यह सही ह।ै
223 कहा, “तुम सोचते हो िक तुम इस तरह के ʺश˃क्षत संसार से सामना
कर सकते हो, दिैवक चंगाई के—के धमर्ज्ञान के साथ?”
224 मैंने कहा, “यह मेरी िदव्य चंगाई नहीं ह।ै यह उसकɃ प्र˃तज्ञा ह।ै वही
वो एक था ʹजसने आज्ञा दी थी।” ओह!
225 और मुझे याद है जब वह वहां उस बड़े प्रकाश में तेजी से नीचे उतर
आया, उस ओर नदी के िनचले स्थान पर ठहरा हुआ था, 1933, जून
में, जब उसने कहा, “जसेै—जसेै यूहन्ना बप˃तस्मा देने वाला आगे भेजा
गया था और मसीह के पहले आगमन से पहले, मैं तुम्हें संसार के Ǻलए
एक संदेश के साथ भेज रहा हू,ं िक तुम मसीह के दसूरे आगमन से पहले
जाओ।” और यह संसार भर में चला गया, जब लगभग हर एक पहाड़ पर
पदं्रह वषʡ से बेदारी कɃ आग बनी हुई थी। सारे राष्टर् ों में िदव्य चंगाई, और
सामथर्, और लौटाया जाना।
226 और अब मैं िवश् वास करता हूं िक वह उस ओर अं˃ तम चरम पर पहुचंने
के Ǻलए तयैार ह,ै तािक एक ऐसे िवश् वास को आगे लाये जो कलीʹसया को
रपैचर के अदंर मिहमा में ले जाए। और वो संदेशों में बनी रहती ह।ै हम
वास्तव में अतं समय पर हैं। हमने इसके बारे में बात कɃ ह,ै और हर चीज
के बारे में बात कɃ ह,ै लेिकन बात अब हम पर आ गई ह।ै जी हां। हां,
श्रीमान। यहाँ पर वो एक ह।ै यह सही ह।ै
227 वो—वो—वो लाल बत्ती, जसैा िक मैंने कहा, इससे बात खत्म हो
जाती ह।ै ऐसा ही ह।ै लाल बत्ती आपको बताती है िक िकसे जाना ह।ै कोई
फकर् नहीं पड़ता िक कोई और क्या कहता ह,ै यही है जो लाल बत्ती बता
रही ह।ै आप वास्तव में टर् ैिफक जाम कर सकते हैं यिद आपको—यिद
आपको लाल बत्ती से कोई आपǺत्त नहीं हैं। वहां एक परम सत्य को होना
ही ह।ै जी हां, श्रीमान।
228 िबल्कुल वसेै ही जसेै कलीʹसया के Ǻलए, वहां एक परम सत्य होना ह।ै
कलीʹसया में लोगों के Ǻलए, आपके पास आपका परम सत्य होना ह।ै
229 लेिकन, आज, हर एक कलीʹसया के पास उनका अपना परम सत्य ह।ै
देखा? और इसे लेने कɃ कोʺशश ना करें, “हम बपैिटस्ट इस पर िवश् वास
करते हैं। हम मेथो˃डस्ट इस पर िवश् वास करते हैं। हम प्रेȥस्बटेȼरयन इस
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पर िवश् वास करते हैं। हम पेंटीकोस्टल इस पर िवश् वास करते हैं।” यह
ठीक ह,ै लेिकन आप इसका बाकɃ का क्यों नहीं लेते? इसके बाकɃ के
साथ क्या गलत ह?ै
230 “हम बपैिटस्ट डुबाने में िवश् वास करते हैं।” यह अच्छी बात ह।ै अब
पिवत्र आत्मा के बप˃तस्मे के िवषय में क्या ह?ै अन्य जुबान बोलने के िवषय
में क्या ह?ै चंगाई के दानों के िवषय में क्या ह?ै भिवष्यवाणी के िवषय में
क्या ह?ै “ओह, नहीं। हम नहीं लेते ह।ै यह, यह दसूरे यगु के Ǻलए था।”
ओह, लड़के!
231 पेंटीकोस्टल, आप कहते हैं, “तो ठीक ह,ै हम प्रमाण के Ǻलए अन्य
भाषा में बोलने में िवश् वास करते हैं।” िनश् चय ही, अन्य जुबान में बोलना
ठीक ह,ै लेिकन यह िफर भी प्रमाण नहीं ह।ै बहुत से लोग अन्य जुबान में
बोलते हैं, यह सच ह,ै और वे उतना ही आगे जा सकते हैं। शतैान िकसी
भी िदए गये दान कɃ नकल कर सकता ह,ै कोई भी दान जो बाईबल में ह।ै
232 पौलुस ने कहा, “यिद मैं मनुष्यों और दतूों कɃ बोǺलयाँ बोलू,ं यिद
अपनी देह जलाने के Ǻलए दे दू,ं यिद मैं अपनी सम्पूणर् संपǺत्त कंगलों को
Ǻखला दू,ं और मुझे यहाँ तक पूरा िवश् वास हो िक मैं पहाड़ों को हटा दूँ,
यद्यिप मैंने धमर् िवद्यालय में जाकर और वहां सीखने योग्य सारा ज्ञान प्राप्त
िकया हो, िफर भी मैं कुछ भी नहीं हू।ं”
233 यह मसीह का व्यिक्त ह।ै मसीह, उसे ग्रहण कर,े और आप उसके वचन
को ग्रहण िकए िबना उसे ग्रहण नहीं कर सकते। वचन को पहले आना ह,ै
उसके बाद जीवन उस वचन में आता है और उस वचन को प्रगट करता
ह।ै
234 क्या यीशु ने नहीं कहा, “यिद मैं अपने िपता के काम को नहीं करता,
तो मेरा िवश् वास मत करो”? यह परमेश् वर का वचन प्रगट हो रहा था।
परमेश् वर मसीह में था, मेल िमलाप कर रहा था, अपने आप को संसार के
सामने व्यक्त कर रहा था, िक वह क्या था। यह—यह परम सत्य था। यह
वहां पर अनतं परम सत्य था।
235 अब आप कहते हैं, “क्या यह अनतं ह,ै भाई ब्रन्हम?” यह था। “तो
िफर आज के िवषय में क्या ह?ै”
236 यीशु ने कहा, “वह जो मुझ पर िवश् वास करता ह,ै जो काम मैं करता
हूं वह भी करगेा।” यह वही परम सत्य ह।ै तो ठीक ह।ै
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237 हर एक के पास उनका परम सत्य ह।ै ओह, प्रभु! यह िबल्कुल वसैा
ही है जसैा यह न्या˃ययों के िदनों में होता था, “हर एक व्यिक्त ने वही
िकया जो उसकɃ अपनी दृिष्ट में सही था।” न्या˃ययों के िदनों में, हर एक
व्यिक्त के पास उनका—उसका अपना परम सत्य था। उसने वही िकया
जो वह करना चाहता था। और अब ये इसी तरह से ह।ै “हर एक मनुष्य
अपनी दृिष्ट में सही करता ह।ै” अब, आप जानते हैं िक उन्होंने न्या˃ययों
में ऐसा क्यों िकया? यह जानकर आपको थोड़ा सा झटका लग सकता
ह।ै लेिकन न्या˃ययों के िदनों में उन्होंने ऐसा इसǺलए िकया, क्योंिक उन
िदनों में उनके पास कोई भिवष्यव्यक्ता नही था, क्योंिक प्रभु के वचन को
आना था। इसǺलए हर एक व्यिक्त अपनी दृिष्ट में वह कर सकता था जो वह
चाहता था।
238 और आज िबल्कुल ठीक ऐसा ही हुआ ह।ै इन संप्रदायों के िदनों में
हमारे पास भिवष्यव्यक्ता नहीं ह,ै लेिकन परमेश् वर ने हमसे एक प्र˃तज्ञा कɃ
ह।ै समझे? समझे? और उसने कɃ ह।ै अतं के िदनों में, वह उठ खड़ा
होगा और एǺलय्याह को िफर से दृश्य पर वापस भेजेगा, “और वह बच्चों
के ह्रदय को वापस पूवर्-िपताओं के िवश् वास कɃ ओर फेरगेा,” वापस मूल
पेंटीकोस्टल कɃ ओर। आप जानते हैं उसने ऐसा कहा था।
239 अब, मैं जानता हूं िक आप इसका उल्लेख करेंगे, जसैा िक उसने वहां
यूहन्ना के Ǻलए िकया था, वहां मत्ती के 11वें अध्याय में—में, और 6वें पद
में, मैं िवश् वास करता हूं िक यही ह,ै जब उन्होंने कहा, “तुम क्या सोचते
हो यह मनुष्य कौन ह,ै यह यूहन्ना?”
240 उसने कहा, “यिद तुम इसे ग्रहण कर सकते हो, तो यह वही है ʹजसके
िवषय में बोला गया था, ‘देखो, मैं अपने दतू को अपने आगे-आगे भेजता
हू।ं’” यह मलाकɃ 3 ह,ै ना िक मलाकɃ 4।
241 लेिकन, याद रखें, यिद वह मलाकɃ 4 था, तो वचन िवफल हो गया,
क्योंिक उसने कहा, “लेिकन बस इस समय पर, सारा संसार जला िदया
जाएगा, और धमɁ दषु्टों कɃ राख पर चलेंगे।” नहीं। इस वचन को िमलाओ
मत, भाई। इसे िबल्कुल ठीक वसैा ही कहे जसैा यह कहता ह।ै यह सही
ह।ै उसने अं˃ तम िदन में इसकɃ प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै और यह ठीक बीच में होगा।
242 याद रखें, जब न्या˃ययों में, हर एक मनुष्य ने वसैा ही िकया जसैा वह
चाहता था। वहां कोई मनुष्य नहीं था, कोई भी मनुष्य उस वचन को जीवंत
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नहीं कर सकता था। कोई भिवष्यव्यक्ता नहीं था। प्रभु का वचन हमेशा ही
भिवष्यव्यक्ता के पास आता ह।ै सही ह।ै और उससे हमेशा घृणा कɃ जाती
ह।ै केवल छोटा झुण्ड जो उससे प्रेम करता ह,ै देखो। लेिकन, मेरा मतलब
ह,ै ऐसा तो हमेशा से था।
243 परमेश् वर अपनी नी˃त को नहीं बदलता, वह ऐसा करके और परमेश् वर
बना नही रह सकता। यिद परमेश् वर कभी कुछ कहता है या कुछ भी करता
ह,ै तो उसे अगली बार भी ऐसा ही करना ह।ै जब वह संकट आता ह,ै यिद
वह दसूरी बार वसैा कायर् नहीं करता जसैा उसने पहली बार िकया था, तो
उसने पहली बार गलत िकया था। और कौन परमेश् वर पर गलत कायर् करने
का दोष लगाएगा? आप है कौन, जो परमेश् वर पर पाप को रख सके? यही
है जो यीशु ने कहा, “तुम में से कौन मुझ पर पाप का दोष लगा सकता
ह?ै”
244 पाप क्या ह?ै अिवश् वास। “वह जो िवश् वास नहीं करता वह पहले ही
दोषी ठहराया जा चुका ह।ै”
245 “तुम में से कौन मुझे िदखा सकता है िक मैंने वह सब कुछ पूरा नहीं
िकया है जो मसीहा को करना चािहए था?” समझे? िकसी ने एक शब्द
भी नहीं कहा। उसने िकया था। मसीहा एक भिवष्यव्यक्ता था, और उसने
सािबत िकया था िक वो वही था। मलाकɃ के बाद से लेकर, उनके पास
सकैड़ों वषʢ से कोई भिवष्यव्यक्ता नहीं था, और यहाँ वह दृश्य पर प्रकट
हुआ। वह लोगों के Ǻलए एक रहस्यमयी था, और उनकɃ कलीʹसया के Ǻलए
वह ठोकर था।
246 क्योंिक, उसने कहा, “देखो, मैं ʹसय्योन में, एक रखा हुआ कोने का
पत्थर हू,ं एक बहुमूल्य, एक परखा गया, ओह, एक ठोकर का पत्थर।” जी
हां। “लेिकन जो कोई उस पर िवश् वास करता ह,ै वह लǺज्जत नहीं होगा।”
यह सही ह।ै वहां पर वो था। और िबल्कुल ठीक यह वचन पूरा हुआ। लेिकन
ʹजन्होंने उस पर िवश् वास िकया, उनके पास एक परम सत्य था।
247 जब छोटी सी माथार् ने लाजरस को कब्र से आते देखा, वह जान गई िक
वह कौन था। यहां तक िक इससे पहले िक यह इसे कर,े उसके पास जानने
का परम सत्य था। “मैं िवश् वास करती हूं िक तू परमेश् वर का पुत्र ह,ै ʹजसे
संसार में आना था। अब भी, भले ही मेरा भाई मर गया ह,ै केवल तू शब्द
को बोल दे। परमेश् वर इसे करगेा।” आमीन। वो पूरी तरह से सकारात्मक
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थी। यह सही ह।ै जब उसने ऐसा कहा, और वह इसे अपने ह्रदय से कह
रही थी:

उसने कहा, “तुमने उसे कहाँ दफनाया ह?ै”
कहा, “आकर और देख।”

248 वो वहां पर खड़ा था, एक दशर्न के साथ। क्योंिक, उसने कहा, “मैं
तब तक कुछ भी नहीं करता जब तक िपता मुझे पहले न िदखाए,” संत
यूहन्ना 5:19।
249 उसे लाजरस के घर से दरू भेज िदया गया। उन्होंने उसे प्राथर्ना करने
के Ǻलए बुलवा भेजा। वह जानता था िक लाजरस मरने वाला ह।ै और कुछ
समय के बाद, उसने कहा, “हमारा िमत्र, लाजरस, सो रहा ह।ै”

उन्होंने कहा, “वह अच्छा करता ह।ै”
250 उसने कहा, “वह मर चुका ह।ै और तुम्हारे खा˃तर, मुझे खशुी है िक
मैं वहां पर नहीं था।” वे उससे उसके Ǻलए प्राथर्ना करने को कह रहे थे।
251 तब उसने वापस आकर, कहा, “लेिकन मैं जाकर उसे जगाता हू।ं”
ओह, प्रभु! (ना ही, “मैं जाकर और देखूगंा िक मैं क्या कर सकता हू।ं”)
“मैं जाकर उसे जगाऊंगा।” क्यों? “िपता ने मुझे पहले ही िदखा िदया है
िक मुझे क्या करना ह।ै”
252 वहां कब्र कɃ ओर चला गया। वहां एक मनुष्य खड़ा था। वहां परमेश् वर
देह में खड़ा था, जो उस पत्थर से कह सकता था, “िपघल जा,” और यह
िपघल जाता। लेिकन उसने उन Ǻʒयों से कहा, वे बेचारी छोटी Ǻʒयां,
छोटी यवुा Ǻʒयां, कहा, “पत्थर को हटाओ।”
253 आपको भी कुछ तो करना ह।ै समझे? और उन्होंने पत्थर को लुढ़का
िदया। और इसने उन्हें उलटी करने को लगाया; उसमें से बहुत बदबू आ
रही थी।
254 वहां, वह वहां खड़ा था। ओह, प्रभु! मैं उसे देख सकता हू,ं िक वह
उस छोटे से कमजोर ढांचे को सीधा कर रहा ह।ै क्योंिक, बाईबल ने कहा,
“उसमें कोई सुंदरता नहीं है िक हम उसकɃ इच्छा करते।” वो कुछ खास
नहीं था िक उसकɃ ओर देखते। समझे?
255 िबल्कुल दाऊद कɃ तरह, उसे राजा चुना गया था, जब वह बस एक
छोटा गुलाबी सा था। समझे?
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256 “वे सारे बड़े-बड़े लोग,” कहा, “क्या उसके ʹसर पर ताज पहना हुआ
सुंदर नहीं िदखेगा? इस बड़े पुत्र को ले लो,” ˃यशै ने कहा।
257 शमूएल ने कहा, “परमेश् वर ने उसे अस्वीकार कर िदया ह।ै” अपने
सारे पुत्रों को सामने लाया। कहा, “क्या तुम्हारे पास कोई और नहीं ह?ै”
258 “हाँ, हमारे पास एक ह,ै लेिकन वह एक राजा जसैा नहीं िदखेगा। क्यों,
वह एक छोटा सा, झुके हुए कंधे वाला, गुलाबी सा िदखने वाला लड़का
ह।ै”

“जाकर, उसे ले आओ।”
259 और जसेै ही वह आया, उस भिवष्यव्यक्ता के सामने चलकर आया,
तो आत्मा उस पर उतर आया। उसने उस तेल को लेकर, उसके ʹसर पर
उंडेल िदया, कहा, “यह तुम्हारा राजा ह।ै” यही ह।ै जी हां, श्रीमान।
260 यीशु वहां झुके हुए कंधे के साथ खड़ा था, हो सकता ह,ै उसके बाल
सफेद हो रहे थे जब िक वह तीस वषर् से अ˃धक का भी नहीं हुआ था।
बाईबल ने कहा, “हो सकता है वह चालीस के समान िदखाई दे रहा था।”
यहूिदयों ने कहा, “तुम एक मनुष्य हो जो पचास वषर् से अ˃धक उम्र के नहीं
हो, और तुम कहते हो िक तुमने ‘अब्राहम को देखा ह’ै?”

उसने कहा, “इससे पहले िक अब्राहम था, मैं हू।ं” ओह! ओह, प्रभु!
संत यूहन्ना 6।
261 उसके बाद, हम ये पाते हैं, िक वो कब्र के पास खड़ा हुआ था। वह
जानता था िक उस दशर्न को पूरा होना था। वह जानता था िक ऐसा होना
ही था। “पत्थर को हटाओ।” वह…
262 उसमें से बदबू आ रही थी, कब्र के कपड़ों में Ǻलपटा हुआ था, चार
िदनों से मरा हुआ था। इतने समय में, उसकɃ नाक पहले ही अदंर धँसी
हुई थी।
263 वहां, वह वहां खड़ा हुआ था, अपने छोटे से शरीर को सीधा िकया।
“मैं पुनरुत्थान और जीवन हू।ं” हुहं! “वह जो मुझ पर िवश् वास करता ह,ै
यदिप मर भी जाए, तो भी वह जीिवत रहेगा।” मुझे बताओ िक एक व्यिक्त
कभी भी इस तरह का बयान दे सकता ह।ै “जो कोई भी जीिवत है और
मुझ पर िवश् वास करता ह,ै वह कभी नहीं मरगेा। क्या तू इसका िवश् वास
करती ह?ै”
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264 उसने कहा, “हाँ, प्रभु।” हालांिक ऐसा लग रहा था उसने उसे िवफल
कर िदया था। जब उसने बुलाया, वह नहीं गया। उसने िफर से बुलाया;
वह नहीं गया। लेिकन यहां वह कहती ह,ै “मैं जानती हूं िक तू मसीह है जो
संसार में आने वाला था।”
265 उसने कहा, “लाजरस, बाहर आ।” और एक मनुष्य चार िदन से मरा
हुआ था। क्यों? िकसǺलए? मसीह के पास परम सत्य था। उसने दशर्न
को देखा था। यह असफल नहीं हो सकता। यह सही ह।ै यह असफल नहीं
हो सकता। उसके पास परम सत्य था।
266 और माथार् पूरी तरह से िन˃श्चत थी। यिद वह उसे पहचान िदलाने में
सफल हो जाती िक वह उस में क्या िवश् वास करती ह,ै तो उसे वही िमल
जाता जो उसने मांगा था। सही ह।ै वे वहां थे। परम सत्य, यह वचन के
साथ जुड़ा हुआ था, और ऐसा ही था।
267 आज हर व्यिक्त अपनी दृिष्ट में वही करता ह,ै जो उसे अच्छा िदखाई
पड़ता ह,ै क्योंिक वहां कोई भिवष्यव्यक्ता नहीं ह।ै न्या˃ययों के िदनों कɃ
ओर देखे।
268 उन िदनों कɃ ओर देखो जब एली-…मैं िवश् वास करता हू,ं यह
एǺलय्याह था या एलीशा, कोई एक था। जी हां। वह, मरा हुआ बालक।
उस—उस शुनेिमन ʒी का, उसने…
269 एǺलय्याह वो उस िदन का परमेश् वर का जन था, ना ही बस कोई
अच्छा, बु˃द्धमान ʺशक्षक। क्यों, वह बूढ़ा व्यिक्त था जो साथ-साथ चल
रहा था। क्या आप…आकर, यिद आज आपके दरवाजे पर वो आ जाए,
तो आप शायद उसे भगा देंगे। सारे राष्टर् ने उससे घृणा कɃ। ईजेबेल और
बाकɃ के सभी ने उस से घृणा कɃ।
270 क्योंिक, वह व्हाइट हाउस में बठैी हुई थी और सभी मिहलाओं को
वसैा ही करने को लगाया जसैा उसने िकया, और वे सब उसी के अनुरूप
बन रहे थे। और आहाब घूम गया था, उसका ʹसर उस ʒी कɃ शिक्त से
घूम गया था। आज भी हम उससे बहुत दरू नहीं हैं। बस लगभग वही ȥस्थ˃त
ह,ै और वहां—वहां आप इसे देख सकते हैं। और वे सब लोकिप्रयता के
पीछे थे। और, ओह, वे सब उससे पूरी तरह भ्रिमत हो गए थे।
271 लेिकन वह छोटी, बूढ़ी शुनेिमन! ना ही शुनेिमन ʒी, लेिकन छोटी…
जी हां। मैं िवश् वास करता हूं िक वह एक शुनेिमन थी। जब उसने आकर
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देखा िक वह सामथर् एǺलय्याह में थी, तो उसने कहा, “मैं समझती हूं िक
वह एक पिवत्र मनुष्य ह।ै” और जब वह बालक मरा पड़ा हुआ था, तो
उसने कहा, “उस खच्चर पर काठी बांधो और तुम कहीं मत रुकना।” वो
वहां ऊपर चली गई। वह जानती थी। और मैं यह पसंद करता हू,ं ʹजस
तरह से वह आयी। वह अपने परम सत्य, अपने बाँधने वाले खूँटे तक पहँुच
गई थी।
272 एǺलय्याह ने कहा, “यहाँ वह शुनेिमन आ रही ह।ै वो शोिकत ह।ै लेिकन
मैं नहीं जानता िक क्या गलत हुआ ह।ै” समझे? परमेश् वर अपने दासों को
सब कुछ नहीं िदखाता; केवल वही जो वह उन्हें बताना चाहता ह।ै इसǺलए
उसने कहा, “उसका ह्रदय शोिकत ह,ै लेिकन मैं नहीं जानता।” उसने
कहा, “जाओ, गेहजी, पता लगाओ, और देखो िक क्या गलत हुआ ह।ै”
273 उसने कहा, “क्या तुम कुशल से हो? क्या तुम्हारा प˃त कुशल से ह?ै
क्या तेरा पुत्र कुशल से ह?ै”
274 उसे देखो। ओह, प्रभु! यही ह।ै उसने कहा, “सब कुशल ह।ै” क्यों?
उसके पास परम सत्य था। “सब कुशल ह।ै”
275 और वह घुटनों के बल बठै गई। सबसे पहले, उसके परैों पर िगर पड़ी।
और गेहजी ने उसे उठाया, “यह सही नहीं ह,ै” उसके—उसके स्वामी के
सामने। उसे उठाया। और उसने उसे बताना आरभं िकया।
276 अब, उसके पास अब कोई परम सत्य नहीं था। वह दशर्न के द्वारा
जानता था िक उसके पास उस बालक को देने के Ǻलए शिक्त थी। लेिकन
अब उसने क्या िकया? उसने अपनी लाठी को लेकर कमरे में गया, सारे
दरवाजे बदं कर िदए, बाकɃ सभी को बाहर िनकाल िदया। वो कमरे में इधर
से उधर चलता रहा। उसके पास एक परम सत्य था, यिद वह केवल इससे
संपकर् कर सके। आगे और पीछे, यहाँ और वहां कमरे में! ओह, प्रभु! उसने
सीधे-सीधे अनुभव िकया िक कोई चीज उस पर उतर आई हो। उसने
अपने आप को बालक पर पसार िदया। िफर से वापस उठ खड़ा हुआ,
चला गया। वो—वो बालक एक प्रकार से िहलने लगा, गमर् हो गया। वह
उठा, आगे और पीछे हुआ। उसका परम सत्य के साथ अच्छे से संपकर्
नहीं हुआ। “प्रभु, यह क्या था? आपने क्या करने को कहा?”
277 इसमें कोई संदेह नहीं, जब वह मुड़ा, उसने एक दशर्न देखा, वह छोटा
लड़का दौड़ रहा था, खेल रहा था, एक रस्सी के साथ कूद रहा था, ऐसा
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ही कुछ तो, वो खेल रहा था। उसने स्वयं को बालक पर पसार िदया।
उसने अपनी नाक को उसकɃ नाक पर रख दी, अपने होंठ उसके होठों पर
रख िदए, और परमेश् वर कɃ सामथर् ने बालक को जीवन में उठा कर खड़ा
िकया।
278 यह क्या था? उस ʒी का परम सत्य भिवष्यव्यक्ता था! भिवष्यव्यक्ता
का परम सत्य परमेश् वर था! और एक साथ में, वचन के साथ, “मैं
पुनरुत्थान और जीवन हू।ं” मैं परमेश् वर कɃ सामथर् को देखता हू।ं सृिष्टकतार्
सब कुछ कर सकता ह।ै उसने बालक को िफर से जीवन िदया। िनश्चय ही।
279 कारण हर एक मनुष्य ने अपने तरीके से काम िकया, क्योंिक उनके
पास प्रभु का वचन सुनाने के Ǻलए कोई भिवष्यव्यक्ता नहीं था। उस िदन में
वचन और भिवष्यव्यक्ता कɃ कमी थी।
280 ओह, जब मेरा पȼरवतर्न हुआ, तब मैंने भी हमारे समय कɃ यही ȥस्थ˃त
देखी। मैं बहुत ही खशु हूं िक इससे पहले िक कलीʹसया का प्रभाव पड़े
परमेश् वर ने मुझे हाथ में ले Ǻलया। मैं शायद एक नाȥस्तक होता। जी हां,
श्रीमान। मैं…यह सारा िमला-जुला िवचारों का िमश्रण, गड़बड़ी, और हर
कोई कहता ह,ै “तो ठीक ह,ै यहाँ आकर और हमारे साथ जुड़ जाओ। और
यिद आप नहीं जुड़ते, तो ठीक ह,ै आप अपना सदस्यता पत्र लेकर दसूरे
के साथ जुड़ सकते हो।” ओह! “क्या आप अपने सदस्यता पत्र को हमारी
संग˃त में नहीं लाएंगे?”
281 मैं िवश् वास करता हूं िक वहां एक अक्षर ह,ै वह है जब मसीह आपके
नाम को मेमने कɃ जीवन कɃ पुस्तक में Ǻलखता ह।ै यह केवल उसी पर
Ǻलखा ह।ै
282 जब मैंने सारे संप्रदायों को देखा! हमारी पृष्ठभूिम आयȼरश ह,ै जो पहले
कैथोǺलक थी। और मैंने देखा िक वह भ्रष्ट और सड़ा हुआ था। मैं यहाँ
शहर के िकसी एक संप्रदा˃यक कलीʹसया में गया, उन्होंने कहा, “ओह,
हम मागर्, सत्य, प्रकाश ह।ै हमारे पास यह सब ह।ै” मैं न्यू अल्बानी में एक
अन्य स्थान पर गया, “ओह, प्रभु! वे लोग वहां पर नहीं जानते िक वे िकस
िवषय में बात कर रहे हैं।” कैथोǺलकों ने कहा, “आप सब गलत हो।”

मैंने सोचा, “ओह, प्रभु!”
283 मैं एक छोटे लूथरन लड़के के साथ खेला करता था। और मैंने सोचा…
एक छोटा जमर्न लूथरन। मैं वहां गया, और मैंने कहा, “तुम कौन सी
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कलीʹसया में जाते हो?”
“मैं उस कलीʹसया में जाता हू।ं”

284 मैं वहां गया, और मैंने पाया िक उन्होंने कहा िक वे ही मागर् ह।ै मैं वहां
भाई डेल के पास गया, इम्मेनुएल बपैिटस्ट में, और, या फस्टर् बपैिटस्ट।
उन्होंने कहा, “यही वो मागर् ह।ै” मैं वहां आयȼरश कलीʹसया में गया, उसने
कहा, “तो ठीक ह,ै यही वो मागर् ह।ै”
285 “ओह, प्रभु! मैं बहुत उलझन में हू।ं मैं नहीं जानता िक क्या करंू।
लेिकन मैं सही होना चाहता हू।ं” मुझे समझ में नहीं आ रहा है िक क्या
करंू। और मैं नहीं जानता था िक कैसे पश्चाताप करंू।
286 मैंने एक पत्र Ǻलखा। मैंने सोचा, “मैंने उसे जगंल में देखा ह।ै” मैंने उसे
एक पत्र Ǻलखा। मैंने कहा, “िप्रय श्रीमान, मैं जानता हूं िक आप यहां इस
मागर् से होकर गुजरते हैं, क्योंिक मैं यहां िगलहरी का ʺशकार करने आया
हू।ं मैं जानता हूं िक आप आए हैं। मैं जानता हूं िक आप यहां पर ह।ै मैं
चाहता हूं िक आप…मैं आपको कुछ तो बताना चाहता हू।ं”
287 मैंने सोचा, “अब एक िमनट रुकना। मैंने—मैंने कभी िकसी को नहीं
देखा। मैंने नहीं देखा। मैं उससे बात करना चाहता हू।ं मैं—मैं उससे बोलना
चाहता हू।ं मैं उससे बात करना चाहता हू।ं” मैंने सोचा, “तो ठीक ह,ै अब,
मैं नहीं जानता िक इसे कैसे करना ह।ै”
288 और मैं बाहर छप्पर के नीचे गया और घुटने टेके, पानी से भीग गया।
छोटी, पुरानी कार वहां खड़ी हुई थी, जो कबाड़ हो गई थी। मैंने कहा, “मैं
िवश् वास करता हूं िक मैंने एक तस्वीर देखी ह,ै मैं िवश् वास करता हू,ं उन्होंने
इस तरह से अपने हाथों को रखा ह।ै” और मैं नीचे उतर आया। और मैंने
कहा, “अब मैं क्या कहू?ं” मैंने कहा, “आपको इसे करने का कोई मागर्
तो िनकालना ही होगा, और मैं नहीं जानता। मैं जानता हूं िक हर चीज को
पाने का एक मागर् होता ह।ै और मैं नहीं…” मैंने कहा, “मैं अपने हाथों को
इस तरह से रखूगंा।”
289 मैंने कहा, “िप्रय श्रीमान, मैं चाहता हूं िक आप आए और मेरे साथ
कुछ क्षण के Ǻलए बात करें। मैं आपको बताना चाहता हूं िक मैं िकतना बुरा
हू।ं” इस तरह से मेरे हाथ को पकड़ा। मैंने कान लगाकर सुना।
290 लोगों ने कहा, “परमेश् वर ने मुझसे बात कɃ।” और मैं जानता था िक
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उसने बात कɃ थी, क्योंिक मैंने इसे सुना था जब मैं एक बालक था, मुझे
बताया गया िक “शराब मत पीना” और इत्यािद।
291 उसने मुझे कोई जवाब नहीं िदया। मैंने कहा, “हो सकता है मुझे अपने
हाथों को इस तरह से रखना चािहए था।”
292 इसǺलए मैंने कहा, “िप्रय श्रीमान, मैं नहीं जानता िक यह कैसे करना
ह,ै लेिकन मैं—मैं िवश् वास करता हूं िक आप…क्या आप मेरी सहायता
करेंगे?”
293 और हर एक प्रचारक मुझे बताता ह,ै आकर उनके साथ जुड़ जाओ,
और खड़े होकर और कहते है िक उन्होंने यीशु मसीह को स्वीकार िकया
ह,ै और वे “िवश् वास करते है िक यीशु परमेश् वर का पुत्र ह।ै” शतैान भी
यही चीज को िवश् वास करता ह।ै

इसǺलए मैंने सोचा, “मेर—ेमेरे पास इससे बेहतर कुछ तो होना
चािहए।” नहीं।

मैं इस तरह से बठैा हुआ था।
294 मैंने पढ़ा जहां पतरस और यूहन्ना उस फाटक से होकर गुजरे जो सुंदर
फाटक कहलाता ह,ै और वहां एक मनुष्य था जो अपनी मां के गभर् से ही
अपािहज था। कहा, “चांदी और सोना मेरे पास नहीं ह,ै लेिकन जो मेरे
पास ह…ै” ओह, मैं जानता था िक मेरे पास वह नहीं ह।ै
295 इसǺलए मैं यह जानने कɃ—कɃ कोʺशश कर रहा था इसे कैसे करना
ह।ै मैं नहीं जानता था िक कैसे प्राथर्ना करनी ह।ै मैंने अपने हाथों को ऐसे
िकया, उसके बाद ऐसे नीचे लेट गया।
296 और, िनश् चय ही, शतैान तब दृश्य पर आ गया, कहा, “तुम देखो,
तुमने बहुत समय तक प्रतीक्षा कɃ। तुम बीस वषर् के हो चुके हो। अब इसे
कोʺशश करने कɃ कोई आवश्यकता नहीं ह।ै जी हां।”
297 तब मैं पूरी तरह से टूट गया, और रोने लगा। और िफर, जब मैं सचमुच
में टूट गया, तो मैंने कहा, “मैं बात करंूगा। यिद आप मुझसे बात नहीं
करते हैं, जो भी हो, मैं आपसे बात करंूगा।” इसǺलए मैंने—मैंने कहा,
“मैं अच्छा नहीं हू।ं मुझे अपने आप पर शमर् आती ह।ै श्रीमान परमेश् वर, मैं
जानता हूं िक आप कहीं तो मेरी सुनेंगे। आप मेरी सुनेंगे। और मुझे अपने
आप पर शमर् आती ह।ै मैं लǺज्जत हूं िक मैंने आपको अनदेखा िकया ह।ै”
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298 लगभग उस समय, मैंने ऊपर कɃ ओर देखा, और एक अजीब सी
अनुभू˃त मुझ पर छा गई। यहाँ एक प्रकाश आया, कमरे में से होते हुए अदंर
आ गया, और इस तरह से एक कू्रस को बनाया। और एक आवाज, ʹजसे
मैंने अपने जीवन में कभी नहीं सुना, बोली। मैंने इसे देखा। बस ठंडा पड़
गया, पूरी तरह से, डर से सुन्न हो गया। मैं िहल नहीं सका। खड़ा रहा,
इसकɃ ओर देखा। ये दरू चला गया।
299 मैंने कहा, “श्रीमान, मैं—मैं आपकɃ भाषा नहीं समझता।” मैंने कहा,
“यिद अप मेरी भाषा में बात नहीं कर सकते, और मैं—और मैं आपकɃ
बात नहीं समझ पाता हू,ं और यिद आप मुझे क्षमा करते ह…ैमैं जानता हूं
िक मुझे वहां उस कू्रस में िगना जाना चािहए, कहीं तो, िक मेरे पापों को
वहां उसी पर रखा जाना ह।ै और—और यिद आप मुझे क्षमा करेंगे, तो
बस वापस आकर और अपनी भाषा में बात कɃʹजए। और यिद आप मेरी
भाषा नहीं बोल सकते हैं, तो मैं इसी से समझ लूगंा।” मैंने कहा, “आप
बस इसे िफर से वापस आने दीʹजये।”
300 वहां यह िफर से था। ओह, मेरे प्रभु! वहां मुझे एक परम सत्य िमला।
आमीन। जी हां, श्रीमान। ऐसा लगा जसेै एक—एक चालीस टन का बोझ
मेरे कंधों से उतर गया हो। मैं उस मं́ जल से होकर नीचे चला गया, और
मुझे ऐसा लग रहा था मानो मेरे परै ज़मीन को छू भी नहीं रहे ह।ै

माँ ने कहा, “िबली, तुम परशेान हो।”
मैंने कहा, “नहीं, माँ, मुझे नहीं पता िक क्या हुआ ह।ै”

301 वहां पीछे एक रलेगाड़ी कɃ पटरी थी। मैं उस रलेगाड़ी कɃ पटरी पर
दौड़ने लगा, हवा में उछलते हुए, ʹजतना हो सके उतनी तेजी से। मैं नहीं
जानता था िक अपनी भावनाओं को कैसे व्यक्त करंू। ओह, काश मैं जानता
होता कैसे ˃चल्लाना ह!ै मैं ˃चल्ला रहा था, लेिकन मेरे अपने तरीके से, आप
देखो।
302 यह क्या था? मैंने अपने प्राण को िवश्राम के शरण स्थान में लगंर कर
िदया था, अब कोई संदेह नहीं था, यह मेरा परम सत्य था। वहां मैंने कुछ
तो पाया था, ना ही कुछ काल्पिनक, कुछ िवचार, मैंने उस मनुष्य से बात
कɃ थी। मैंने उस मनुष्य से बात कɃ थी ʹजसने मुझे बताया था कभी भी
शराब न पीना, या धूम्रपान न करना, या ऐसा कुछ भी न करंू जो मुझे
Ǻʒयों के साथ दिूषत करता हो, और इत्यािद; िक जब मैं बड़ा हो जाऊंगा,
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तो मेरे पास करने के Ǻलए एक कायर् होगा। मैंने उससे संपकर् िकया था, ना
ही कलीʹसया से, मैंने उससे संपकर् िकया था, उससे! जी हां, श्रीमान। वही
वो एक था।
303 जसेै िक यहाँ नीचे िकवानीस में एक व्यिक्त या…कोई बोल रहा था,
ना ही…पहले िवश्व यदु्ध के ठीक बाद। भाई फंक, वहां एक सिैनक कɃ
तरह खड़े हैं। उसने कहा िक वह था…यह एक थोड़ा-सा, एक प्रकार से
मजािकया सा लगता ह।ै यह मजाक कɃ जगह नहीं ह,ै लेिकन यहां वो बात
है जो उसने बताई थी। वो यहां न्यू अल्बानी में थे।
304 और उसने कहा, “कप्तान हमें बाहर ले गया और कहा, ‘वह पूरा इलाका
जापािनयों से भरा हुआ ह।ै लड़कों, कल हम वहाँ अदंर जायेंगे। हमें उन पर
कब्ज़ा करना ह।ै’ उसने कहा. ‘याद रखो, लड़कों, आज यहाँ खड़े हममें
से बहुत से लोग कल यहाँ नहीं होंगे। वे कल जीिवत नहीं रहेंगे। वे कल यहां
नहीं होंगे। हम सुबह िदन के उजाले में वहां अदंर जाने वाले हैं।’ कहा, ‘अब
हर एक जन अपने-अपने धमर् के अनुसार तयैारी कर ले।’” इस व्यिक्त ने
कहा, “और मेरा तो कोई धमर् नहीं था।” और कहा, “मैंने कहा…”
305 कहा, “मैं वहां खड़ा रह गया। और बाकɃ के सभी…” कहा, “यहाँ
एक पादरी आया, इस ओर चला गया; और एक प्रोटेस्टेंट इस ओर चला
गया; और यहूदी इस ओर चले गए; और कैथोǺलक उस ओर चले गए;
उनके पादरी के साथ।” कहा, “मैं वहीं पर खड़ा रहा।”
306 और कहा, “उस—उस प्रधान सेनाप˃त ने मुझसे कहा, ‘लड़के,
अच्छा होगा िक तुम अपने धमर् के अनुसार तयैारी करो।’”

उसने कहा, “मेरे पास कोई धमर् नहीं ह।ै”
307 उसने कहा, “अच्छा होगा िक तुम िकसी धमर् को ले लो, क्योंिक तुम्हे
तुरतं ही िकसी कɃ जरूरत पड़ेगी। मुझे पक्का ह।ै”
308 और कहा, लगभग उसी समय उसने एक समूह को वहां से जाते हुए
देखा, और ये कैथोǺलक थे। कहा िक वह वहां चलकर गया और इस पादरी
से कहा, “क्या आप मुझे कोई धमर् दे सकते हैं?”

और उसने कहा, “आ जाओ।”
309 कहा, “वह अदंर गया और मुझे एक कैथोǺलक बना िदया।” और वहां
न्यू अल्बानी में, वहां जॉन हावडर् था और उनमें से वहां कɃ सच्चे शाही
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कैथोǺलक बठेै हुए थे, आप जानते हैं, जब यह व्यिक्त इस बात को बता
रहा था।
310 और उसने कहा—उसने कहा, “अगले िदन यदु्ध में…” वह इस िवषय
में बता रहा था िक, ओह, यह िकस तरह से था। और कहा िक वो एक
ताकतवर व्यिक्त था, आप जानते हैं। और कहा, “वे हाथापाई पर उतर
आए, और वे बस चाकुओं से वार कर रहे थे, और ˃चल्ला रहे थे, और
काट रहे थे, और घाव कर रहे थे।” कहा, “उनकɃ पिंक्तयाँ िबखर गई।
जापािनयों ने हमें इस तरह आगे आने िदया िक हम सीधे उनके जाल में
पहँुच गए, इस तरह से। और वे बड़ी मशीनगनें हर ओर से गरज रही थीं।
यह आमने-सामने कɃ भीषण लड़ाई थी!”
311 कहा, “थोड़ी देर बाद मैं इस तरह रुक गया।” और कहा, “चारों ओर
इतना शोर, चीख-पुकार और हगंामा था िक कोई अपनी आवाज़ तक नहीं
सुन सकता था। कहा, “वहां लहू था।” कहा, “मैंने देखा, और यह मेरा
लहू था।” उसने कहा, “मैंने यहां नीचे देखा। मेरी बाजू में एक छेद हो गया
ह।ै” उसने कहा, “यह मेरा लहू था।” और कहा, “मैं, आप जानते हैं,
मैं—मैं—मैं…”

और एक सच्चा…एक कैथोǺलक िमत्र, मैं यह अब मजाक के Ǻलए—
के Ǻलए नहीं कह रहा हू,ं लेिकन एक सच्चे शाही कैथोǺलक ने कहा—कहा,
“क्या तुमने जय हो मȼरयम कहा?”
312 उसने कहा, “नहीं, श्रीमान।” कहा, “यह मेरा लहू था। मैं कोई मध्यस्थ
को नहीं चाहता था। मैंने कहा, ‘मैं सीधे मुख्य मनुष्य से बात करना चाहता
हू।ं’ यह—यह मेरा लहू था।”
313 मैं सोचता हूं िक यह बात इसी प्रकार से ह।ै जी हां, श्रीमान। ये इसी
तरह से होता ह।ै हमारे पास एक बांधने का खूटंा होना ह,ै एक परम सत्य।

“मेरे पास उनके स˃चव के Ǻलए समय नहीं था।” कहा, “मैं उससे बात
करना चाहता हू।ं”
314 और ऐसा ही ह,ै भाई। जब एक व्यिक्त मसीह के पास आता ह,ै तो
आप िकसी प्रचारक के शब्द को नहीं लेना चाहते हैं, िकसी स˃चव के शब्द
को, िकसी और के शब्द को। आप प्रोटेस्टेंट लोग, इसे, उसे, या इत्यािद
को ना ले। उस परम सत्य कɃ ओर जाए, जब तक आप वहां नए जन्म के
द्वारा लगंर नहीं डाल देते ह,ै िफर से जन्म नही ले लेते और पिवत्र आत्मा
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से भर नही जाते, और आप देखेंगे िक बाईबल आपके जीवन में से होते
हुए नम्रता और प्रेम में प्रगट हो रही ह।ै ओह, तब, ये आपका परम सत्य
ह।ै जी हां, श्रीमान।
315 मैं वचन में पढ़ता हूं जहां वह स्वयं वचन ह।ै जबिक, जमर्न कलीʹसया
ने कहा िक यह इस प्रकार से ह;ै और मेथो˃डस्ट, और बपैिटस्ट, और
कैथोǺलक ने। लेिकन मैंने वचन में पढ़ा जहां पर उसने कहा, “इस चट्टान
पर मैं अपनी कलीʹसया बनाऊंगा, और अधोलोक के फाटक इस पर प्रबल
न होगे।”

अब सुिनए, बदं करते हुए। अब प्रोटेस्टेंट कहता ह…ै
316 अब, कैथोǺलक कहते ह,ै “उसने इसे पतरस पर बनाया, ‘तू पतरस
ह,ै और इस चट्टान पर…’” नहीं, उसने कभी नहीं। यिद ऐसा था, वो तो
तुरतं ही पीछे हट गया। उन्होंने इसे एक व्यिक्त पर बनाया।
317 उसने क्या िकया? प्रोटेस्टेंट ने कहा, “उसने इसे स्वयं पर बनाया।”
नहीं। उसने ऐसा नहीं िकया। उसने इसे अपने ऊपर नहीं बनाया।
318 उसने क्या िकया? क्या? “लोग मुझ, मनुष्य के पुत्र को क्या कहते
ह?ै”

“और कुछ ने कहा िक तू ‘एǺलय्याह,’ और ‘मूसा’” ह।ै
उसने कहा, “लेिकन तुम क्या कहते हो?”
पतरस ने कहा, “तू जीिवत परमेश् वर का पुत्र मसीह ह।ै”

319 अब शब्दों पर ध्यान दें। “शमौन, योना के पुत्र, तू धन्य ह।ै मांस और
लहू ने इसे तुम पर प्रकट नहीं िकया। तुमने इसे िकसी याजक से कभी नहीं
सीखा। तुमने इसे कभी िकसी धमर् िवद्यालय से नहीं सीखा। लेिकन मेरा
िपता जो स्वगर् में ह,ै उसने इसे तुम पर प्रकट िकया ह।ै और इस चट्टान
पर,” वचन का आȥत्मक प्रकाशन, “मैं अपनी कलीʹसया बनाऊंगा, और
अधोलोक के फाटक इस पर प्रबल न होगे।”

मैंने सोचा, “प्रभु, ऐसा ही ह।ै”
320 मैंने यहां प्रकाʺशतवाक्य कɃ पुस्तक में पढ़ा, 21वां अध्या…22वां
अध्याय, जहां उसने कहा, “जो कोई भी…” यह सम्पूणर् चीज ह।ै “जो
कोई भी इसमें कुछ डालेगा; जो कोई भी इसमें से कुछ िनकालेगा, ऐसा
होने का इन्कार करगेा; या जो कोई भी इसे थोड़ा बेहतर बनाने कɃ कोʺशश
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करगेा, उसे उस िदन के Ǻलए चमकायेगा। जो कोई भी इसमें जोड़ेगा या
िनकालेगा, उसका भाग, जीवन कɃ पुस्तक में से िनकाल िदया जाएगा।”
321 मैंने कहा, “तब, प्रभु, मुझे बस यही चािहए िक मैं इस पर िवश् वास
करंू।” और इसी में, वहां कू्रस पर, मसीह आया। हर तरह से, वो ʹसद्ध
ह,ै हर एक वचन जो उसने कभी बोला। पुस्तक को इस हाथ में ले लो,
इ˃तहास को इस हाथ में, और बस सीधा-सीधा प्रमाʺणत करता ह,ै यह
ʹसद्ध ह।ै और मैंने कहा, “तब, प्रभु, मुझे स्वीकार कर।े” और जब मैंने
ऐसा िकया, मैंने मसीह को स्वीकार िकया, मेरे ह्रदय में पिवत्र आत्मा, मेरे
परम सत्य को स्वीकार िकया। यह मैं नहीं था।
322 एक समय मैं बीमार था, जब मेरा…मैंने अपनी पत्नी को खो िदया।
मैंने अपने बच्ची को खो िदया। ओह, मैंने िपता को खो िदया, और अपने
भाई को खो िदया, और अपनी भाभी को खो िदया। और िबली लेटा हुआ
था, मर रहा था, और—और मैं बस िनकलने ही वाला था। मैं सड़क पर
जा रहा था, रो रहा था, उसकɃ कब्र कɃ ओर जा रहा था; और उसकɃ
और बच्ची कɃ, और बच्ची उसके बाहों में थी। कब्र कɃ तरफ जा रहा था।
मैं चलकर वहां जा रहा था। श्रीमान इस्लर हमेशा यहां आकर और खेलते
थे, आप जानते हैं, इं˃ डयाना के राज्य िवधायक। वह रास्ते पर आ रहे थे।
उन्होंने मुझे रोका। वो वहां दौड़कर आये और मुझे गले लगा Ǻलया। 1937
कɃ बाढ़ के बाद कɃ बात ह।ै उसने कहा, “िबली, आप कहाँ जा रहे हो?
वहां ऊपर कɃ ओर?”

और मैंने कहा, “जी हां।”
उसने कहा, “आप वहां ऊपर क्या करने जा रहे हो?”

323 मैंने कहा, “मैं कान लगाकर एक िंपडुकɃ को सुनता हू।ं” मैंने कहा,
“मैं वहां बच्ची और उसकɃ कब्र के पास बठै जाता हू।ं एक िंपडुकɃ वहां नीचे
आती ह,ै और वह मुझसे बातें करती ह।ै”

“ओह,” उसने कहा, “िबली!”
324 मैंने कहा, “हाँ। और जब मैं पत्तों कɃ सरसराहट को सुनता हूं जब वे
इसे बजाते हैं। यह मेरे Ǻलए संगीत को बजाते ह,ै श्रीमान इस्लर।”

कहा, “यह िकस प्रकार का संगीत बजाते ह?ै” उसने कहा।
उस नदी के पार एक देश ह,ै
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ʹजसे वे हमेशा के Ǻलए मधुर कहते हैं,
और हम वहां केवल उस िकनारे पर िवश् वास कɃ ˃डग्री

के द्वारा पहुचं सकते हैं;
एक-एक करके हम प्रवेश द्वार पर पहुचंते हैं,
वहां अमरणहार के साथ बसने के Ǻलए,
जब िकसी िदन वे मेरे और तुम्हारे Ǻलए उन सोने कɃ

घिंटयों को बजाएंगे।
325 उसने कहा, “िबली, मैं आपसे कुछ पूछना चाहता हू।ं” उसने कहा,
“अब मसीह आपके Ǻलए क्या मायने रखता ह?ै अब आपके Ǻलए मसीह
क्या मायने रखता ह?ै”
326 मैंने कहा, “वह मेरा जीवन ह,ै मेरा सब कुछ ह।ै वह सब कुछ है जो
मेरे पास ह,ै श्रीमान इस्लर। वह मेरा—मेरा अं˃ तम आधार ह।ै मैं केवल
उसी को थामे रह सकता हू।ं” क्यों? वहां कुछ तो घिटत हुआ था, “इस
चट्टान पर!”
327 कहा, “मैंने आपको देखा है िक आप यहां कोने पर खड़े होकर और
प्रचार करते हैं, इतना तक िक आप थककर मरने जसेै लगते ह।ै मैंने आपको
देखा ह,ै रात के िकसी भी समय, ऊपर और नीचे सड़कों पर, बीमारों के
बुलाने पर उनके पास जाते ह।ै और जब उसने आपकɃ अपनी पत्नी को ले
Ǻलया, और आपकɃ अपनी बच्ची को ले Ǻलया, तब भी आप उसकɃ सेवा
करते हो?”
328 मैंने कहा, “यिद वह मुझे मार भी डाले, तो भी मैं उस पर भरोसा
करंुगा।” क्यों? मेरा लगंर पदǼ के भीतर लगा हुआ ह।ै मेरे पास एक परम
सत्य ह।ै मैंने अपने आप को उसके वचन से बांध िदया ह,ै और उसका वचन
मुझे थामे हुए था। वह मेरा परम सत्य ह।ै मैंने पाया िक ये सारी दसूरी चीजें
असफल हो सकती हैं, लेिकन मसीह कभी भी असफल नहीं हो सकता।
329 कैथोǺलक कलीʹसया के पास एक परम सत्य के Ǻलए एक पोप ह।ै
प्रोटेस्टेंट के पास उनके िबशप हैं, और उनके मत-ʹसद्धांत ह,ै और उनके
प्रमुख अध्यक्ष हैं।
330 लेिकन, मैं, पौलुस कɃ तरह…आपके पास पेंʹसल ह?ै कुछ Ǻलख ले।
में…पौलुस ने प्रेȼरतों के काम 20वें अध्याय और 24वें पद में कहा, “इनमें
से कोई भी चीज मुझे नहीं िहला सकती।” ओह, आपके पास मत-ʹसद्धांत
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हो सकते हैं, आप जो चाहें, उसे ले सकते हैं, लेिकन वे चीजें मुझे नहीं
िहलाती हैं।

मैंने अपने प्राण का लगंर िवश्राम के शरण स्थान में
डाला ह,ै

प्रचंड समुद्रों के यात्रा करते (और नहीं जानते िक आप
कहां पर हैं, इस ओर, उस ओर) अब और नहीं
भटकँूगा;

वो आंधी हो सकता है फैलकर प्रचंड हो जाए, तेज
तूफान,

सभी हो सकता है मुहं मोड़ दे।
लेिकन यीशु में मैं हमेशा के Ǻलए सुर˃क्षत हू।ं

331 जी हां। इनमें से कोई भी चीज मुझे नहीं िहलाती, क्योंिक मैं एक लगंर
से बधंा हुआ हू।ं “ओह, जब से मैं उससे िमला हँू,” पौलुस ने कहा, “उस
मागर् पर, मैं एक लगंर से बधंा हुआ हू।ं उसने मेरी िदशा बदल दी। उसने
मुझे सही राह पर लौटा िदया।” याद रखें, पौलुस भी एक संगठन में से था,
जो देश में सबसे बड़ा संगठन था, लेिकन वह परम सत्य से बधंा हुआ था।
332 सुनना। मैं आपको कुछ बताना चाहता हू।ं उसका मुझे बचाने का एक
उद्देश्य था। उसका आपको बचाने का एक उद्देश्य था। और मैंने उसकɃ
इच्छा के द्वारा, इसे करने के Ǻलए िनश्चय िकया ह;ै इसमें कुछ जोड़ने
या घटाने के Ǻलए नहीं। प्रकाʺशतवाक्य 22:19, यिद आप इसे Ǻलखना
चाहते हैं। तो ठीक ह।ै “जो कोई भी िनकालेगा…” मैंने िनश्चय िकया ह।ै मैं
कलीʹसया को छोड़ने पर हू,ं और आप यह जानते हो। और इसǺलए मैंने
दृढ़ िनश्चय िकया है िक जब तक मैं जीिवत हू,ं परमेश् वर कɃ सहायता से,
इस सुसमाचार के साथ बना रहँूगा। हुहं! याद रखें, यही अनुग्रह ह।ै वहां
लाखों लोग पाप में मर रहे थे जब उसने मुझे बचाया। मैं कौन था िक ʹजसे
उसने बचाया? मुझे बचाने का उसका एक उद्देश्य था, और मैंने उस उद्देश्य
को पूरा करने के Ǻलए िनश्चय िकया ह।ै मैं परवाह नहीं करता। हो सकता ह,ै
अब बहुत जल्द ही, मेरा अतं हो जाए। लेिकन, यह जो भी ह,ै मैं अब भी
लगंर डाले हुए हू।ं इसे कभी नहीं बदला।
333 उस िदन सड़क पर जाते हुए श्रीमान इस्लर ने मुझसे कहा, उसने
कहा, “िबली, इन सारी परशेािनयों में, क्या आपने अपने धमर् का पालन
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िकया?”
334 मैंने कहा, “नहीं, श्रीमान। इसने मुझे संभाले रखा।” उम-हूमं। मेरे
लगंर ने मुझे थामें रखा। यह सही ह।ै मैंने उसे कभी नहीं संभाले रखा,
उसने मुझे संभाले रखा। मैं इसे नहीं रख सकता, मेरे पास इसे करने का
कोई तरीका नहीं ह,ै लेिकन यह मुझे संभाले रखता ह।ै जी हां, श्रीमान।
335 मुझे बचाने के पीछे उसका एक उद्देश्य था। जब मैं उसके पास आया,
तब लाखों लोग पाप में थे, लेिकन उसने मुझे बचाया। ऐसा करने के पीछे
उसका एक उद्देश्य था।
336 मृत्यु के डर के Ǻलए, मसीह कɃ मृत्यु एक परम सत्य थी। मसीह कɃ
मृत्यु ने प्रश्न का समाधान कर िदया, जब उस मृत्यु कɃ मधुमक्खी ने उसे
डंक मार िदया और उस डंक को गाड़ िदया। आप जानते हैं, एक मधुमक्खी,
एक कɃड़ा ʹजसके पास एक डंक होता ह,ै यिद वह कभी उस डंक को काफɃ
गहराई तक डाल दे, जब यह खींचता ह,ै तो यह इसमें से डंक को बाहर
िनकाल लेता ह।ै मृत्यु के पास हमेशा एक डंक होता ह।ै मृत्यु के पास हमेशा
एक डंक होता ह।ै
337 और एक िदन, जब वह कलवरी पर चढ़ने जा रहा था, और रास्ते के
पत्थरों के झटकों से, चट्टानों पर लहू के छींटे पड़ रहे थे, जब वह लहू
कलवरी कɃ धरती पर, गोलगोथा कɃ ओर जाते हुए िगरा, तब उस कू्रस
के पीछे, उस छोटे से, दबुर्ल शरीर के लहूलुहान पद˃चह्न बनते जा रहे थे,
जब वहाँ आगे बढ़ता चला जा रहा था। जब वह पहाड़ी पर चढ़ रहा था, वे
उसे कोड़े मार रहे थे और उसे मसल रहे थे, लेिकन उसके पास एक परम
सत्य था। वह जानता था िक वह कहां खड़ा ह,ै क्योंिक परमेश् वर का वचन
दाऊद के द्वारा कहा गया था, “मैं अपने पिवत्र जन को सड़ने नहीं दूगंा,
ना ही मैं उसके प्राण को अधोलोक में छोडंूगा।”
338 वह जानता था िक बहत्तर घटंों में सड़ावट शुरू हो जाती ह।ै उसने
कहा, “इस मिंदर को ढा दो, और मैं इसे तीन िदनों में िफर से खड़ा
करंूगा।” उसके पास एक परम सत्य था।
339 वहां वह पहाड़ी पर चढ़ के जाता ह,ै ढेर सारे उपहास के साथ, नशे
में धुत ʹसपािहयों के थूक के साथ, ʹजन्होंने उसके चेहरे पर एक कपड़ा
बाँध िदया था, और उसके ʹसर पर मारा, कहा, “तुम एक भिवष्यव्यक्ता
हो? हमें बताओ िक तुम्हें िकसने मारा।” वहां वह लज्जा और अपमान के
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साथ ऊपर पहाड़ी पर चढ़ रहा था। ऐसा हुआ…उसके वʒ उससे उतार
Ǻलए गए, लज्जा कɃ कोई परवाह न करते हुए, उसे नग्न अवस्था में लोगों के
सामने कू्रस पर लटका िदया गया। िबना िकसी अपराध के, सरकारी आदेश
से मौत का दडं पाकर, रोमन शासन के तहत अपमानजनक ȥस्थ˃त में मर
रहा था।
340 एक समय एक छोटी सी कहानी थी, कहा, मȼरयम मगदलीनी वहां पर
भागकर गयी और कहा, “उसने क्या िकया ह?ै तुम्हारे बीमारों को चंगा
िकया, मुदʢ को ʹजलाया, और उन लोगों के Ǻलए छुटकारे को लाया, जो
बधंुआई में थे। उसने क्या िकया ह?ै”
341 और एक याजक ने उसके मुहं पर थप्पड़ मारा, यहाँ तक िक लहू बहने
लगा, और कहा, “क्या तुम उस ʒी कɃ बात सुनोगे या अपने महायाजक
कɃ सुनोगे?”
342 ओह, वह सांप्रदा˃यक संसार, यह इन सभी का एक शाप ह।ै ऐसा ही
ह।ै
343 वहां, जी हां, वे उसे आगे ले गए। लेिकन जब वह घसीटता हुआ पहाड़ी
पर गया, वह जो था उसे देखते हुए, शतैान ने हमेशा ही इस पर सदेंह िकया
था। कहा, “यिद तू परमेश् वर का पुत्र ह,ै तो इन पत्थरों को रोटी में बदल
दे। तू दावा करता हैं िक तू अद्भतु कायर् कर सकता हैं। यिद तू परमेश् वर का
पुत्र ह,ै तो इन पत्थरों को रोटी में बदलने कɃ आज्ञा दे।”
344 वही पुराना शतैान आज भी जीिवत ह।ै यह सही ह।ै “यिद तू एक िदव्य
चंगाकतार् हैं! यहां पर बूढ़ा जॉन फलां-और-फलां यहां कोने पर बठैा हुआ
ह।ै मैं जानता हूं िक वह अपािहज ह।ै उसे चंगा कर।” क्या आप नहीं जानते
िक यह वही पुराना शतैान ह?ै

यीशु ने कहा, “मैं केवल…”
345 देखो, वह बेतहसदा के तालाब के पास से होकर गया, जहां हजारों
लोग, लगंड़े, अधें, अपािहज, और मुरझाये हुए वहां पड़े थे, और एक व्यिक्त
के पास गया जो चल सकता था। वह घूम-िफर सकता था। उसे हो सकता
है प्रॉस्टैट ग्रȥन्थ कɃ समस्या थी। यह जो कुछ भी बीमारी थी, ये लबें समय
से बनी हुई थी। उसे ये बीमारी अड़तीस वषर् से थी। उसने कहा, “जब मैं
तालाब कɃ ओर आ रहा हू,ं तो कोई मेरे आगे कदम रख रहा ह।ै” वह चल
सकता था।
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346 उन सभी को वहां पड़ा हुआ छोड़ िदया, और उसी एक के पास गया
और उसे चंगा िकया। क्यों? उसने कहा वह जानता था िक वह उस हालत
में था। िफर जब उन्होंने उससे कहा, उससे सवाल िकया, जब उन्होंने
उसे पाया। संत यहून्ना 5 में, उसने कहा, “मैं तुमसे सच-सच कहता हू,ं
पुत्र अपने आप से कुछ नहीं कर सकता, केवल जो वह िपता को करते हुए
देखता ह।ै” वहां उसका परम सत्य ह।ै वह अब भी परम सत्य ह।ै
347 उस िदन वहां िफनलैंड में खड़ा हुआ था, और वह छोटा लड़का वहां
पड़ा हुआ था, और मैं वहां चलकर गया, वह वहां मरा पड़ा हुआ था, आधे
घटें से मरा हुआ था। आप इसे िकताब में पढ़े। मैं चलकर दरू जाने लगा,
िकसी ने अपने हाथो को मुझ पर रखा। मैं घूमा, सोचा, “यह क्या था?”
मैंने िफर से देखा। मैंने सोचा, “एक िमनट रुकना।”
348 यहाँ पीछे बाईबल के पहले कोरे पन्ने पर देखा। “और ऐसा होगा िक, एक
छोटा सा लड़का जो लगभग नौ वषर् का ह,ै वह एक मोटर गाड़ी से टकराकर
मारा जाएगा। वहां सदाबहार पेड़ो कɃ एक लबंी कतार होगी, उसके बीच
चट्टानें िदखाई देंगी। कार सड़क के उस पार पड़ी होगी, क्ष˃तग्रस्त अवस्था
में। वो छोटे-छोटे मोज़े पहने हुए होगा, जसेै, ऊपर तक; एक गोलाकर
कटे हुए बाल। उसकɃ छोटी आंखे ऊपर कɃ ओर चढ़ी हुई होंगी। उसके
शरीर कɃ ह˃ड्डयां टूटी हुई होंगी।”

मैंने देखा। मैंने सोचा, “हे परमेश् वर!”
349 मैंने कहा, “आप सभी शांत रहे।” वहां शहर का मेयर था। मैंने कहा,
“यिद वह लड़का अब से दो िमनट में अपने परैों पर खड़ा नहीं हुआ, तो
मैं एक झूठा भिवष्यव्यक्ता हू;ं मुझे िफनलैंड से बाहर कर देना।” िन˃श्चत
रूप से। “लेिकन यिद वह खड़ा होता ह,ै तो आपका जीवन मसीह के Ǻलए
कजर्दार ह।ै” िबलकुल सही। वे शांत खड़े रहे।
350 मैंने कहा, “स्वगɁय िपता, समुद्र के उस पार, दो वषर् पहले, आपने
कहा था िक यह छोटा लड़का यहां पर पड़ा होगा।”
351 वहां भाई मूर और भाई ˀलडसे उसकɃ ओर देख रहे थे। और, हर कहीं,
उन्होंने इसे बाईबल में Ǻलखा था। और देश भर में हजारों बाईबल में इसे
Ǻलखा गया था। यह क्या था? एक परम सत्य। िपता ने िदखाया था िक
क्या बात जगह लेगी। वहां िबल्कुल कोई भय नहीं था, वहां हुआ खड़ा था।
पूरी तरह से, िनश् चय होकर, वह जी उठेगा।
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352 ठीक वहां िफनलैंड में, जहां हजारों लोग रात के समय में आया करते
थे, और कुछ लोगों को यहाँ तक बाहर भी भेजना पड़ता था तािक मैं उनसे
बात कर सकँू, िफर उन्हें बाहर भेजकर दसूरे लोगों को अदंर लाना पड़ता
था। वहां वह खड़ा था, इन सब बातों को साथ। लोगों ने मुझसे प्रेम िकया,
और उन्होंने चंगाईयों को होते हुए देखा था, लेिकन यहां एक लड़का मरा
हुआ पड़ा था। परम सत्य क्या था? वो दशर्न। “मैं वही करता हूं जो िपता
कहता ह।ै वह जो मुझ में िवश् वास करता ह,ै जो काम मैं करता हूं वह भी
करगेा।” यही आपका परम सत्य ह।ै
353 मैंने कहा, “मृत्य,ु तू उसे अब और पकड़ कर नहीं रख सकती।
परमेश् वर ने बोला ह।ै वापस आ जा। उसे छोड़ दे।” और वो छोटा लड़का
उठकर खड़ा हो गया, इस तरह से चारों ओर देखने लगा। लोग बेहोश से
होने लगे, हलचल मचने लगी। यह वहीं पर ह,ै ठीक वहीं पर उस बात को
Ǻलखा गया, और शहर के मेयर के द्वारा, या, एक नोटरी जनता के द्वारा
हस्ताक्षर िकया गया। यह सही बात ह।ै
354 यह क्या ह?ै एक परम सत्य, यीशु मसीह कल, आज और यगुानुयगु
एक सा ह।ै क्या यह वही परमेश् वर नहीं है ʹजसने नाईन कɃ ʒी को उसके
पुत्र के साथ गाड़े जाने से रोका था। उन िदनों में जब कोई भी मरता था,
तो उसे तुरतं कब्र में डाल देते थे। उसे वहीं पड़ा रहने नहीं िदया जाता था।
उन्होंने उन्हें कब्र में डाल िदया। वहां वही यीशु मसीह ह,ै कल, आज और
यगुानुयगु एक सा ह।ै जी हां।
355 वहां मेȥक्सको में देखें, और उस छोटे बालक को देखे। आप में से कुछ
लोग यहीं पर हैं, यहां बठेै हुए हैं। और उस बालक के िवषय में, डॉक्टर ने
एक बयान पर हस्ताक्षर िकया था, यह बात िक्र˃श्चयन िबजनेसमेन में Ǻलखी
हुई ह।ै “वो बालक उस सुबह नौ बजे मर गया था, और यह उसी रात के
दस बजे थे।”
356 उस छोटी ʒी को तसल्ली नहीं िमल रही होगी। िबली, मेरा बेटा वहीं
खड़ा हुआ था, उस ʒी को पीछे करने कɃ कोʺशश कर रहा था। और
उसके पास, तो, मैं समझता हूं िक वहां दो सौ संचालक खड़े हुए थे, िफर
भी वो उनके बीच से िनकलकर आगे बढ़ती जा रही थी। एक रात पहले,
उस अधें व्यिक्त को उसकɃ दृिष्ट िमली थी, और वह उस बात को जानती
थी। वो कैथोǺलक थी।
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357 जब, अतं में, मैंने कहा, “भाई मूर, जाओ और उसके Ǻलए प्राथर्ना
करो। क्योंिक, वह बालक…”
358 काफɃ बाȼरश हो रही थी। वे उस सुबह से लेकर वहां पर खड़े थे, बाहर
उस बड़े मदैान में प्रतीक्षा कर रहे थे। और मैंने कहा…मुझे रȥस्सयों के
सहारे पीछे कɃ ओर से नीचे उतारा गया, तािक मैं उस स्थान में प्रवेश कर
सकँू। मैं वहाँ केवल तीन रातों के Ǻलए था।
359 मैं वहां खड़ा रहा। मैंने कहा, “जसैा िक मैं कह रहा था…” प्रचार
कर रहा था। और वहां देखा, मैंने यहाँ अपने सामने एक छोटा सा बालक
देखा, एक छोटा मेȥक्सकन बालक, कोई दांत नहीं, बस वहां बठैा हुआ
मुझे देखकर हसं रहा था, ठीक यहाँ मेरे सामने।
360 मैंने कहा, “भाई मूर, एक िमनट रुिकए। उस बहन को यहाँ लाओ।”
ओह, परम सत्य!
361 प्रबधंक पीछे हट गए। वह यहाँ आ गई। वह नीचे िगर पड़ी और बोली,
“पास्टर, पास्टर।”

मैंने कहा, “खड़ी हो जाओ।”
362 और भाई एȥस्पनोजा ने कहा, “खड़ी हो जाओ,” और भाई ने उसे
स्पेिनश में अनुवाद िकया। वह वहां खड़ी हो गई।

मैंने कहा, “स्वगɁय िपता, मैं यहां इस बाȼरश में खड़ा हू।ं”
363 वह सुंदर, छोटी सी मिहला लगभग तेईस वषर् कɃ थी, कुछ इस तरह
से, उसके बाल नीचे लटक रहे थे। उसका छोटा सा चेहरा इस तरह से
ऊपर कɃ ओर देख रहा था, उसकɃ आँखों में वो अपेक्षा थी। उसने उस
व्यिक्त को देखा था जो लगभग चालीस वषʢ से पूरी तरह से अधंा था,
उसकɃ आंखें मचं पर खलु गई थी। वह जानती थी िक यिद परमेश् वर अधंी
आंखें खोल सकता ह,ै तो वह उसके बच्चे को चंगा कर सकता ह।ै बच्ची वहां
पर पड़ी हुई थी, एक छोटी सी सख्त चीज इस तरह से एक कंबल के अदंर
पड़ी हुई थी, और यह पूरी तरह से भीगी हुई थी। वह सारी सुबह वहां खड़ी
हुई थी, और उस दोपहर को भी। वहां, उस रात के लगभग ग्यारह या दस
बजे थे, ऐसे ही कुछ तो, उस बच्चे को वहां पकड़े हुए थी। आपने िक्र˃श्चयन
िबज़नेस मेन में वो लेख देखा होगा। वहाँ, उस बच्चे को इस प्रकार से पकड़े
हुए।



70 कहा हुआ वचन

364 मैंने कहा, “स्वगɁय िपता, मैं नहीं जानता िक इसका क्या अथर् ह।ै मैं
तो बस आपका सेवक हू।ं लेिकन मैंने उस बच्ची को सामने खड़ा हुआ देखा।
वह जीिवत थी। मैं अपने हाथों को इस पर रखता हू,ं प्रभु यीशु के नाम में।”

कहा, “उवां!” और बच्ची रोने लगती ह।ै
365 मां ने बच्चे को पकड़ Ǻलया और जोर से ˃चल्लाने लगी। और लोग वहाँ
˃चल्लाने लगे, और Ǻʒयाँ बेहोश होने लगी और इत्यािद। मैंने कहा, “तुम
इस बारे में कुछ मत कहना। उस बच्चे के साथ एक धावक को भेजें, उस
माँ के साथ, और उस डॉक्टर के पास जाकर, और उसे एक बयान पर
हस्ताक्षर करने दो, िक, ‘वह बच्चा मरा हुआ था। िनमोिनया से उसकɃ मौत
हो गई थी, उससे एक सुबह पहले, और, मेरा मतलब उस सुबह नौ बजे।’”
366 और हमारे पास डॉक्टर का हस्ताक्षर िकया गया बयान था, “बच्चे को
उस सुबह डॉक्टर के ऑिफस में ‘मृत’ घोिषत िकया गया था,” और माँ
पूरे िदन भर इसे हाथ में Ǻलए हुए थी।
367 यह क्या था? एक परम सत्य। यह क्या था? उसने िवश् वास िकया,
यिद परमेश् वर अधंी आंखें खोल सकता है तो, (क्या?) परमेश् वर मुदʢ को
ʹजला सकता ह,ै क्योंिक वह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै
368 मुझे पक्का नहीं था। मैं नहीं जानता था जब तक मैंने नहीं देखा। और
जब मैंने बच्चे को देखा, तो ये एक परम सत्य था, यह िबल्कुल सही था।
बस यही हुआ। मृत्यु को अपना ʺशकार छोड़ना पड़ता ह।ै
369 यहां परमेश् वर का पुत्र आया। वह मृत्यु कɃ मधुमक्खी उसके चारों ओर
ʺभनʺभनाने लगी। “आह, वह कैसे एक भिवष्यव्यक्ता हो सकता ह?ै कैसे
वह वहां खड़ा हो सकता है और अपने मुहं पर थूकने दे सकता ह?ै वह
वहां कैसे खड़ा रह सकता ह,ै उन्हें उसका उपहास उड़ाने दे रहा ह,ै और
इस िवषय में कुछ नही करता ह?ै यह इम्मेनुएल नहीं ह।ै यह तो बस एक
साधारण सा मनुष्य ह।ै उन नशे में धुत शराबी ʹसपािहयों से उस पर लगी
थूक को देखो। उसके चेहरे से बहते हुए लहू को देखो।”
370 शतैान ने कहा, “मैं उसे ले लूगंा। मैं उसे ले लूगंा।” यहाँ पर वह आता
ह,ै एक मधुमक्खी कɃ तरह, मृत्यु का डंक, उसके चारों ओर ʺभनʺभनाती
ह।ै लेिकन, भाई, जब उस मधुमक्खी ने अपने डंक को उस इम्मेनुएल के
अदंर डाला, जब वो बाहर आया, तो उसने अपना डंक खो िदया, यहां
तक उसकɃ मृत्यु भी हो गई।
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371 इसमें कोई आश्चयर् नहीं िक बाद में पौलुस इसका सामना करते हुए कह
सका, “हे मौत, तेरा डंक कहां ह?ै कब्र, तेरी िवजय कहां ह?ै परमेश् वर
का धन्यवाद हो, ʹजसने हमें जय को िदया ह!ै” मसीह कɃ मृत्यु हर उस
व्यिक्त के Ǻलए परम सत्य थी जो उससे डरता था।
372 मेरा ह्रदय उसकɃ िकताब के हर एक वचन के Ǻलए “आमीन” कहता
ह।ै मैं बदं कर रहा हू,ं अब िनȥश् चत रूप से इतना पयार्प्त ह।ै मुझे बस इसे
छोड़ना होगा। समझे?
373 इसǺलए मैं जानता हूं िक पिवत्र आत्मा मेरा िदशा सूचक है जो मेरा
मागर्दशर्क करता ह।ै वही वो एक है जो मुझे बताता है िक यह वचन सत्य
ह।ै वह मेरा परम सत्य ह,ै वह मेरा सूयर् का प्रकाश ह,ै वह मेरा जीवन
ह,ै वह मेरा लगंर ह।ै जब परशेानी आती ह,ै वह मेरा उत्तर का तारा ह।ै
जब मैं भटक जाता हू,ं तो पिवत्र आत्मा मेरा िदशा सूचक होता है जो मेरा
मागर्दशर्क करके उस स्थान पर वापस ले जाता ह।ै
374 वे संप्रदाय दसूरे तारो के समान ह,ै वे संसार के साथ इधर से उधर
जाते ह।ै जसेै संसार इधर से उधर जाता ह,ै दसूरे तारे स्थान को बदलते
हैं, लेिकन उत्तर का तारा नहीं। संसार जहां चाहे स्थान को बदल सकता
ह,ै लेिकन यह ȥस्थर बना रहता ह।ै ओह, भाई, उत्तर का तारा अटल िटका
हुआ ह।ै दसूरे इधर-उधर हो जाते हैं, आप उन्हें यहां और वहां , और हर
कहीं देख सकते हैं। इसी तरह से संप्रदा˃यक कलीʹसयाओ के साथ ह।ै
375 लेिकन मसीह परम सत्य ह,ै वही वो एक है ʹजस पर आप भरोसा कर
सकते हैं। जब वे संप्रदाय आपको इधर-उधर घुमा देते ह,ै बस उत्तर के
तारे कɃ ओर देखे, पिवत्र आत्मा आपका िदशा सूचक ह,ै वह सदा अपने
वचन के प्र˃त सच्चा बना रहता ह।ै
376 जब उन्होंने मुझे बताया िक वे चीजें इस तरह के आधुिनक समय में नहीं
हो सकती हैं, मैं जानता था…यिद—यिद वहां यिद—यिद कोई परमेश् वर
नहीं ह,ै तो जीये, खाये, पीए, और आनंिदत रहे; यिद कोई परमेश् वर ह,ै
तो उसकɃ सेवा करें। और मैं जीिवत हूं िक उस िदन को देखूं जब उसने
हर एक चीज को पूरा िकया, यहां तक िक मरे हुओ को भी जीिवत िकया,
जब वह यहां धरती पर था। और हम जानते हैं िक ǺलǺखत और प्रमाʺणत
अʺभलेखों के अनुसार, िक यह सच्चाई ह।ै जी हां, श्रीमान।
377 वह मेरा परम सत्य ह।ै अब उसे अपना परम सत्य बनाएं। इसे ले…मेरी
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मुसीबत के समय में, वह हमेशा ही परम सत्य ह।ै अब ध्यान दे, परमेश् वर
के अनुग्रह से…
378 अब मैं बस इसे बदं करना चाहता हू,ं देर हो रही ह।ै तो, यहाँ देखो,
मैंने सोचा ग्यारह बजे हैं, और ये तो साढ़े बारह बज रहे हैं।
379 िमत्रो, पूरे िदन, पूरी रात, पूरे वषर्, अनतं काल में से होते हुए, मैं इसके
िवषय में कभी भी नहीं बोल पाऊंगा। इसे समझने कɃ कोʺशश ना कर।े
आप नहीं कर सकते। इसे समझने का कोई तरीका नहीं ह।ै आप कहते हैं,
“भाई ब्रन्हम, यिद—यिद आप…”
380 मैं नहीं जानता। मैं बस िवश् वास करता हू।ं मैंने कोʺशश करना छोड़
िदया ह,ै िक इसके बारे में कुछ भी करंू। मैं बस इसे िवश् वास करता हू,ं
ऐसा ही ह।ै समझे? “ना ही वो जो दौड़ता ह,ै या वो जो चाहता ह;ै यह
तो परमेश् वर है जो दया को िदखाता ह।ै” देखा? कामों के द्वारा नहीं। यह
अनुग्रह के द्वारा ह।ै समझे? मैं बस इसका िवश् वास करता हू।ं परमेश् वर, यह
उसके ऊपर है िक इसके बाकɃ को कर।े बस इसका िवश् वास करें, इस पर
कायर् करें।
381 यह प्रʹसद्ध गीत, मैंने उन्हें यहाँ या कहीं पर इसे बजाते या गाते हुए
सुना ह:ै

ओह, परमेश् वर का प्रेम, िकतना भरपूर और शुद्ध!
िकतना अथाह और गहरा ह!ै
यह हमेशा के Ǻलए कायम रहेगा,
संतो और स्वगर्दतूों का गीत।

382 जब कोई व्यिक्त गʺणत में, समझाने कɃ कोʺशश करता ह,ै या अपनी
ʺशक्षा के द्वारा िदखाने कɃ कोʺशश करता ह,ै तो वो आपको पागल कर देगा।
आप यह नहीं कर सकते। इसे करने कɃ कोʺशश मत करना। इसे समझने
कɃ कोʺशश मत करना। परमेश् वर को समझना असंभव ह।ै आप परमेश् वर
को नहीं समझते। आप बस परमेश् वर पर िवश् वास करते ह।ै यही वो गुप-…
यही वो रहस्य ह।ै इसे मत समझो। बस इस पर िवश् वास करो। मैं आपको
नहीं बता सकता िक इसका क्या मतलब ह।ै मैं आपको नहीं बता सकता
िक इसे कैसे करना ह।ै मैं ʹसफर् इतना जानता हूं िक मैं बस इस पर िवश् वास
करता हू।ं बस इतना ही।
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383 जसेै िक आप एक छोटे बच्चे से कुछ वादा करते हैं, तो वह इसका
िवश् वास करता ह।ै आपको अपनी बात को पूरा करना चािहए। आप परमेश् वर
कɃ संतान हो। वह अपना वचन पूरा करता ह।ै बस पूरी तरह से इस पर
िवश् वास करें। िवचǺलत मत होना। बस ठीक वहीं पर बने रहे। परमेश् वर ने
इसे एक बार िकया, उसे इसे िफर से करना ह।ै यिद वह ऐसा नहीं करता
ह,ै तो वह आपको बताएगा िक वह ऐसा क्यों नहीं कर सकता ह।ै और यह
सही ह।ै अब, बस इसके साथ बने रहे।
384 आप जानते हैं, िक वहां एक पद…मैं िवश् वास करता हूं िक हमारे
बहुमूल्य भाई ने कल रात बप˃तस्मा Ǻलया था, वह इस गीत को गाता ह,ै
“ओह, परमेश् वर का प्रेम।” उन्होंने मुझे बताया िक वो गीत का पद, इसका
यह भाग, एक पागलखाने कɃ संस्था कɃ दीवार पर Ǻलखा हुआ पाया गया
था। जब इसने कहा:

यिद हम स्याही से सागर को भर दे,
या पूरा आकाश Ǻलखने के Ǻलए चमड़े का कागज बन

जाए;
और धरती पर कɃ हर एक डंठल एक कलम,
और हर एक व्यिक्त पेशे से एक लेखक हो;
ऊपर परमेश् वर के प्रेम को Ǻलखने के Ǻलए
ये समुद्र को सुखा देगा;
या क्या लेख पत्र में पूरा समा सकता ह,ै
यदिप आकाश से आकाश तक फैला हुआ ह।ै

385 इस पर सोचे। जब, पृथ्वी का लगभग तीन-चौथाई भाग जल ह।ै और
हवा में हाइडर् ोजन और ऑक्सीजन को देखें, नमी और चीजें। समझे? यिद
हर एक नमी स्याही होती। और अरबों, और खरबों और खरबों ˃तनको के
बारे में सो˃चए, जो िक कलम होंगे। और उन अरबों मनुष्यो के िवषय में
सोचे जो धरती पर रहे हैं, और उनमें से हर एक पेशे से लेखक ह।ै उन
कलमो को समुद्र में डुबाकर, और परमेश् वर के प्रेम को समझने कɃ कोʺशश
करना, ये समुद्र को सुखा देगा; या क्या उस पुस्तक में संपूणर् समा सकता
ह,ै हालाँिक ये अनतंता से अनतंता तक फैला हुआ हो।
386 इसे समझो मत, आप नहीं समझ सकते। इसे समझने कɃ कोʺशश करते
हुए आप अपना िदमाग खो देंगे। बस इस पर िवश् वास करें। उसे अपना परम
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सत्य बनाये, वहां बने रहे, मधुर शां˃त और अनुभव ʹजसे आप कभी नहीं
भूलेंगे। उस पर लगंर डाले, और आपका लगंर पदǼ के भीतर बना रहेगा।

आइये हम अपने ʹसर को झुकाये।
“आप िकतने महान ह!ै आप िकतने महान ह!ै”

387 आज सुबह यहां पर िकतने लोग ह,ै जो अपने ʹसरों को झुकाए हुए
हैं…यह अब नए साल के नजदीक आ रहा ह।ै और आप बहुत ही धाȺमक
रहे हैं, और यह अच्छी बात ह।ै मैं इसकɃ सराहना करता हू,ं आप में से हर
एक कɃ। मुझे यकɃन है िक परमेश् वर करता ह।ै लेिकन क्या आपके पास
सचमुच वो परम सत्य का अनुभव नहीं था?
388 िक कुछ तो ऐसा ʹजसे आपने िवश् वास नहीं िकया था, आपने बस
कल्पना नहीं कɃ, लेिकन िकसी चीज ने आपसे वापस बात कɃ, और िफर
आपने उस समय से अपने जीवन में बदलते हुए देखा। देखो, जब परमेश् वर
के हर एक वचन, हर एक प्र˃तज्ञा, एक “आमीन” के साथ िवराम-˃चह्न
लगाते ह,ै तब आप परम सत्य को पकड़े हुए होते हैं। क्योंिक, याद रखें,
उसने कहा, “आकाश और पृथ्वी टल जाएंगे, लेिकन मेरा वचन कभी न
टलेगा।”
389 आप अभी तक उस स्थान पर नहीं आए हैं, जहां आप हर एक वचन
के Ǻलए “आमीन” कह सके, यिद यह आपके मत-ʹसद्धांत के िवरोध में
था, यह आपके संप्रदाय के िवरोध में था, लेिकन आप उस स्थान पर
आना चाहते हैं, मूसा कɃ तरह, उन बाकɃ के लोगों कɃ तरह? वे इसे तब
तक नहीं कर सकते थे जब तक िक उन्होंने उस परम सत्य को नहीं पकड़
Ǻलया। और आप इसे आज सुबह अपने जीवन में चाहते हैं, तो क्या आप
बस अपने हाथों को परमेश् वर कɃ ओर उठाने के द्वारा उसी का संकेत देंगे?
परमेश् वर आपको आशीष दे। ठीक ह,ै श्रीमान। पूरी इमारत में।
390 अनुग्रहकारी िपता, मैं जानता हूं िक िकसी समय हमें अलग होना ही
ह।ै एक समय ऐसा आयेगा िक जब हम इस संसार को छोड़ देंगे। हम नहीं
जानते िक यह कौन सा समय ह,ै और इससे बहुत अ˃धक फकर् नहीं पड़ता
ह।ै यिद हमारा समय समाप्त हो गया ह,ै तो हम आना चाहते हैं। यहां रहने
का हमारा उद्देश्य आपकɃ सेवा करना ह।ै
391 और जब से िवनाश के मागर् पर चल रहे थे, एक िदन, जब पौलुस
दिमश्क के मागर् पर था, तािक कलीʹसया को तहस-नहस कर दे, एक
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प्रकाश ने उसे अधंा कर िदया। और, हे परमेश् वर, वह प्रकाश उसके पीछे-
पीछे गया, क्योंिक यह मसीह था। और उसने वहां एक परम सत्य पर लगंर
को डाला, िक, यहां तक िक मृत्यु भी, वो इसके सामने हसं सकता था,
और कह सकता था, “परमेश् वर का धन्यवाद हो जो हमें यीशु मसीह के
द्वारा जय को देता ह।ै”
392 आप उस प्रेȼरत के Ǻलए पूणर् परम सत्य बन जाते हैं। वह था…आप
उसके Ǻलए आमीन थे, हर एक वाक्य में। आप उसके जीवन के तारे थे,
एक मागर्दशर्क पद। आप िदशा सूचक थे ʹजसने तूफान में से होकर उसका
मागर्दशर्न िकया। आप प्रकाशन थे। आप ही वह दशर्न थे। आप उसकɃ
आशाएं थे, उसका उद्धार थे। यहां तक िक मृत्यु कɃ घड़ी में, जब वह
जानता था िक वह इसी के Ǻलए जा रहा ह,ै तब भी आप उसके परम सत्य
थे।
393 आप दािनय्येल के परम सत्य थे। आप सभी भिवष्यव्यक्ताओ के परम
सत्य थे। संप्रदायों के मतभेद के बीच में, और उनके िदनों कɃ समस्यायें,
और उन फरीʹसयों और सदिूकयों के बीच में, तब भी वहां पर ऐसे लोग थे
ʹजन्होंने आपको अपना परम सत्य माना।
394 और आज, प्रभु, पुरुष और मिहलायें दया के साथ, प्रेम के साथ,
और—और ह्रदय जो लहूलुहान हैं, प्रभु, परमेश् वर को जानने के एक सच्चे
अनुभव को पाने के Ǻलए, और एक—एक—एक परम सत्य का आश्वासन
पाने के Ǻलए। हो सकता है सारे लोग इससे पहले हमेशा यही जानते थे,
प्रभु, िक कलीʹसया से जुड़ना ह।ै और हम महसूस करते हैं, जसैा िक मैंने
ईमानदारी से करने कɃ कोʺशश कɃ ह,ै ना ही अलग होने के Ǻलए; आप मेरे
ह्रदय को जानते हो; लेिकन उन्हें बताने के Ǻलए िक, “आप कलीʹसया में
जुड़ नहीं सकते। आप लॉज, मेथो˃डस्ट, और बपैिटस्ट, और कैथोǺलक,
और पेंटीकोस्टल लॉज में जुड़ते हैं। लेिकन आप कलीʹसया में जन्म लेते
हैं, मसीह कɃ रहस्यमयी देह में, और उसकɃ देह के सदस्य बन जाते हैं,
आत्मा के दानो के साथ, तािक उसकɃ महान देह िक्रया और सामथर् में
कायर् कर सके।”
395 परमेश् वर, आज सुबह जब ये हाथ ऊपर उठे तो उनका यही अथर् था।
“हे प्रभु, मुझे स्थान में रखे। मुझे लेकर, मुझे ढाले, मुझे बनाये। बस जीवन
में मेरे स्थान को एक ऐसा परम सत्य बनाये, मसीह से बधंा हुआ, िक मैं
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उस परम सत्य के अलावा और कुछ न सोचूं।” इसे प्रदान करें, प्रभु। उन्हें
आशीष दे। बीमारों और पीिड़तों को चंगा करें। खोए हुओं को बचाएं।
396 अब, प्रभु, हम जानते हैं िक यह वेदी पर लोगों को बुलाना पȼर˃चत
बात ह,ै लेिकन यह हमारे Ǻलए एक परपंरा बन गयी ह।ै और इस सुबह भरी
हुई वेिदयों के साथ, और—वे छोटे बालक और—और सार,े लेिकन,
प्रभु, आपने िकसी तरह से उनसे बात कɃ ह।ै उन्होंने अपने हाथों को ऊपर
उठाया। उन्होंने ऐसा िकया—उन्होंने ऐसा िकया, जसैा िक मानो, एक
िनणर्य को Ǻलया हो। वे चाहते हैं। वे—वे—वे कुछ तो वास्तिवक चाहते
हैं। और मैं उनकɃ ओर से अपनी प्राथर्ना को अȺपत कर रहा हू।ं प्रभु, हर
एक को इसे प्रदान करें। अब हमारे साथ होना, हमारे पापों को क्षमा कर,े
हमारी बीमाȼरयों को चंगा कर,े और हमें उस छुटकारे को देते हुए ʹजसकɃ
हमें आवश्यकता ह।ै
397 और, प्रभु, सारी चीजों से ऊपर, होने पाए हम आज कभी नहीं भूले,
िक हम परम सत्य से बधें हुए हैं, हमारे उत्तर के तारे से, कलवरी से, मसीह
से। और पिवत्र आत्मा परमेश् वर के वचनों को ले रहा है और उन्हें हमारे
Ǻलए वास्तव में प्रगट बना रहा ह,ै बीमारों को चंगा करने के द्वारा, हमें दशर्न
िदखाने के द्वारा, मरे हुओं को ʹजलाने के द्वारा, और ठीक वही कर रहा है
जो उसने करने कɃ प्र˃तज्ञा कɃ थी।
398 और होने पाए यह कलीʹसया, और ये लोग, या मसीह कɃ देह का यह
भाग जो आज सुबह यहां इकट्ठा हुआ ह,ै वसैा ही जीवन जीये जसैा यीशु
ने जीने को कहा था। “तुम पृथ्वी के नमक हो।” और होने पाए वे इतने
नमकɃन हो जाये इतना तक िक उनका समुदाय प्यासा हो जाये। नमक
प्यास को उत्पन्न करता ह।ै और नमक केवल तभी बचा सकता है जब यह
संपकर् में आता ह।ै और मैं प्राथर्ना करता हू,ं परमेश् वर, िक आप इसे लोगों
को प्रदान करेंगे, तािक वे भी प्राण को जीतने वाले बन सके।
399 हमारे पास्टर, भाई नेिवल, इस नम्र सेवक को आशीिषत करें, प्रभु।
अपने कतर्व्य के पद पर खड़े होकर, मसीह कɃ देह के एक सदस्य के रूप
में, बस उतने ही आदरपूवर्क, वो अपनी पूरी कोʺशश कर रहे है िक हर एक
चीज का पालन करें जो आप उसे करने के Ǻलए कहते ह।ै
400 उन टर् ȥस्टयों को आशीिषत कर,े वे लोग जो मेरे साथ इतने अनुग्रहकारी
इस महान, अधंकारमय समय में खड़े हुए ह,ै ʹजसमें से होकर मैं गुजरा हू।ं
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401 कलीʹसया के साथ खड़ा हू,ं ʹजन्होंने मेरे साथ प्राथर्ना कɃ और संकट
के समय में मेरे साथ खड़े रहे। प्रभु, मैं उनसे प्रेम करता हू।ं और मैं अपनी
प्राथर्ना करता हू,ं िक वे आपकɃ ओर देखें, प्रभु। होने पाए वे एक दास
कɃ इस मरणहार िमट्टी से दृिष्ट को हटाये। होने पाए वे उसकɃ ओर देखे,
जो सवर्सामथɁ ह,ै जो…और हम जानते हैं, प्रभु, िक हम सीिमत हैं। कोई
फकर् नहीं पड़ता िक हम कौन हैं, हम िफर भी मरणहार हैं। लेिकन, ना ही
संदेशवाहक, लेिकन संदेश। प्रभु, इसे प्रदान करें। यही है जहां हम परमेश् वर
के पुत्र यीशु मसीह कɃ ओर संकेत करते हैं। प्रदान करें िक वह आज यहां
हर एक के Ǻलए इतना वास्तिवक हो जाए, यहां तक िक छोटे बच्चों के Ǻलए,
यहां तक िक वह सारी सभा के लोगों का भी परम सत्य बन जाए। हम यीशु
के नाम में मांगते हैं। आमीन।

मैं उससे प्रेम करता हू,ं मैं उससे प्रेम करता हूं
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।

402 अब, जबिक हम इसे िफर से गाते हैं, तो अपने सामने, पीछे, आपके
बगल में िकसी के साथ हाथ िमलायें, बस अब हर कोई हाथ िमलाएं। बस
बठेै रहे। अब मुड़कर और हाथ िमलाएं, यिद आप कर सकते हैं। समझे?

मैं…(…?…)
…मेरे खरीदा…?…

उन्होंने अब घोषणा कɃ ह,ै “प्रभु भोज, सोमवार रात, मध्य राित्र को
होगा।”
403 आइए अब अपने हाथों को ऊपर उठाये और उसके Ǻलए गीत गाएं।
िकतने लोग, आप में से िकतने लोग महसूस करते हैं, िक वह आपका परम
सत्य ह?ै वो वचन, वो वचन ह।ै क्या आप यह िवश् वास करते हैं? वो वचन
ह।ै और पिवत्र आत्मा उस वचन को अकुंȼरत करता ह,ै तािक उस वचन
का प्रकाश आप में जीिवत हो जाये, जो वचन का प्रमाʺणत होना ह।ै वचन
को अपने ह्रदय में रखे। पिवत्र आत्मा को अदंर आने दे, और वचन को
कायर् करते हुए देखे। िवश् वास कर।े नम्र बने। कुछ तो महान बनने कɃ इच्छा
ना रखे। कुछ बनने कɃ इच्छा ना रखे, ʹजससे िक परमेश् वर आपको कुछ
तो बना सके। समझे? तो ठीक ह।ै अब इसे करें।
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404 हर कोई उससे प्रेम करता ह?ै कहे, “आमीन।” [सभा कहती ह,ै
“आमीन।”—सम्पा।] आप जानते हैं िक आमीन शब्द का क्या अथर् होता
ह?ै “ऐसा ही हो।” आमीन। यह सही ह।ै
405 आइए हम कहे, “हाल्लेलुय्या!” [सभा कहती ह,ै “हाल्लेलुय्या!”—
सम्पा।] आप जानते हैं इसका क्या अथर् ह?ै “हमारे परमेश् वर कɃ स्तु˃त
हो।”
406 कुछ समय पहले जब मैं जमर्नी में था, मैं उस िदन लगभग तीस या
चालीस हजार लोगों के सामने खड़ा हुआ था, और मैंने कहा, “यह एक
अजीब बात है िक आप जमर्न लोग इसे नहीं समझ सकते ह।ै” मैंने कहा,
“आज यहां मेरे रास्ते में, एक कुत्ता मुझ पर अगं्रेजी में भौंका। यह सही ह।ै”
मैंने कहा, “उसे िबल्कुल भी परशेानी नहीं हुई। और वहां एक ˃चिड़या बठैी
हुई थी, और वह मेरे Ǻलए अंग्रेजी में गा रही थी। मैं सड़क पर आया, और
एक मां के हाथ में एक छोटी सी बच्ची थी, जब मैं वहां पीछे आया, और,”
मैंने कहा, “वह बच्ची अगं्रेजी में रो रही थी। आप लोगों के साथ क्या मामला
ह?ै” यह सही ह।ै ओह, यिद आप बस चारों ओर देखें, तो वह हर जगह
ह,ै क्या वह नहीं ह?ै िनश्चय ही, वह ह।ै
407 अब आईये हम अपने हाथो को ऊपर उठाये और अपनी आंखें बदं
कर,े और गाए, जबिक हम पास्टर से कहते है िक वह सभा को समाप्त
करने के Ǻलए ऊपर आये।

आइये हम पहले खड़े हो जाए। हर कोई अपने परैों पर खड़े हो जाये,
हर एक जन।
408 क्या आप उससे प्रेम करते हैं? अब िफर से कहे, “आमीन।” [सभा
कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
409 और आप जानते हैं, हाल्लेलुय्या शब्द हर बोली में एक जसैा ह।ै अफ्रɃका
के होट्टेन्टोट जगंलों में जाइए, हाल्लेलुय्या वही शब्द ह।ै हाल्लेलुय्या , इसे
लगभग एक मसीही अʺभवादन होना चािहए। क्या ऐसा नहीं होना चािहए?
हाल्लेलुय्या , इस शब्द का अथर् है “हमारे परमेश् वर कɃ स्तु˃त हो।” और वह
इसके योग्य ह,ै क्या वह नहीं ह?ै वह पूरी तरह से मेरा बचाने वाला ह।ै वह
पूरी तरह से यीशु मसीह ह,ै मेरे Ǻलए परमेश् वर का पुत्र ह।ै वह पूरी तरह से
मेरे Ǻलए “कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै” क्या वह आपके Ǻलए
भी उसी तरह से ह?ै
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मैं उससे प्रेम करता हू,ं मैं उससे प्रेम करता हूं
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और खरीदा…(परमेश् वर आपको आशीष दे, भाई।)
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